Предисловие.

   Писать книгу – не только удовольствие, дорогие читатели, но и огромный труд. Книга – это сцена, на которой актёры, играющие героев, переживают, волнуются, разговаривают, ссорятся и мирятся. Книга – это индивидуальный мир со своими порядками, законами и традициями, а писатель – это бог, который создаёт самих персонажей, их судьбы и управляет ими. Захочет бог – герой умрёт, захочет – станет трусом, захочет – герой станет злодеем, и всё перевернётся с ног на голову. 

  Хочу сразу сказать, мои дорогие читатели и слушатели, что без музыки и не была бы написана эта книга. Печальны мотивы – и сюжет поворачивает на плохую тропку, а веселы песни – и солнце вновь всходит над тёмными долами. Конечно, книга – это легенда, которую мне пришлось перевести. Рукописи сложны, язык извилист и труден, но я, как бы порой тяжело не казалось, продолжал работу. Я хотел, чтобы вы познали всю суровость и справедливость обширного Мира Фаэрун. Узнали, как прекрасно было время, когда железные машины ещё не пришли в этот мир. Как чудесно восходящее солнце и гонимые ветром реки, как могучи и высоки горы, как над полями проносится песнь орла. Как изящны и совершенны эльфы, как алчны и злопамятны, но умны и находчивы люди, как горды и сильны горные гномы и могущественны древние драконы. 

  Книга эта найдёт поклонников у всех, кто разделяет мои философские взгляды и думы. Книга эта посвящается вам, мои читатели, дружбе и единству народов.

Ваш летописец, Герман Воробей.
Пролог.

  1. Солнце ещё не взошло, Луна ещё не родилась, а небо было кроваво-красным, ибо этим начиналось Начало Начал.

  Великие всевышние гуляли по земле тогда, эльфы и демоны обретались в великом единении в те времена, но никто не разумел тому, что тогда-то и зародилось Начало Конца, ибо один из Седларин, Круга Наибожественнейших, решил воскреснуть в далёком будущем. Бог этот предчувствовал смерть свою скорую, и повелел жрецам своим произвести на свет ему тысячи тысяч детищ его, его отребьев. Но сиим чадам не богами было быть предначертано, а продолжением бога сего в наидалеком будущем. И тогда, В Храме Убийств, в лужах крови, было порождено тысячи тысяч детищ его, как и велено было, его отродьев. Именно тогда и сгинул в Бездну бог убийств, и мировое разрушение во имя Основы Рождения Мира Сего началось. Неверующие в бога сего напали на его жрецов и воротили камни Храма, разваливали его, сотни тысяч отребьев гибло, кто-то, будучи способным ходить, спасалось, как могло. 

  Прошла эпоха, приспела вторая, был 1350 год по месяцеслову фаэрунскому, и Баал, бог тот убийств, восстал вновь! Он повторил свою попытку, и попытка его закончилась так же, как и в прошлый раз. Лишь одно случилось тогда: великий чаровник Горион спас одного из чад из огня и геенны, именно его, а не любого из тысячи тысяч. Именно оно, дитя это, а не любое из тысячи тысяч было взращено под покровительством могутного Гориона, но не знало оно, что отец его Баал.

  Баал вознамерился возвратиться в третий раз. И возвратиться путём войны между его отродьями, притязающими на престол отца.

  2. Выросло Дитя Баала послушником в стенах твердыни Кэндклип, где о нём радели, зная как ребёнка ведуна Гориона, имевшего даже более могущественных союзников. Именно влияние Гориона дозволило юноше проводить молодость праздно, не зная горечи и слёз. Анахореты обучали его навыкам и умениям, умственным и плотским. Дети в Кэндклипе были редкостью, так что послушник обрёл товарища в девочке Имон. Он ничего не знал о её прошлом и не знал, откуда она, хотя она, впрочем, и сама не ведала.

  Истину о своём прошлом он познал, лишь когда был вовлечён в конфликт с убийцей Гориона. Это тоже было одно из отродьев Баала, а имя сего родного брата было Сэйрвок. Решив воспользоваться грязными истоками отца и стать следующим Богом Убийств, Сэйрвок убил чаровника, и пал после от лезвия клинка младого послушника. В конечном счёте, Сэйрвок отправился назад к Баалу, в Бездну. 

  Не имея смысла больше находиться в Кэндклипе, Дитя Баала пустилось в дальнее странствие на поиски своей судьбы. Кто-то мнил, что воспитанник Гориона разделил удел опекуна, и это лишь подтолкнуло послушника к бегству из твердыни. А предстоял дальний путь, на север, к порталу, именуемому Врата Балдура, не наблюденному ни на коих картах. 

  Прошлое иль грядущее двигало Отродьем Баала – невесть, но ясно, что оно так же прочно стоит на пути Баала, как и Баал на пути у него, ибо дух его незыблем. Тёмная сущность, его зараза, проявляется в нём, когда он квел духом. Что же страшнее: умереть и разжечь пожар, или же выжить и стать им?

ГЛАВА 1. Вмешательство.

1.На пути к Вратам.

      Костер догорал, и тени сгущались вокруг места стоянки. Лес тонул в красных лучах заката, а среди деревьев мелькали сверчки. Со стороны чащи можно было услышать тихое убаюкивающее журчание ручейка, а под сводом леса стрекотал хор цикад. Где-то недалеко, на пруду, было слышно поплескивание играющей рыбы, а еще ближе, возле ручья, завели ночной концерт лягушки. Маленькие фонарики-светлячки мелькали вокруг костра, привлеченные ярким теплым светом. Дрова весело потрескивали, и в небо взвивались искры и пепел. Где – то крикнула неясыть.

     Вокруг костра сидело шестеро. Одна из них – молодая девушка с хитрыми глазами и рыжеватыми волосами. Левый глаз, от брови до щеки, украшал давно заживший, но глубокий шрам. Она поминутно поёживалась, хотя и так укуталась в плед по самые уши. Незаметно она пододвигалась всё ближе к огню, пока не уселась, чуть ли не вплотную. Справа от неё сидел темноволосый худенький мужчина, облачённый в длинную чёрно-пурпурную рясу. Вид у него был угрюмый и недовольный. Он исподлобья взирал на окружающих, лишь иногда бормоча что-то под нос. Несмотря на его хилую фигуру, от него явно исходила аура власти, а в воздухе вокруг него витала мощь.

       Слева от девушки сидела парочка, явно калимшанской* национальности. Одна – красивая стройная женщина с посохом на коленях, положила голову на плечо сидящего рядом мужчины. У мужчины была красивая внешность, черты лица были чуть угловатыми и неправильными, а нос – орлиный, с шрамиком. В глазах читались мудрость и ум. Женщина была ещё красивее своего друга. Шёлковые жёлтые волосы лежали на острых худых плечах, а глаза очень смахивали на кошачьи. Когда она что-то говорила своему другу, в её интонации слышались мягкие сладкие нотки, мурлыкающие, как у пантеры, прирученной, но остающейся диким зверем… так мог говорить только друид*.

      Левее их разлёгся здоровенный силач с бритой налысо головой и каким-то религиозным символом на лбу. Издали его можно было принять за валун, до того он был громаден и мускулист. Однако глаза его излучали такое добродушие и величие, что только самые отъявленные злодеи, боящиеся карающего меча правосудия, могли его испугаться. Было ясно, что этот здоровенный силач никогда не сделает никому зла просто так… 

   А далеко от костра, в переливающейся золотом траве, сидел ещё один. На нём была длинная мешковатая ряса, а капюшон спадал до самого носа, так что большую часть его лица не было видно. Казалось, он спал среди ночных цветов, засунув руки глубоко в рукава и сев в крючковатой позе. Он застыл, словно статуя, или каменная горгулья*, и на него никто не обращал внимания.

   Здоровяк сладко потянулся, но от очередного крика совы вздрогнул и осел. Где-то из-под полы его плаща пропищал грызун.

  - Клянусь Светом, от этих всех криков, вздохов и шумов мой малыш обмочится от страха! – прогремел здоровяк. Словно в подтверждение сказанному, из-под плаща донёсся тихий писк.

  - Как бы ты сам не сдох от страха! – язвительно отозвался худой мужчина в рясе. В его глазах сверкнули молнии. – Интересно, какой ты породы, да с такими манерами! Небось, смесь орка* и гоблина*, лишь на одну треть являющегося человеком!

  - Минс – лучший воин Рашемана*, и не потерпит таких оскорблений! Не зря его выбрали личным телохранителем самой Динахейр!

  - Да ну? – передразнил худой. – Я видел тыщу таких же болванов, как ты, и все они уверяли, что «лучшие воины». Теперь они в гробу, жрут кости моего деда!

  - Минс гложет кости, но только зла!! – яростно проревел здоровяк. – А Бу вырывает глаза тому, кто ему не понравится!

   - Господа, довольно споров, - встрял калимшат. Его подруга приподняла голову, подбросила дров в костёр и вновь устроилась на плече друга. – А что касается тебя, Ксзар, - обратился он к худому, - прибереги свой гнев для встречи с каким-нибудь демоном*!

  - Я, в отличие от некоторых… - худой бросил неодобрительный взгляд в сторону здоровяка Минса, - … не хвастаюсь своими настоящими достоинствами перед каждым встречным-поперечным. А этот размалёванный поставил себе штамп на лысину, и ходит, как герой!

  - Минс и Бу великие герои!! – взревел здоровяк. – А мой знак – великая руна Рашемана, во имя великой ведьмы Динахейр!

  - Интересно, сколько раз в год… да, нет, в день меняются ваши «ведьмы»? – с усмешкой спросил Ксзар. 

  - Минс покажет тебе ведьму!! – здоровяк вскочил и рванулся в сторону Ксзара. Тот опасливо пополз от костра. Обстановка накалялась.

  - Не подходи! – взвизгнул Ксзар. – Я великий маг, слышишь?! Я превращу тебя в крысу, чтоб ты ползал у меня в ногах наподобие своего грызуна!! Хам!

  Рыжая тревожно следила за этой сценой. Уголок её одеяла пледа загорелся, и она быстро облила его водой из стоящего рядом котелка. Калимшат встал, и его подруга, позёвывая, подсела к огню.

  - Я же сказал: довольно!! – резко сказал он. Маг перестал пятиться и пробормотал, садясь на прежнее место: «Чего на меня валить? Сравнили: образованного, воспитанного дворянина…». Минс, всё ещё стоя, быстро выпил из стакана и бросил взгляд на Ксзара. Затем он сел и, тяжело дыша, пропыхтел, что-то ища в плаще:

  - Ух… Бу?.. Не бойся, дружок, эта ворона не будет больше каркать, она охрипла от собственной убогости.

  Через минуту от прежнего скандала не осталось и намёка. Минс ласково что – то крошечному хомячку, держа его на ладони, а Ксзар угрюмо жевал картошку. Женщина спала на коленях у калимшата, а тот сонными глазами смотрел в огонь. Тьма окончательно сгустилась, в воздухе проносилось мерное жужжание насекомых. На лес опустилась ночь. В небе загорались звёзды, а поляну, помимо догоравшего костра, освещала бледным светом луна. Вдали послышался протяжный, тревожный вой волка, сопровождаемый хором лягушек и кличем неясыти. Подруга калимшата вздрогнула, потревоженная песней волка, затем вновь погрузилась в сон. Рыжая встала и направилась в сторону чащи. Возле огня покоился Минс, что-то говоря во сне, храпя и ворча, положив голову на связку поленьев. Дремал и Ксзар.

  Рыжая, осторожно ступая, обошла костёр и крадучись прошла мимо человека в капюшоне, не подававшего признаки жизни. Вдруг из-под мешковины раздался тихий, но строгий голос:

  - Опять отправилась гулять, Имон?

  Девушка замешкалась и остановилась.

  - Тонкий юмор, но повторяющийся, - ответила она.

  - Повторенье – мать ученья, - усмехнулся её собеседник. – Сядь-ка рядом.

  Рыжая нехотя приземлилась на холодную сырую траву.

  - Идти на разведку – великий подвиг, хотя тебя почему-то всегда пробивает делать его по ночам. Ты что, всё по ночам делаешь?

  - А это смотря что! – вызывающе ответила девушка.

  - Горион бы убил меня, узнав, что его вторая преемница ходит по лесам и режет «бедных невинных» воргов*, вместо того, чтобы спокойно отдыхать, как все. Вон, даже Минс, гроза Рашемана, телохранитель великой ведьмы и вольный рейнджер-берсеркер спокойно спит себе, положа пальчик в рот.

  - Кинжал – не меч, но он остёр в руках вора и опаснее любого гномьего* топора, - отпарировала Имон.

  - Интересно, где ты это вычитала? – хохотнул её собеседник. – Долго зубрила, да?

  Девушка покраснела и неловко пошевелила ногой в сапоге. Её друг посерьезнел и вкрадчиво сказал:

  - Имон, я не пущу тебя даже на карусель, зная твою страсть к пустому, никому не нужному геройству. Останься здесь, вместе со всеми… а я посторожу, что – то мне не спится.

  - Герман… на тебе броня? – тихо спросила Имон.

  Он кивнул и подтолкнул её к костру. Она, неловко оглядываясь, засеменила к остальным. 

  - Ребёнок, - усмехнулся он.

                                                            _

  Когда он проснулся, в лагере стоял переполох. Имон пихала Минса, который с трудом приходил в себя, калимшаты уже пробудились, маг стоял с посохом наготове. Поляну окружала стая волков, каждая особь была невероятно крупна, а шерсть блестела при свете луны, какого – то ненормального чёрно-бурого оттенка. Сзади всех стоял громадный рыжий волк, вожак. Люди и волки стояли, обмениваясь взглядами. От этого теперь зависела жизнь – или волков, или людей… 

  Но вот один чёрно-серый хищник кинулся на друида. Женщина ловко отбила атаку посохом, и тварь отлетела в толпу своих родичей.

  - Это ворги! – в голове Минса звучала интонация возбуждения в предвкушении предстоящей битвы. – Отобьёмся!

  В тот же миг другой ворг кинулся на Ксзара. Все разом отвлеклись на мага, что и нужно было волкам. Как по команде, вся стая набросилась на пятёрку.

  Стоя на холме, команда яростно отбивала атаки дьявольских волков. Ксзар что-то нашёптывал, стоя в центре. На мгновение его жезл вспыхивал, а камень на конце загорался алым огнём, но уже через минуту огонь потухал, не успевая зажечься. Маг повторял заклятье снова и снова, но с жезлом повторялась та же история.

  - Нам нужен огонь! – крикнула Имон.

  - Я не могу ничего сделать! – жалобно ответил Ксзар. – Я не выспался.

  - Ах, он не выспался!.. – передразнил Минс.

  - Да, что ты ухмыляешься, гиббереллин*! – огрызнулся маг. – У меня недостаточно силы, я слишком устал.

  - Ты и так продрых весь вечер, - сказал здоровяк, отбивая очередного ворга. Волк взвизгнул и отлетел в сторону.

  - Не время выяснять отношения! – прокричал калимшат и исчез в стае врагов. Его подруга успела заметить, как он упал на землю и ворги накинулись на него; их тут было штук шесть, не меньше.

  Волки теснили команду, и отважные воины сближались всё ближе и ближе, пока не встали плечом к плечу. Ворги прекратили нападение, дав жертвам минуту передышки. Теперь они облизывались и рычали, сверкая глазами. Где-то позади раздался вой рыжего волка, и стая стала взбираться по холму на поляну. Ворги приближались, клацкая зубами и ощерившись. Можно было разглядеть, что за их спинами, в лесу, промелькнула фигура человека в рясе.

   И вновь команда принимала атаки волков. Стая была огромна, но уже изрядно поредела. В чёрно-бурой куче ясно выделялся рыжий вожак. Волки устали, кое-кто зализывал лапы стоя, не сводя глаз с противников. Но и воины устали. Было видно, что перевес на стороне дьявольских тварей. Ещё несколько успешных атак, и от команды останется лишь кучка доспехов.

   Но вот стая бросилась вперёд. Команда яростно отбивалась, но уже через секунду всё изменилось. Вот и Минс, выронив из рук меч, исчез под десятком тварей, Имон прижалась к дереву, выставив вперёд кинжал. Калимшатка споткнулась о бревно, и борги замяли её под себя. Только мага волки не трогали. Он стоял, величественный и могучий, группа волков ходила кругами, но не нападала, словно какая-то сила отталкивала их. Ксзар словно вырос выше деревьев, его чёрные волосы метались, как змеи, развеваясь на ветру. Глаза метали молнии, и когда он отступил на шаг назад, ворги тоже подались, только в обратную сторону. Но не страх останавливал их. Просто они не решались идти против магии, однако понимали, что мощь мага не вечна, и что он устал…

  Но когда, казалось бы, вся команда разбита, и дьявольские волки победили, по поляне разнёсся звучный громкий голос: 

  - Обратите взор сюда, слуги тьмы!

  Вся стая поголовно вздрогнула, и её жалкие остатки собрались в кучку. Вожак спрятался в толпе, и оттуда донеслось лишь неуверенное рычание. Глаза воргов светились огнём, алым злобным огнём, но трусливым и неуверенным.

  Их взгляд был направлен в сторону леса. Там, на подножье холма, стоял рослый сильный воин; в одной руке он сжимал меч, а в другой держал зажжённый сук. От лезвия клинка отражалось бледное свечение луны, сталь плавно переходила в рукоять синего цвета с драгоценным камнем на конце. Клинок был словно сделан из серебра, он сверкал и переливался и по красоте и величию своим не уступал воину, облачённому в лёгкий, но прочный доспех явно эльфийской* работы (броня эльфов отличается очень малым весом вкупе с прочностью наравне чешуи дракона*).

  Воин начал взбираться по холму. Ворги, утробно рыча, попятились назад, пока не остановились на другом конце поляны. Воин стоял на противоположном, сжимая в руке меч, горящая сталь которого отражала светящиеся глаза волков. Не вид рыцаря напугал тварей, а его взгляд, наполненный глубоким смыслом и предостережением. Они-то знали, чего боялись. Запах смерти исходил от их врага - знакомый и родной запах; они любили его, но в этот раз он показался им и неизвестным, непонятным, не таким, как раньше…. Более могущественным, чем простой запах смерти…. Они не понимали этого странного чувства, так как были лишь животными, однако их насторожило то, что запах хаоса живёт в этом подлинном олицетворении благородства и смелости. Им, как низшим, не дано было это понять. Так, или иначе, они, низко пригнув головы к земле, повернулись и убежали в сторону молчаливой чащи.

  Воин бросил зажжённый сук в кучу хвороста. Сухие ветви вспыхнули, и через минуту на поляне горел уже новый костёр. Тела убитых воргов словно слились с землёй, так что нельзя было сказать, что тут проходила битва. Минс помогал калимшату подняться, а Имон и друид сидели на земле и чистили оружие. Ксзар подошёл к огню и постоял так минуты две, злобно и резко разгребая ногой лежащих рядом убитых волков. Затем он посмотрел на стоящего рядом воина.

  - Не мог раньше прийти, - грубо сказал маг.

  - Мог и позже прийти, если помешал, - ответил воин.

  - Герман пришёл совсем вовремя. Если ты думаешь, что он нас оставил, Ксзар, то могу тебя заверить, что это не так. Он не мог нас бросить.

  - Халид… я попрошу тебя объяснить, когда мне будет это необходимо, - процедил маг. – Однако есть ещё одна проблема, более важная, чем процесс нашего воспитания… - сказал он это так, словно имел в виду не «нашего», а «твоего». – Очень ужасная проблема…

  - И что же это за проблема? – уныло поинтересовался калимшат.

  - Я испачкал свой плащ!!! – гневно крикнул Ксзар.

 «Мне бы их проблемы, - горько усмехнулся про себя Герман, поправляя рукав синей куртки с красными обрамлениями. Спереди её украшала кожаная перевязь с посеребряной пряжкой. Костюм был прост, но со вкусом. – Ссоры и постоянные разногласия царят в моей команде, и чем дальше мы идём, тем больше это усиливается…»

  - Имон, собирай палатку. Я буду ждать вас милей отсюда в чащобе.

  Сказав это, он взял с земли доспех, потёртую мешковатую рясу и направился медленным шагом в сторону леса.

                                                         _

   Небольшой отряд двигался по лесу на север. Приветливый лесок сменился непроходимой тёмной чащей. Птицы здесь не пели, по пути не встречалось ни одного цветка, кроме колючего кустарника. Чем глубже продвигался отряд в чащу, тем больше им попадалось выжженных полян, сломанных деревьев и раскуроченных нор. Иногда рядом с норами лежали их мёртвые владельцы – просто животные, или же хоббиты*.

  - Как они могли так поступить? – ахнула калимшатка. – Такое ощущение, что им наплевать на равновесие в природе.

  - Им плевать на друидов и иже с ними, Джейра. – ответил Герман.

  - Если они знают, кто это хоть такие, - горько усмехнулась друид.

  - Вы о ком? – вклинилась в разговор Имон.

  - Об орках*, - хором ответили Герман и Джейра.

  - Мы должны быть предельно осторожны, если не хотим, чтобы нас скормили их Верховному Божеству, - пояснил Герман.

  - У орков нет божеств, - возразила Джейра. – И никогда не было. Это грязные, гнусные твари без веры, обычаев… отбросы.

  - Нет! – возразил воин. – Я сам слышал давеча вечером, - и Минс может это подтвердить – как они называли кого-то «Великий и Мудрый Правитель», «Божество Фаэруна» и всё в том же духе.

  - Кстати, о божествах… - Ксзар хитро прищурился. – Ты говорил, что цель нашего путешествия – найти судьбу Дитя Баала. Не пойму, как мы это сделаем, если у нас и Дитя-то нет.

  - Друг мой, - Герман загадочно улыбнулся. – Я могу обещать тебе, что когда-нибудь ты найдёшь ответы на все вопросы.

  - Надоело ждать… - проворчал Ксзар.

  Никто не ответил. Все уже привыкли к капризам мага и даже считали это забавным.

  Вскоре впереди показался просвет. Деревья попадались всё реже и реже, а вид становился мрачнее и мрачнее. Кругом царило запустение, а целые участки и поляны были выжжены и загажены; везде валялся мусор.  Вскоре лес кончился, а в долине показалось множество палаток и телег. Вокруг лагеря было установлены столбы с изображением морды злого дракона. 

  Лагерь орков.

  - Мы остановимся неподалёку, где-нибудь в скалах, - сказал Герман. Вдали, западнее лагеря орков, раскинулись высокие, могучие горы. – В таких кручах чаще всего можно найти какую-нибудь пещеру или грот. Двинемся сейчас, может, до ночи успеем. 

  Ночь медленно подкрадывалась к долине. Столбы орков запылали сине – красным огнём, освещая всё ущелье. Небо было заволочено тучами, оттого тьма ещё сильнее давила на горы. Герман дал команду не разводить костёр, дабы не привлекать внимания орков. Поэтому в тёмной пещере было чернее, чем обычно. Она находилась высоко от земли, на каменном уступе, куда не забредали орочьи патрули. В полной темноте воины сидели в своём убежище, иногда перешёптываясь между собой. Ксзар как-то странно ёрзал на месте, и во тьме была слышна его возня. Мага терзал какой-то вопрос, но гордость не позволяла задать его остальным. Наконец Халид не выдержал и повернулся туда, где, по его мнению, сидел Ксзар.

  - Прекрати возиться. Можно подумать, что по тебе муравьи ползают, -обратился он к магу.

  - Не туда говоришь, - поправила Джейра. Являясь полуэльфом*, она прекрасно видела в темноте с помощью своего инфразрения*. – Слева, Халид.

  Халид и так прекрасно знал, где находится Ксзар, так как сам был эльфом. Он повернулся влево. Из темноты донёсся капризный голос мага:

  - Прятаться в темноте, словно крысам – о, да, это вы умеете! Ну, если вы такие непобедимые, объясните, зачем мы тут сидим! Вот, уже одежду замочил…

  Герман стоял на  входе у пещеры. Он вновь облачился в рясу, и это означало, что он снова не в настроении разговаривать на подобную тему. Стояла полная тишина, только со стороны долины изредка доносились крики. Орки славились своей дикостью и злобой. Ходили слухи, что они даже готовы убить друг друга.

  Герман долго стоял, скрестив руки на груди, наслаждаясь тяжёлыми каплями дождя, падавшими ему на лицо. Пронёсся раскат грома, в небе сверкнула молния, озарив вспышкой грозовые могучие тучи. Дождь участился, заливая раскинувшуюся на целые мили долину. Факелы орков погасли, и на долину легла тьма.

  - Ну, теперь зажгите огонь. Завеса дождя, может быть, скроет от чужих глаз наше пребывание здесь.

  В темноте послышалась возня с трутом, потом треск, и в пещере через мгновенье уже горел огонь. На полу у стены была предусмотрительно положена охапка хвороста.

  Герман сел у огня, закутавшись в одеяло. Халид достал из сумки кусок не обжаренного до конца мяса и стал готовить его на костре, насадив на ветку. Ксзар выжидающе смотрел на воина. Герман помолчал немного, словно собираясь с мыслями, потом отпил немного из деревянной чаши и сказал:

  - Сейчас я расскажу вам сказ. Я слышал его очень давно, ещё в Кэндклипе, мне его рассказал один монах. Сейчас попробую его рассказать, минуточку…

  Герман вновь выпил, затем, устроившись поудобнее, надвинул капюшон на лицо… и начал:

             «История не врёт. Уже тогда

               Была распределена судьба,


Когда безумный бог Баал


Бессмертным стать навеки возжелал.


Гуляли боги среди смертных по земле.


И кровь людей лилась ручьём к реке.


Безумный Лорд в кровавейшую ночь


В Храм Смерти удалился прочь.


Великий гром стёр храм с лица земли.


И мёртвый бог ушёл во тьму тогда.

  
Но было поздно: тысячи детей его пришли.


Родились и открыли хаоса глаза.


Баал решил уйти, но лишь на время,


Пока не подрастёт убийственное племя.


И ими, словно куклами, играть:


Крушить, ломать, рубить и побеждать.


Но лишь один ребёнок был спасён.


Его унёс могучий Горион.



Он был воспитан как монах, но пробил час – 


Могучий опекун покинул нас.



И вот теперь грядёт война отродьев.


Детей Баала, тысячи пародий


На лик отца, на сущность Лорда Смерти,


Пока весь мир не сгинет навсегда.


Лишь две преграды будут на пути,


Между собой сплетаются они:


Безумный маг, что эльф, решит стать богом,


И сущность бога – вот что будет роком».

  - Герман умолк.

Халид никак не выказывал своих эмоций, у него была другая забота – он ковырял палочкой в зубах. Ксзар смотрел, недовольный, на Германа, приподняв брови – он был на грани истерики.

  - И всё?! Вот ещё, помог! «Сказитель будущего»! И что дальше? Где нам искать дальше это отродье Баала?! 

  - Да не нужно тебе её искать, - спокойно ответил Герман. Ксзар повернулся к нему с ухмылкой. 

  - Да ну?

  - Ну да.

  - Свинство!! Если это – не цель нашего бесплодного пути, то тогда я вообще не знаю, какого чёрта мы таскаемся по лесам – долам прямо под носом орков, у нас к тому же кончаются припасы, я уже второй месяц не высыпаюсь и …

  В этот момент гневной тирады на Ксзара выразительно посмотрел Минс… и выступление мага резко оборвалось.

  - Ты всё время имел в братьях по оружию Дитя Баала. Ибо это – я, – спокойно сказал Герман.

  Глаза Ксзара медленно поползли вверх, пока не остановились примерно на уровне лба. Ухмылка тотчас сменилась на вопросительную кривую глупую улыбку. Маг так и сидел, сердитый, но смирный. Он еле подавил желание огрызнуться или сострить, но решил, что ему – то, как гордому заклинателю, лучше не отвечать. Он поковырял палкой пепелище в костре, потом зачем – то расправил рясу и посмотрел на Германа. К его удивлению, воин смотрел на него. 

  - Не слышу аплодисментов, - ухмыльнулся Герман.

  - По-моему, в таких ситуациях слова уже лишнее, - усмехнулся Халид.

2. Западня.
  Светало. Небо было пасмурным, а на землю падали редкие холодные капли дождя. Герман стоял на выступе у пещеры и окидывал взором долину. Внизу уже пробуждался орочий лагерь. Орки готовили на кострах еду и как всегда ссорились и гавкались. Где-то шли тренировки – из-за палаток доносились возгласы разочарования, приказы и грубые выкрики. Вскоре по ущелью разнёсся звучный зов рога – видно, какой-то сигнал. На юге, там, откуда пришёл отряд, орки, по всей вероятности, рубили деревья – оттуда доносился треск и какие-то сердитые вопли. А север выглядел угрюмым и тёмным – там, где-то за могучими чёрными горами, подпирающими небо, и за теневым лесом находилась их цель: портал, путь в неизвестное.

  В этом краю было всегда тихо и неприветливо. Великое зло, однако не величественнее Демонов или богов, обитало тут, поэтому многие путешественники и авантюристы уже давно оставили попытки победить древнюю загадку, таившуюся здесь. Никто не знал, кто или что заволокло страну, конечно, это не под силу кучке орков, отдыхавших внизу, в долине. Однако какими бы жалкими они ни казались, они уже выбрали сторону, на которой хотят играть…

  Герман и не заметил, как из пещеры выскользнула Имон, спряталась в тень скалы и шмыгнула к нему. Ловко подбежав, она приставила к его горлу кинжал. Резко нагнувшись, воин извернулся, схватил воровку за шкирку и уже занёс над пропастью, готовясь кинуть вниз, но вовремя разглядел, кто это. Поставив её на землю, он грозно сверкнул глазами. Имон, хоть и была бледна, рассмеялась и шутливо толкнула его в плечо.

  - То, что я мог упасть вниз, ещё не проблема. Но то, что я мог лишить жизни тебя, уже не имеет ни доли смеха.

  - Брось, я просто развлекалась, - с улыбкой оправдывалась Имон. – Да, если бы ты ухнул вниз, орки точно бы подумали, что на них свалился взрослый дракон.

  - Ха ха. Что-то меня не трясёт от смеха.

  - Ты слишком серьёзен, Герман! Улыбнись! Не пойму, как можно быть таким серьёзным.

  - Мне не до игр, Имон. Ты беспечна, но до поры, до времени. Сегодня меня трясло от мыслей, которые меня душат. Мне вдруг захотелось спуститься вниз и перебить их всех. Представляешь? Это всё моё наследство, зовёт меня устроить праздник крови. Мне тяжело бороться… меня словно кто-то толкает на убийства… Баал. Но я держусь. Пока могу… но, боюсь, настанет время, когда уже не смогу.

  Отряд шагал по скалистой местности. Он благополучно обогнул лагерь и теперь держал путь в дикие леса Торкан, к порталу.

  Герман пропустил вперёд Минса, и следопыт, пригибаясь к земле, бежал мелкой рысью. Однако через некоторое время Герман дал знак остановиться.

  - В чём дело, Минс? – спросил он подбежавшего берсеркера.

  - Там патрули впереди, - шепнул вспотевший здоровяк. – Бу учуял их ещё издалека.

  - Но ведь мы уже прошли орочий лагерь, - в замешательстве сказала Имон.

  - Прошли… может, там другая стоянка, - недоверчиво предложил Халид, всё ещё сомневаясь словам Минса.

  - Тогда пойдём тихо, - скомандовал Герман. – Минс, веди!

  Следопыт осторожно повёл их от камня к камню. Здесь было настолько тихо, что вскоре они услышали ругань на орочьем языке. Через некоторое время впереди показалось шестеро орков: трое лучников и столько же копейщиков. Они спорили о чём – то на своём языке, иногда переходя на ломаный амнийский. Потом к ним присоединился огромный рыжий орог*. Он был облачён в чёрный шипастый доспех, кое – где обтянутый грубой воловьей кожей. В руке он сжимал увесистую шипованную булаву. При виде орога орки перестали кричать и встали, вытянув лапы по швам. Орог неспеша остановился и оглядел собравшихся. На его груди, прямо в центре, был изображён извивающийся змейкой красный дракон. На доспехах орков были такие же символы.

  - Как проходят тренировки? – спросил орог на кривом амнийском.

  - Всё спокойно, капитан, - отрапортовали орки.

  Орог, неспеша похаживая вокруг орков, поигрывал булавой, о чём – то задумавшись. Один из копейщиков плюнул ему в плащ. Капитан резко развернулся и, подскочив к орку, размозжил тому голову булавой. Копейщик, не успев даже вскрикнуть, умер, ещё не упав на землю. Герман, Джейра и остальные застыли в изумлении. Может, орки и не так жестоки, как их описывают, но начальство с ними обходится крайне жёстко.

  - Рядового по имени Грузак можно вычеркнуть, - спокойно сказал орог. – Снимите с него доспехи и отнесите в лагерь. Не хватало ещё хорошими кольчугами разбрасываться.

  Сказав это, он отправился вниз по склону. Двое, таща кольчугу, щит и копьё, поспешили за ним, третий семенил позади. Лучник и копейщик остались на месте, провожая их взглядом. Не убрав даже трупа, они принялись играть в «ножички» своими кинжалами.

  Подождав, пока процессия скроется из виду, Герман дал знак Минсу и вытащил меч из ножен. От звука вытаскиваемого оружия лучник насторожился и шепнул что – то приятелю. Копейщик, держа копьё наготове, осторожно приблизился к валуну, откуда послышались подозрительные звуки… и тут же упал на землю замертво, из его горла торчал кинжал. Лучник натянул тетиву, но, только он хотел пустить стрелу в выскочившего Минса, как вдруг в нос ему вонзился дротик, ловко пущенный Имон. Орк выронил лук и упал с предсмертным визгом.

  Вся команда вылезла из-за камня и вышла на поляну. Имон вытащила кинжал и подмигнула Герману. 

  - Вот это я называю слаженной работой, - сказал он, вкладывая меч обратно в ножны. – Чётко, ровно, без запинок – как элита.

  Покинув поле битвы, отряд двинулся дальше. Теперь перед ними вырос огромный тёмный лес на склоне горы Тертил; его деревья были сухими и без листьев, словно из них выжали все соки. Кое-где попадались ели с коричневой хвоей, а по земле стелился ковер из прошлогодней почерневшей земли. Гора казалась огромным угрюмым гигантом, который вырастил неприветливый лес. Кустарник изображал, казалось, какие-то рожи; корявые ветви леса Торкан пригибались совсем низко к земле. Иногда среди этого прогнившего ландшафта мелькали маленькие красненькие фигурки – кобольды*. Видно, где – то была щель в земле или выход из подземелья, из которого они вылезли. Теперь эти мелкие бесенята рыскали в поисках приключений… или падали.

  Наконец сухой лес сменился удивительной, но страшной поляной: вся земля была покрыта пеплом, кое-где, из огненных щелей, сочилась горячая лава. Деревья стали такими чёрными, что непонятно даже, из чего они были сделаны – из древесины, или из сажи. Небо вокруг почернело, в него взмывали искры; от обожжённой земли шёл дым. В небе кружили вороны. Но самое интересное и завораживающее – это Врата! Это был огромный портал, искрящийся и переливающийся всеми цветами радуги. Это было удивительное зрелище, которое возможно только узреть: то он был похож на огромную кровавую огнедышащую пасть; то на тучу, извергающую гром и молнии; то на жёлтое сверкающее солнце, изрыгающее огненные стрелы.

  Герман стоял, завороженный этим зрелищем, и не мог отвести глаз. Портал *затягивал его, манил, но в то же время мгновение отталкивал, страшил. Когда воин очнулся, то обнаружил, что Минса с ними уже не было. Он вернулся к Динахейру, своей ведьме.

  - Неужели всё? – прошептал Герман.

  - У меня почему-то чувство, что нет, - сказала Джейра.

  Герман шагнул к порталу… но тут, словно из-под земли выросло десять ассассинов*. Они стояли в чёрной одежде и с изогнутыми мечами на вооружении. Скоро за ними показалось ещё больше. Герман отпрянул и встал рядом с друзьями. Теперь ассассинов было штук пятьдесят. Они стояли, тёмные и грозные, и с каждой минутой их прибавлялось всё больше и больше.

  Они окружили портал, не подходя к нему, однако, близко.

  - И что теперь? – поинтересовалась Джейра.

  - А, может, это отряд добровольцев? - выдвинул слабое предположение Герман.

  - В этой стране НИКТО НЕ ЖЕЛАЕТ БЫТЬ НА СТОРОНЕ ДОБРА, - резко отчеканил Ксзар.

  - Что, биться опять? – устало отмахнулся Герман. – А я – то думал, поужинаем жареной курочкой…

  - Не волнуйся, друг мой, - подбодрил Халид. – Вот тебе и гарнир, и мясо, главное – правильно нашинковать!!

  Воины, выхватив мечи, шагнули вперёд. Ассассины, яростно вопя, ринулись на них. Небольшой отряд сцепился с шайкой профессиональных убийц. На Германа одновременно навалилось восемь; они пытались пробить мечами доспех, но их кривые грубые мечишки были бесполезны против эльфийской кольчуги. Пока воины прикрывали Ксзара, маг стоял, подняв руки к небу, и кричал заклинание. Его голос громовым раскатом потрясал небеса, а сам маг, словно огромная гора, возвышался над полем битвы. Вот он, вскрикнув, ударил по земле посохом. С неба слетели маленькие молнии, которые пронеслись вокруг ассассинов, висевших на Германе, и, покружив, словно маленькие воробьи, впились в убийц. Вонзившись в одного, они вереницей поразили остальных. Ассассины отвалились от воина, а Герман, смахнув пот с окровавленного лица, ринулся в самую гущу неприятеля.

  Небо почернело окончательно, вороны тучей метались в облаках. Ксзар своим могучим голосом заставлял трястись небо, вокруг него вырос магический барьер. Ассассины, пытавшиеся ударить мага, были отброшены назад мощной магией, Ксзар махал посохом направо и налево не хуже любого генерала на войне. Камень на конце жезла горел огнём, а сам посох словно пылал ярким пламенем, окрашивая всё в алые тона. Волосы на голове мага разметались, из глаз летели искры. Деревья гнулись к земле, а на поле боя словно образовался ураган, вихрем несущий пепел. В небе вспыхивали молнии, гремел гром, летали огненные стрелы, и проносился ледяной шторм.

  Джейра быстро превратилась в огромного чёрного медведя. Он стоял и ревел, когтистая лапа махала направо и налево, разбрасывая недруга. Многих супостатов  эта необыкновенная трансформация повергла в паническое бегство.

  По поляне гулял огонь, пламя жрало соседние деревья, когда портал смеялся и переливался, словно злобным смехом. Вдруг рядом образовался другой портал, из него выскочили странные карлики во главе со злобным кэмбрионом*. Герман почувствовал резкий удар по голове, всё потемнело, и он, выронив меч, утонул в забытье.

3. Пленитель и пленённый.

   Герман проснулся. 

   Всё тело ломило, а голова гудела, как осиный рой. Немного погодя он осознал, что на нём нет доспеха, и что он лежал на каком-то холодном полу, твёрдом и неприятном. Воин закрыл глаза и попытался вспомнить, что произошло, но тщетно: мысли путались и убегали от него. Это была определённо западня, в которой приняли участие хорошо обученные воины и даже кэмбрион. Значит, дело приняло опасный для него оборот, это он понял сразу. 

   Он попытался встать, но не смог – тело не слушалось его, будто оно было чьим-то другим. Герман перевернулся на спину и увидел над собой железный потолок, а вокруг прутья. Он лежал в клетке. А быть узником – это не лучшая перспектива, хотя и не худшая. Его угнетали слабость и беспомощность, которые делали его практически беззащитным. Перед глазами словно стоял туман, и Герман не знал, сколько ещё продлиться это состояние «слепоты».

   Однако через какое-то время он услышал скрип открываемой ржавой двери. Герман приоткрыл глаз и удивился, что уже может нормально видеть. Тогда он посмотрел в сторону, откуда слышал эти звуки и увидел, что к клетке приближался человек в чёрно-сером костюме. Он был мускулист и силён, среднего роста и с обтягивающим капюшоном на голове. Наряд был нелеп и некрасив, что немного позабавило Германа. Однако при виде этого человека воина душил страх, как будто кто-то проникал в глубь его сознания и читал его мысли. Странно, но в глазах этого пришельца стояло полное равнодушие. В какой-то момент Герману показалось, что такой человек не может ничего чувствовать.

   - А… Дитя Бала? Добро пожаловать, – произнёс незнакомец. Он знал, кто Герман. И это было не самое лучшее, что произошло с воином за всё это время.

   - Время для…некоторых экспериментов. Я думаю, вы будете не против.

  Герман подумал, что неплохо бы что-нибудь сказать или ругнуть его пленителя, а то, что именно он пленил Германа, у того не было никаких сомнений. Но внезапно пришелец выкинул в сторону Германа какой-то светящийся шар, и воина тотчас парализовало и прижало к стенке. Оказывается, его пленитель был волшебником*.

   Волшебник что-то пробормотал, и в Германа вонзилась, словно пиранья, молния, обвилась вокруг него верёвкой, от боли воин совершенно ослаб и повис, поддерживаемый магией. 

   - Боль будет мимолётной. Вы переживёте этот процесс, - сказал волшебник, не отпуская Германа. Воин почувствовал, как противник мысленно ощупывает его сознание, проверяет его чувства и мысли, крадётся в его сущность. Почувствовав давление со стороны волшебника, Герман вдруг ощутил, что тот заставляет пробуждаться его заразе. Сущность Бала вскипела в нём, забурлила в его крови, разбудила его ярость. Герман испытывал небывалые силы, которые велели ему прекратить бороться, оставить нелепое сопротивление и стать тем, кем он должен, они давили на него, причиняя боль и душевные страдания.  Его сознание разрывалась на части, волшебник приказывал ему перестать противиться своей воле, но остатки сознания из последних сил держались в нём, с отчаянием прося бороться, не давать раздавить то, из-за чего пал Горион и ради чего так долго проливали кровь его товарищи…

   Герман почувствовал, что сила отпускает его. Магия ослабла, и он в изнеможении опустился на пол клетки. Теперь с ним были лишь страх и головная боль. Чуть придя в себя, он увидел, почему волшебник отвлёкся. В темницу вбежал каменный голем*, остановился перед «хозяином» и монотонно отрапортовал:

   - Мастер, множество захватчиков вторглось в комплекс.

   Волшебник почесал подбородок и сдавленно проговорил:

   - Эти воры действуют раньше, чем мы предполагали. Неважно. Они добьются лишь небольшой задержки. 

   Волшебник пробубнил заклятье и, усмехнувшись Герману, исчез в портале. 

   Через некоторое время после того, как он ушёл, в темнице началось оживление. Прорезая тишину, сверху послышались вопли, пол задрожал от грохота и взрывов. Во все стороны полетели искры, Германа шатнуло в одну сторону, потом в другую, прижав к прутьям. Такое ощущение, что началась война, потому что вся тюрьма наполнилась криками, тревожными командами и перезвоном клинков! Железная дверь настежь открылась, и в тюрьму вбежал вор в типичной воровской одежде – кожанке с капюшоном и высоких ботфортах.  Он остановился, прислушался, потом огляделся. Герман вскричал:

   - Я здесь! Тут, в клетке! Выпустите меня!

   Вор обернулся на крик и, увидев узника, устремился к клетке, но добежать не успел,… потому что из-за двери вылетела лавина воды и смыла его. Герман понял, что это было магическое вмешательство.

   - Если я не выберусь отсюда, меня придавит кусок потолка, готового обрушиться, и отправит к чертям собачьим! – пробормотал он, оглядываясь в поисках ключей или скрепки. Потом попытался раздвинуть прутья руками, но ему это не удалось. От очередного взрыва его качнуло и ударило об стену. Он в изнеможении сел на пол, прислушиваясь к грохоту и крикам. Он не помнил, сколько он вот так сидел, но через какое-то время звуки битвы утихли, и тюрьму снова поглотила тишина.

   Герман был подавлен. Ничего ему не оставили. Даже меч отобрали! Воин без меча – маг без волшебства,… хотя в такой ситуации оружие не нужно. Нужен ум, ловкость… и громкий голос. Чтобы звать кого-нибудь отпереть клетку. 

   Его раздумья прервали звуки шагов. Это были лёгкие шаги, а так не мог ходить тот волшебник. Они были настолько осторожными, что воин их почти не слышал. Кто-то остановился возле клетки и стал возиться с замком, быстро и ловко. Послышался скрип ржавой двери клетки и она открылась.

   - Имон, это ты? – наугад спросил он.

   Его слова получились настолько хриплыми и слабыми, что он тут же умолк. 

   - Угадал, - перед ним возникло неунывающее лицо воровки. – Что, этот волшебник тоже что-то с тобой сделал? Неудивительно, что ты почти ползаешь.

   Она помогла Герману встать и он, опираясь о её локоть, медленно вышел из клетки. Потом посмотрел на Имон:

   - Постой… тоже?

   - Н-да… он пропускал в мою голову какие-то ужасные мысли. Что-то о нашем с тобой потенциале. Но… от этих мыслей болит голова. Давай забудем.

   - А где остальные? – спросил он.

   - Позади тебя. Правда, только Джейра и Минс. 

   Герман обернулся и увидел сидящих в клетках Джейру и Минса. Только он подошёл к клетке Минса, как рейнджер разразился криком:

   - Два героя снова встретились! Берегись, зло, я дам тебе такой увесистый пинок, что ты улетишь в другую Область, или я не Минс!

   Герман ковырнул в ухе и пробормотал:

   - Я тоже рад, только ори потише. 

   - Разве возможно говорить нормально, когда тут творятся такие дела – битвы, захваты, войны,… правда, удар по голове – это неприятно, но что поделать, когда идёшь на жертвы ради вас!

   Герман теперь вспомнил, почему его раздражал Минс. Похоже, бедняга рейнджер получил по голове больше, чем надо, и свихнулся.

   - Минс, Бу и Герман! Встреча героев! Спрашиваешь, как я спрятал Бу от захватчиков? Я засунул его в такую щель, где его никогда не догадались найти! В то время, как другие путешественники берут в компаньоны волков и медведей, компенсируя этим мощность и силу больших животных, я предпочитаю ум и хитрость хомяка! К сожалению, Динахейр его никогда не принимал всерьёз…

   Минс замолчал, поникнув головой. Потом взглянул с тоской на Германа.

   - Они… убили её, убили! Прямо на моих глазах, представляешь? Мою предводительницу Динахейр…

   - Минс, мне правда жаль тебя, - сказала Имон, но он вдруг встрепенулся и яростно вскричал:

   - Я не буду оплакивать мёртвых! Не буду! Я возмещу этот ущерб делом, я буду мстить за Динахейр! Они боялись и заперли мою клетку навсегда, но я выберусь!..

   - Стоп, - перебил его Герман. – Навсегда? Как это прикажешь понимать?

   - Да! Испугались меня, трусливые псы, но я этим горд! Мой дух непоколебим, как скала.

   - Раз ты позволил себя связать, значит, утратил всю свою силу, - махнул рукой Герман. – Вот и оставайся тут.

   - Ты…ты поворачиваешься ко мне спиной, как и другие?! – Минс не мог в это поверить. – Не может быть… ты должен меня освободить! Мы столько раз рисковали жизнью вместе!

   - Вот ещё проблема, ломать голову над твоим замком, -  на удивлённый взгляд Имон Герман чуть заметно подмигнул. – Оставайся в своей клетке. 

   - Ах, вот как?! – Минс яростно вцепился в прутья. – Ты пожалеешь, что родился на свет, жалкий предатель, потому что я переломаю тебе все рёбра, когда выберусь…

   Раздался скрежет, потому что Минс с криком стал раздвигать прутья. Его сила удвоилась, он торжествующе хохотал, и Герман отпрянул в сторону. Минс выбрался из клетки и схватил Германа так, что  ноги того не соприкасались с полом. 

   - Что, надеялся легко отделаться? Не дождёшься…

   - Пусти… - Герман побледнел. – Я же нарочно, не понял...

   При этих словах на Минса снизошло озарение и рейнджер, рассмеявшись, крепко обнял воина, от чего тому стало не легче.

   - Нарочно разозлил меня, да? – хохотал Минс. – Я всегда говорил, что ты у нас просто умняшка! Голова команды.

   Герман, стоя уже на полу, слабо кивнул и повернулся к Имон. Она предпочтительно поклонилась. 

   - Рада, что вы со всем разобрались, - послышался рядом голос Джейры. – Я уж думала помочь вам, но вы сами справились.

   Способ Джейры выбраться из клетки оказался легче, чем у Минса. Все догадались, что она превратилась в мышь и пробежала между прутьев.

   - Они смогли отобрать у меня свитки, но знания им не отнять, - сказала она. – Запомните это, ибо это слова Халида.

   - Кстати, о Халиде, - Герман огляделся. – Он разве не с тобой?

   - Кто, мой муж? Нет. Я не видела его с тех пор, как нас разлучили.

   - Что ж, может, мы найдём Халида спрятавшегося где-нибудь под кроватью, - пробормотал Герман.

   - Твой юмор… злой. Я за тобой этого раньше не замечала. С тобой всё в порядке?

   Герман промолчал.  

   Коллекторы пропахли гнилью и пропитались сыростью. Коридоры были темны, поэтому узники постоянно наступали в лужи или поскальзывались на слизи и плесени, которая поросла и висела на стенах, потолке и полу. Только изредка на стенах на ржавых крючьях висели одинокие светильники, освещавшие лишь пару сантиметров вокруг себя. Трубы, огромные и широкие, давно протекли, чем объяснялась эта сырость. Было слышно, как капли падали в воду или где-то иногда пищали крысы. Порой сверху доносились глухие отдалённые взрывы.

   - Хорошо, что этого малинового волшебника с нами нет, - сказал Минс. – Он просто богохульствовал без запинки, когда с нами был.

   - Ксзар? – Герман в очередной раз споткнулся о какой-то шланг. – Хоть он и член нашей команды, о нём я беспокоюсь меньше, чем о Халиде.

   - Это он нас подставил! – сказал Минс со злостью. – Хорошо бы всыпать ему, если мы вновь повстречаемся.

   Герман не ответил. Важно то, что они больше не ссорятся, а, значит, они далеко от Врат.

   - Как думаете, далеко нас закинуло? – спросил он у спутников.

   - Скорее всего. Мы можем быть где угодно, - ответила Джейра. – А это может быть везде.

   Герман поскользнулся и, не удержав равновесия, упал в самую слизь. Приподняв голову, он увидел, обо что споткнулся.  Это была груда дубинок и тупых мечей, по непонятной причине валявшихся здесь.

   - Теперь мы хоть не умрём от первого встречного ассассина, - проворчал Герман, беря в руку дубину.

   - Если они тут водятся, - с сарказмом усмехнулась Джейра. – Кто знает, какие чудики ходят в слугах у «хозяина».

   Отряд вышел в пещеру, которая особенно выделялась среди скучного унылого ландшафта канализаций. Она была полностью живая, то есть без единого куска железа, у стен её стояли бадьи с кристально чистой водой. Герман подошёл к одной из них и заглянул в воду. В ней начали формироваться смутные фигуры, рассказывающие о творении мира. Вот из земли вырастают вулканы, из них ключом бьёт лава, заливая окрестности и мутя воду. Из застывшей лавы вырастают деревья, растения и появляются первые животные. Появляются города, люди, в небе парят птицы и драконы, потом вдруг всё исчезает и землю заливает кипящая магма, смешивается с ледниками, айсберги тают, и образовавшаяся вода заливает материки… потом наступает холодная зима, и под её лоном засыпают все существа и растения. Это – конец.

   Герман в страхе отпрянул от бадьи. Вода снова была чиста и спокойна.

   В центре пещеры росли, словно грибы, огромные кристаллы. Они были алыми и сверкали, подобно солнцу, окрашивая пещеру в багровые тона. Имон быстро подскочила к одному из них и стала ножичком отпиливать кусочки. Герман строго посмотрел на неё, на что она лишь улыбнулась и продолжила своё воровское дело.

4. Джон Иреникус.
  - Должна отдать тебе должное, у тебя определённо стальные нервы, раз ты можешь спать в таком ужасном месте.

   Это были слова Имон. Отряд заночевал в таинственной пещере, пожалуй, в самом «безопасном» месте во всём подземелье. Минс, которого поставили как сторожа, в конце-концов заснул, убаюкиваемый журчанием воды в бадье. 

   Кое-как восстановив силы, узники снова побрели по негостеприимному подземелью на поиски выхода. Сырость, темнота и грязь явно показывали на натуру здешнего хозяина, а также о тварях, живущих здесь, в вони и мраке.

   - Думаю, ты бы не смогла не спать суток пять, - проворчал Герман. – Особенно, когда столько сил уходит каждый день, учитывая все опасности, таящиеся в этой «Комнате Ужасов». 

   Отряд оказался на развилке. Слева находилась странная лаборатория с множеством железных банок, наставленных вдоль стен, а справа – какая-то комната. Герман заглянул в лабораторию, и тут же был наказан за свою неосторожность. Маленький мефит*, дитя грозы, подчищал тут всё, а именно – съедал останки неудачливых путешественников. Он был похож на летучую мышь, но на лапах были длинные когти. Маленький демон издал противный скрежещущий звук, а потом с быстротой молнии подлетел к Минсу и стал кружить вокруг его головы. У рейнджера закружилась голова, и он, схватив бесёнка за задние лапы, швырнул того в бочку. Оттуда послышалось разъярённое скрежетание, но никто уже не обращал на это внимания.

   Узники рассматривали лабораторию. По бокам её, вдоль стен, стояли стеклянные колбы. В них плавали какие-то жалкие остатки, тени людей. Вода пузырилась и пенилась, она была какого-то желтоватого цвета, словно прогнила или испортилась. Посередине стояла огромная круглая колба, к которой вели многочисленные проводки, и блок питания, который соединялся с этим сосудом. Внутри машины можно было различить мёртвые остатки какого-то странного существа, у которого был центральный глаз и ещё многочисленные глаза на небольших стебельках-ножках. Существо пролежало здесь уже достаточно долго. Возможно, это был бехолдер или гаут.

   - Мне знакома эта комната, - задумчиво сказала Имон. – Мы оба были здесь. В этих банках, как он сам говорил, есть кое-что, что когда-то было людьми. Что за существо этот парень? Захватил нас, что пирога откусил, убил тех, кого хотел…. Мы ведь тоже могли быть в этих баках. Уму непостижимо.

   - Не переживай на этот счёт, - сказал Минс. – Я лично его скручу в дугу, когда найду.

   - Мы даже не знаем, где мы, - возразила Имон. – Знаете, в моей голове всё ещё творятся забавные вещи,… он говорил что-то о потенциале. Сказал «освободи свою внутреннюю энергию, чтобы её можно было использовать», но если это означает участие в каких-то ужасных вещах…, то я лучше умру, чем позволю себя использовать.

   В коридоре послышались громкие топочущие шаги. Никто не успел опомниться, когда вдруг рядом с Германом образовался каменный голем.

   - Я слышал голоса в лаборатории, - монотонно прогудел он. – Мастер, это вы? Вы отняли у меня глаза, и я ничего не вижу.

   Герман уже понял, что произошло, и взял инициативу на себя.

   - А… да-да, это я, - деловитым басом волшебника сказал он. – У тебя есть, чем мне услужить?

   - Страж вычистил канализацию и съел всё.

   Стражем являлся, конечно же, маленький мефит, с которым так безжалостно разобрался Минс. Похоже, чертёнку так и не дали выполнить работу до конца. 

  - Я могу услужить тебе, повелитель? – спросил равнодушно голем. – Или я могу вернуться к чистке?

   - У меня приказ. Открывай дверь на улицу и возвращайся к работе.

   - Преклоняюсь перед тобой, повелитель, - голем поклонился и побежал выполнять приказ.

   Герман услышал рукоплескания со стороны товарищей и улыбнулся.

   - Может, теперь отпустим мефита?

_

   - Ни зги не видно! – сказал Герман, придерживаясь за стены. Похоже, только так можно было пройти по очередному подземному коридору, не поскользнувшись.

   Вдруг позади него послышался крик Минса, всплеск и чей-то многоголосый визг. Герман безрезультатно пытался рассмотреть, что там произошло, когда вдруг в темноте что-то вспыхнуло, и он увидел светящуюся дубину Джейры. Картина была следующая: в луже лежал недовольный Минс, а рядом, столпившись, стояла компания из семи-восьми гоблинов*. Они с любопытством рассматривали рейнджера, хотя можно было прочитать по их лицу, что они побаивались. Минс, кряхтя, встал и, увидев, что его так бесстыже рассматривают, прикрикнул на них:

   - Чего расселись посреди дороги, ушастые?! Вы бы мне ещё бег с препятствиями устроили! 

   Гоблины трусливо попятились.

   - Брысь, пока я вам уши не оборвал!

   Они вскочили и, спотыкаясь, с визгом убежали прочь. Вскоре последние отголоски затихли и Минс, самодовольно посмеиваясь, пошёл за остальными.

  Комната, куда они потом попали, очень напоминала библиотеку, где стояло множество шкафов с книгами и кое-где статуэтками, изображающими что-то гнусное и противное. 

   - Напоминает Кэндклип, - вздохнул Герман. – Старые пыльные тома на всём протяжении, книжные шкафы, почти прогнившие…это так далеко теперь от меня.

   - С тех пор, как в Кэндклип пришёл Сэйрвок, - сказала Имон. – Нет смысла вспоминать то, что никогда не вернёшь.

   - На этом «не имеющем смысла» построена вся жизнь. Без прошлого бы не было будущего, - возразил Герман. – Нам дано помнить прошлое, чтобы делать выводы из ошибок, которые мы когда-то допустили.

   Герман подошёл к шкафу. Как ему были знакомы эти книги! «История Красных Воронов», «Сказ о беге единорогов*», «Побережье Лорда Теней». Или вот эти, рассказывающие об истории пустынного Калишмита*, или о давно заросшем лесе Тетхир*, а вот это – о Побережье Меча.

   На стене одиноко висел факел на железной подпорке. Герман снял его и зажёг свечу, сев на стоящий рядом пыльный стул, который при освещении сразу превратился в старинное кресло. Мягкий свет залил библиотеку, и в старой комнате стало уютнее. Герман взял со стола пожелтевшие мятые бумаги, углубился в чтение. В них всё было написано красивым эльфийским почерком, и это его немало удивило.

   Размышления его прервал странный говор, доносившийся из боковых проходов. 

   - Это ещё что? – спросил он.

   - Единственный разумный язык, услышанный нами за всё это время, - сказала Джейра спокойно. 

   Герман поднялся и подошёл к проходу. Звуки стали отчётливее, можно было различить кое-какие слова. Воин завернул за угол и увидел самую натуральную кузницу, до верху напичканную бочками с различным оружием. Тут были и ножи, резные и простые, мечи – длинные, короткие, двуручные; щиты валялись на широких столах, а один стоял на полу и был наполнен каким-то напитком, возможно, вином. У стены стояла огромная наковальня, а к ней был прислонён большой кузнечный молот. Посреди всего этого добра сидело пятеро карликов, измазанных сажей и хлебавших вино прямо из щита. Они переговаривались между собой о какой-то ерунде, вставляя через каждое слово ругательства. Один из них повернулся в сторону Германа. К сожалению, воин не успел спрятаться за угол, и карлик заметил его.

   - Эй, собака! – крикнул он. – Что это ты тут забыл? Ты должен быть в клетке! Тем более, я не люблю, когда мне мешают, особенно такая мелкота, как ты!

   - На твоём месте я бы не ссорился со мной, карлик, - ответил Герман. – Я просто мимо пройду, а ты не затрудняйся вставать…

   - Я не позволю тебе и шагу ступить в личной кузне хозяина, жалкий вор!

   Карлик схватил с пола свой кузнечный молот и сделал выпад в сторону Германа, но воин ловко извернулся и схватил противника за шиворот. Герман приподнял карлика над землёй и хотел швырнуть в ораву противников, но тут кто-то сзади ударил его по спине дубиной. Ноги у воина подкосились, и он упал. Приподняв голову, он увидел, что над ним навис… кэмбрион, тот самый, что был у Врат, закованный в чёрные доспехи. Позади них уже вовсю воевали их друзья, расшвыривающие карликов направо и налево. Герман попытался встать, но кэмбрион, засунув меч за пояс, схватил его за плечи и кинул в сторону. У воина всё в глазах завертелось и помутнело, он с трудом поднялся и увидел, что Минс держит кэмбриона за руки, видно было, что с трудом. Герман, схватив меч, с силой вонзил его сзади в демона и кэмбрион, рыча и скалясь, пал. Меч Германа при этом сломался – клинок остался в злодее, а рукоять теперь лежала, необычайно лёгкая, на ладони воина. Отшвырнув обломок, воин вытащил из бочки другой меч и огляделся. Остальные враги скрылись в лабиринтах подземелья, а тот карлик, что с ним разговаривал, лежал мёртвым, придавленный кэмбрионом. 

   - Те карлики, что на нас напали, называются дуегарами, - сказала Имон. – Я читала о них в Кэндклипе. Вид зла, так что неудивительно, что они работали на нашего пленителя.

   - А что, весьма неплохая кузница, - сказала Джейра. – Получил всё, в чём нуждался, включая кузнецов.

   - Для…ножей, вероятно, - голос Имон дрогнул. – Ножи…у него их много…я собираюсь заиметь пару шрамов от них, - горько усмехнулась она. – И тебе это советую. 

   Она тут же махнула рукой.

   - Как будто мне нужны воспоминания. Герман, мне всё равно, какую силу он хочет в тебя влить, он больной. Никто здесь не знает, почему он захватил нас. Может, на самом деле мы должны быть совсем в другом месте. Мне кажется, то, что он делает, противоречит природе. Это…не правильно, неестественно.

   Огромный каменный мост, длинный и широкий, тянулся над бездной. Посередине моста стоял пьедестал с жестяной лампой – бутылкой, если угодно читателю.  Самое странное – это то, что вокруг моста не было…ничего. Лишь чёрная пустота, бесконечно ведущая вниз, из неё выныривали на деревянных подпорках странноватые мельницы, из-за которых и гулял в старых проходах ветер. Казалось, какой-то сумасшедший чародей или иллюзионист создал этот сумбурный мир, который приснился ему в его снах. Именно таким и было впечатление от этого нагоняющего фантазию места, пугающего своей действительностью. Таким же невероятным было впечатление и от старомодной лампы, непонятно зачем поставленной на пьедестал. Возле неё со скучным видом парил джинн, который, при виде отряда несколько оживился.

   - Эге, ты что, джинн в бутылке? – рассмеялся Минс. – Давненько я такого не видал.

   - Ну да, я джинн, - скучным голосом ответил заключённый лампы. – А вы, надо полагать, слуги моего многопочтенного хозяина.

   - Вообще-то мы – беженцы, - сказал Герман. – Узники, как и ты.

   - Хм… значит, хозяина нет дома?

   - Нет…, иначе мы бы тут сейчас не стояли.

   - Это значит, что я – ваш раб? – неуверенно спросил джинн.

   - У меня нет никакого желания иметь в слугах этого…раба, - шепнула Джейра на ухо Герману. – Они, эти джинны, очень коварные.

   - Вообще, мне не нужен в компаньоны джинн, - сказал Герман.

   - Тогда давай обменяемся, - предложил джинн. – Я дам тебе одну вещь в обмен на мою свободу. 

   - Ты предлагаешь мне кота в мешке? – Герман нахмурился. – Не думаю, что мне это понравится.

   - Она твоя. И была таковой с самого начала. Скажи, что ты согласен, и она вернётся к тебе.

   - Только без обмана… ладно, ты свободен.

   Джинн взмыл вверх и, чуть полетав, убедился, что воин не соврал. Сделав пару прощальных кругов, он растаял в воздухе. Тут же сверху к ногам Германа свалился какой-то предмет. Он звучно звякнул, стукнувшись об пол, и остался лежать у ног, тихонько побрякивая, словно колокольчик. Герман поднял его с пола и хмыкнул.

   - Вы, конечно, не поверите, но это мой меч.

   Его спутники ахнули, и неудивительно. Таких мечей, как Абагизал, один к миллиону во всём мире.

   Стоит немного отступить от главной темы повествования и поведать, какая прочная связь между мечом и воином. Испокон веков считалось, что воин и меч – одно целое, так говорили и старые паладины, и молодые вояки. Наибольшую духовность со своим мечом представляли кенсаи – воины востока, каждый свой меч наделившие каждый свой меч духом, или душой. Во всяком случае, они представляли, что если меч будет служить на стороне зла, то его дух будет вечно мучиться и, в конце концов, меч «умрёт» страшной смертью – расплавится в лаве или заржавеет где-нибудь на дне речном. Так, или иначе, но все фаэрунцы считали, что такие воины – самоубийцы и не уважали их. Ибо кенсаи никогда не надевали броню, объясняя это тем, что она препятствует наибольшей духовности с мечом.  

   Однако любой воин, даже не будучи кенсаем, имел тонкую связь с мечом и мог отличить его от других по лишней зазубринке или по резьбе на рукояти. Глупо было бы спрашивать, как Герман узнал единственный и волшебный сатанинский меч, тем более что тот излучал магическое свечение. Как утверждал когда-то Ксзар, этот меч способен вытягивать жизненную силу из противника, что давало огромное преимущество владельцу. К тому же он был очень остр и никогда не затуплялся, даже когда в руках Сэйрвока столкнулся с эльфийскими латами Германа. А уж о том, чтобы меч сломался, воин и не думал, поэтому он очень дорожил Абагизалом; ещё и за то, что меч был необычайно красив и горел ледяным огнём, когда встречался с нежитью*.  

   Говорят, что Сэйрвок выковал Абагизал, или Меч Хаоса, в недрах злобного Адского Вулкана, а его личные колдуны наделили меч волшебными свойствами. Сын Адской Горы, Абагизал был мощнее и прочнее любого меча, ибо он питает мощь у самого Котла Ада, в котором рождаются бесы и импы. Так, или иначе, пылавший в руках Сэйрвока злобным красным огнём, у Германа же он лучился благородным синим пламенем, что даёт определённое представление о характере и стати его хозяина. Как это ни странно, но, будучи мечом Германа, он охотнее уничтожал нежить, нежели плоть живых… таков он, адский меч, со своим характером и нравом.

_

   Герман и не думал, что найдёт личную комнату волшебника. Впрочем, ничего необычного, хотя в этих катакомбах обстановка могла показаться роскошью. Старый камин, кстати, до сих пор державший огонь, говорил о том, что хозяин лабиринтов ещё совсем недавно был здесь. Палас калимшанской работы, богато расписанный, лежал на протяжении всей комнаты, обстановка которой так напоминала эльфийский домик. Хотя она и была уютной и богато обставленной, но в ней явно что-то противоречило реальности,… будто всё, что здесь стояло, не соответствовало действительности. Это всё было фальшивкой, фикцией, липой.

   Странно, что это подземелье было напичкано всякими эльфийскими штучками. Не подходило под «интерьер» подземелья. Герман прислушался, и ясно услышал шум листвы… листвы?.. Джейра медленно кивнула ему – мол, она тоже это слышит. Отряд осторожно вошёл под свод из белого мрамора, который привёл их из комнаты в… майский лес. Лес, находившийся среди этого жуткого подземелья, казался прекрасным сном, который сейчас исчезнет, стоит ущипнуть себя за руку. Но видение не исчезало, да и видение ли это было? Послышался смех, милый и дивный смех, от которого спутников переполнило чувство радости и веселья. И понятно, почему: из-за деревьев показалось три дриады, весело смеющиеся и одетые в лёгкие лесные наряды. Они словно порхали, подобно бабочкам, не видя ничего и играя среди ароматных трав и кустов. Но вот они, повернувшись, заметили узников и с визгом попрятались за деревья. Герман обескуражено попятился, пока не остановился у самого прохода. Дриады, видя, что странные пришельцы не выказывают враждебности, переглянувшись, вышли из-за деревьев. Одна из них, не подходя близко, жалобно попросила:

  - Спаси нас!

  - Да, защити нас! – добавила вторая.

  - Пожалуйста! – добавила третья.

  - Убавьте обороты, - мотнул головой Герман. – Вы кто и что тут делаете?

  - Мы ЕГО наложницы, - ответила одна.

  - ЕГО слуги, - подтвердила вторая.

  - Пленные дриады, - закончила третья. – Наши имена – Элиме, Улин и Кания.

  - Тоже узники, как и мы,… вы можете рассчитывать на мою помощь, я сделаю всё, чтобы выбраться из подземелья.

  - Вернее, ВЫ можете рассчитывать на помощь, - рассмеялась Элиме. – Нам просто нужны жёлуди, но они у карлика Ильича.

  - Были у него, - поправил воин. – Я верю, что у меня есть то, что вы ищете.

  - Да, это они! – воскликнула троица разом. – Если вы выберетесь, попробуйте отыскать нашу королеву. Она должна быть в Холмах Ветра.

  - Вот именно, что неизвестно, выберусь я, или нет. 

  - Мы поможем вам выйти. Вы должны использовать портал, чтобы переместиться на следующий уровень комплекса. Так путешествует Иреникус. Он использует ЕЁ ключ…

  - Похоже, что у нашего пленителя появилось имя, - усмехнулась Джейра. – Иреникус. 

  - Что за ОНА, которой он так доверяет? – спросил Герман.

  - О, это его давно потерянная любовь, - объяснила Кания. – Она отвернулась от него за какой-то проступок,… он всё ещё любит её, во всяком случае, пытается. Её комната хорошо охраняется, но мы ходим туда иногда и смотрим на её вещи. Там всё эльфийское.

  - Мне кажется, что такое существо, как Иреникус, не может любить, или вообще что-то чувствовать, - сказала Имон.

  - Так ты тоже так думаешь? – удивилась Улин. – Как вы знаете, дриады могут зачаровать кого угодно, но на него наши чары не действуют. Он только противно смеётся.

  - Иреникус ищет кого-то или что-то, что он не может найти. Что-то, что ему, по-моему, жизненно важно.

  «А не ищет ли он меня?» - подумал Герман.

  - Иреникус… - вздохнула Имон.

  - Имя, являющееся синонимом смерти и уродства, - фыркнула Кания.

  - Нам кажется, что Иреникус просто бездушный дурак, - добавила Элиме. – И он совсем не реагирует на слова. Они проходят сквозь него, словно он… пустой внутри.

  Иреникус, могучий волшебник, или просто полоумный, подумал Герман. Он бросил мне вызов, и я принял его. Думая так, он позволил дриадам проводить его и его спутников на постели из мягкой травы. Он и не заметил, что очень устал, поэтому, лишь коснувшись лицом травяной подушки, уснул мёртвым сном.

5. Спутник в мрачном подземелье.

  Герман приподнялся с подстилки. Вокруг шумел маленький подземный лес, который вырастили чудесные дриады (известно, что без деревьев дриады погибают). Герман прекрасно выспался, не думая об опасности: дриады усыпили его, навеяв хорошие сны. Приятное благоухание разлилось вокруг него, убаюкивая и успокаивая. Встряхнувшись, чтобы опять не заснуть, Герман сел на травяной постели и обнаружил, что под подушкой лежала охапка свежей мяты. Он сейчас же вспомнил Гориона, который всегда клал ему под подушку немного мяты. Как говорил сам волшебник, эта чудесная травка отгоняет все дурные сны.

  В это время из-за деревьев показалась Элиме. Она несла в руках огромный лист, который был свёрнут в форме чаши. В нём лежали какие-то ягоды и фрукты. Как догадался Герман, это был его завтрак. Элиме поприветствовала его и села рядом.

  - Вы спали спокойно сегодня, - сказала она, глядя, как он ест. – Мы перевязали все ваши раны во время сна, а также полечили ваших товарищей. Хотя вы были избиты больше, чем они.

  Приподняв рукав платья, он обнаружил, что его старая рана, полученная от Сэйрвока, и не заживавшая, бережно перевязана. Да, дриады действительно умеют платить добром на добро.

  - Наверное, Ильич вас здорово поколотил. 

  - Он? – воин едва подавил смех. – Скорее, это работа демона. Вот он-то был силён, это я не отрицаю.

  - Ах, кэмбрион! – Элиме всплеснула руками. – Да, я совсем про него забыла. Он служит у Иреникуса. Точнее, служил и даже был его фаворитом. Хотя у этого бесчувственного негодяя Иреникуса есть и более могучие слуги, чем чёрный демон. Хотя, судя по вашей ране, вас это не пугает. 

  - Ах, ЭТА рана! – Герман продолжал уплетать яблоки. – Это – сугубо семейный вопрос, если вы меня извините.

  - У каждого свои секреты, - простодушно ответила Элиме. – Рана действительно ужасна, и, возможно, шрам останется на вашей руке навсегда. К счастью, мазь, которую мы делаем из нашего старого дерева Алда-Атар*, смогла чуть заживить рану. Кстати, фрукты мы достаём тоже из нашего подземного леса. Хотя мы больше питаемся силой деревьев, чем их плодами.

  - Но я не могу питаться воздухом, - сказал Герман, вытирая рукавом рот и отставляя в сторону миску. – Думаю, мои спутники уже пробудились? Я просто не могу ждать, когда выберусь отсюда, хотя ваше гостеприимство было очень любезным.

  - Да, они уже встали и ждут вас. Хотя большой человек, похоже, недоволен. Он всё время повторял: «Подать завтрак для Бу!», но мы так и не поняли, что он имел в виду.

  - Ах, Минс! – воин рассмеялся. – Боюсь, только я смогу уладить эту проблему. Пройдёмте к ним.

  Когда Герман и Элиме пришли на поляну, все уже были готовы. Лес был мрачен из-за нехватки солнечного света, но вокруг дриад словно загоралось новое солнце. 

  - Ах, дриады были очень гостеприимны, но, похоже, не поняли, что на Минса и Бу не хватит одной тарелки их фруктового фарша.

  Такой репликой Минс приветствовал Германа, на что воин, снисходительно улыбаясь, ответил:

  - Мой большой товарищ, обещаю, что когда мы придём в какую-нибудь таверну (если выберемся, а мы-то выберемся), я предоставлю Бу целую свиную отбивную.

  - Это совсем меняет дело, - согласился здоровяк.

  - Итак, вы всё поняли? – спросила Элиме. – Пройдёте по этой тропке, затем свернёте налево от большого белого дерева. Так вы пройдёте в комнату Хозяйку. Но будьте осторожны: комната кишит ловушками, которые там понатыкал Иреникус. Да, и ещё… - Элиме порылась в сумке и достала бутылочку с синей смесью. – Это – мазь, которая лечит раны так же хорошо, как любой хороший священник. Примите это, и не забывайте о нас, когда выберетесь наружу.

  Герман, поблагодарив, принял дар и положил его в сумку. Там он обнаружил и несколько фляг с водой и фрукты.

  - Прекрасные дриады, и их не менее чудесные деревья, - Имон вздохнула. – Я буду вспоминать вас всю дорогу, как и о ваших красивых лесах.

  - К сожалению, если мы уйдём отсюда, эти деревья погибнут без нас, - произнесла Элиме с печалью. – Но хоть мы и являемся солнцем для них, мы сами соскучились по нашему родному светилу.

  - Вам не долго ждать, Дочери Леса, - мягко протянула Джейра. – Иреникус пошёл против природы, поймав вас, а я пойду против Иреникуса, освободив вас.

  - Мы верим в это, миледи друид. Желаем удачи вам… она никогда не бывает лишней.

   Впереди показался прекрасный изящный домик. Это чудное строение было поразительно похоже на эльфийскую работу. Оно было настолько изящно и аккуратно, что казалось, будто в нём и по сей день живёт семейка эльфов. Но дом, как и говорили дриады, был пуст, ибо в нём никогда никто и не жил.

  Войдя внутрь, Герман и Имон увидели скромную комнату, очень похожую, как и говорилось раньше, на жилую комнату эльфа. Красивый диванчик, маленький изящный столик, зеркало, обрамлённое золотой резной рамой…. Разумеется, всё это было выполнено в мягких пастельных тонах. На изогнутом крючке висел маленький ключик, который и открывал дверь портала на верхние уровни подземелья, ближе к свету, солнцу, свободе… стоило Герману взять его, как что-то щёлкнуло, и вместе с тем прозвучал протяжный сигнал.

  - Ловушка, значит, - Герман огляделся по сторонам. – Вроде, ничего опасного.

  - О, это место красиво, - Имон посмотрела на чудную мебель комнатки. – О, просто не верится, что оно принадлежит тому человеку, который имеет эти ужасные стеклянные контейнеры.

  - Должно быть, он построил комнату сам, - сказал воин.

  - Нет, этого не может быть. Он не может творить такую красоту. Он вообще никогда не сможет творить что-то хорошее… он сможет только разрушать. Он сам сказал, что для него всё потеряно.

  - Не стоит беспокоиться из-за народа Фаэруна, - рассмеялся Герман. – Один полоумный не может уничтожить весь мир.

  - Он продолжает вредить. Мысленно. Он навсегда изменил меня и тебя, и хоть я пытаюсь забыть всё то, что он творил, я всё равно постоянно чувствую его пристальный взор… 

  Эта комната: если бы он мог заботиться хоть о чём-нибудь, он бы позаботился об этой комнате. Он – выше жизней нас всех. Я сожгла бы это место, но оно ничто. Даже если оно что-то для него значило, оно всё равно ничто. Каков смысл вещи, если она вечно заброшена?

  Отряд медленно продвигался по майскому лесу. Какое странное оно, это место, думал каждый из них. Никому не доводилось видеть такие диковинные вещи: идёшь-идёшь подземельем, а тут – на тебе, и уже лес…или эльфийские палаты… или мост без начала, парящий над пустотой. Герман вспомнил, увидев эти места, о таинственном Запределье, которое наземные (горные) гномы зовут Местом Пяти Пядей, а эльфы со страхом величают этот Мир «Бар-Гват-Гвайт». На эльфийском это в грубом переводе означает «Жилище Теневого Народа». Конечно, речь идёт о Теневых эльфах. В этом подземелье спутники пока не встретили ни одного эльфа вообще, разве что множество намёков на недавнее его обитание… 

  Вдали послышался сильный топот, от которого с деревьев попадала листва. Минс, прислушиваясь, замер.

  - Вы не думаете, что тёмный волшебник может возвратиться? – спросил он. 

  - Надеемся, что нет, - сказал Герман. – Я не боюсь его, конечно, но он оставил после себя…гм…неприятное впечатление.

  Они продвигались по лесу дальше, который уже медленно заканчивался, переходя в комнату хозяина, но тут топот послышался вновь, теперь уже совсем рядом.  Герман осторожно выглянул из-за угла и изумлённо замер. Возле порталовой двери толпилось четверо каменных големов.

  - Минс…здесь големы. Что нам делать? – шёпотом спросил он.

  - Возможно, они отреагировали на сигнализацию, - сказала Имон, разглядывая каменных гигантов. – Нам надо как-то пройти миом них. Иначе нас ожидает участь быть превращёнными в пирожки.

    - Джейра…, а големы ведь сильно реагируют на магию?

  - Не все. Эти вообще к ней нечувствительны.

  - А есть ли способ их отвлечь как-нибудь? Ну, наслать на них рой ос или что-то в этом роде? Ты ведь друид…

  - Рой ос? Нет, у меня есть идея получше.

  Джейра взмахнула рукой, её очертания заколебались, расплылись, растворяясь в голубом дыму. Из дыма выскочила мышь и, описав круг, побежала в сторону големов. Каменные охранники повели носом, точно принюхиваясь, а потом развернулись. Между их ног пробежала Джейра-мышь и остановилась. Големы взревели и потопали за ней. Она ловко прошмыгнула  под стулом и скрылась в тёмном коридоре. Големы исчезли следом за ней. 

  Герман осторожно вышел из укрытия и, тихонько подойдя к двери, попытался её отпереть. Она не поддавалась, воин дёргал её и поворачивал ключ в разные стороны, вертел так, и эдак, но дверь не открывалась. 

  - Заклинило, - пропыхтел он.

  Минс навалился на неё и, пыхтя, они сумели её открыть. Троица прошмыгнула внутрь и увидела перед собой небольшой портальчик, который искрился и извергал голубые огни и вспышки. Он был обычного, так сказать, свойственного порталам, синего цвета. Так и манил к себе, словно приглашал в другую Область.

  Герман прислушался и через какое-то время услышал какой-то грохот. Через минуту перед ним уже стояла довольная Джейра без личины.

  - В пылу погони они впечатались в стену, - промурлыкала друид. – Теперь от них лишь осталась груда необработанных камней.

  - Хорошо. Думаю, нам нужно отправляться. Иреникус мог зайти слишком далеко, - сказал Герман.

_

  Узники тяжело упали на пол. Герман, однако, не ушибся, благодаря чему-то мягкому, на что он приземлился. Портал висел в метре над землёй, рядом лежали остальные. Вокруг стелился по полу туман, но вскоре он исчез, и обнаружилось, что они лежат где-то в подвале. Сверху явственно доносились взрывы и гром, словно снаружи шла гроза. Сначала Герман так и подумал, если бы не помнил о битве, произошедшей в комплексе. Где-то наверху шло настоящее сражение, длившееся уже долго. Сколько дней прошло с того момента, как их схватили, Герман сказать не мог. Может, день, может, три, а быть может, и неделя. Время то летело незаметно, то словно стояло на месте.

  Тут под Германом кто-то зашевелился и бесцеремонно сбросил воина на пол. Потирая ушибленную ногу, Герман привстал и увидел перед собой…человека. Может, в этом и не было ничего странного, но в подземелье это было просто чудом. Человек был одет в обтягивающий тёмный костюм, который обычно носят воры Побережья Меча. Его голову покрывал капюшон, доходивший до лба, на руках были простые кожаные наручи и перчатки с широким вырезом. Ноги были в чёрных ботфортах, доходивших до колен. Выражение лица Герману запомнилось надолго. Глаза у незнакомца были узкими, но плутоватыми, а украшал длинный старый шрам, продолжающийся до подбородка. Германа немного рассмешили аккуратненькие усики, хотя они и шли этому худощавому лицу. Незнакомец прищурился, а потом, внимательно оглядев Германа, улыбнулся и сказал:

  - Ну и ну! Из всех сумасшедших, что я встречал, ты – единственный нормальный. Если ты не в союзе со злом, которое обитает в этом порочном месте, Йошимо просит твоей помощи.

  - Мы не служим злу магов, сэр! – ответил громогласный Минс, поднимаясь и отряхиваясь. – Но Бу смотрит на вас с подозрением. Лучше не подходите ко мне, усы Бу дрожат вон аж как!

  - А ты и есть Йошимо? – спросил Герман. – Ты кто, кенсай? И как ты тут очутился?

  - Да, я – Йошимо, и я асассин. Но я не знаю, как я здесь очутился, я всего лишь догадываюсь. Я пытался выбраться, но был ранен во время попытки.

  - Мне не очень нравятся воины, которые не могут позаботиться о себе в бою, - подозрительно глядя на Йошимо, произнёс Герман.

  - Возможно, вы должен устоять перед опасностями этого места в одиночку. Тогда проблема Йошимо не будет казаться забавной! – рассердился вор.

  - Оставайся спокойным, я просто пытался зажечь настроение. Как ты сюда попал?

  - М-м-м…это…как-то неудобно, - замялся Йошимо. – Моя профессия асассина не позволяет поступать опрометчиво, но, тем не менее, меня застали врасплох. Я пришёл в Аткатлу много лет назад из Карабура, столицы Кара-Тура. Как-то я, умаянный дорогой, заснул в своей комнате в гостинице Медная Корона, которая находится в самом центре трущоб Аткатлы и считается наиболее известной в пределах города. Проснулся я в странной комнате, и у меня болела голова. Я не знаю, как долго я находился в забытьи до тех пор, пока не проснулся.

  - Ты думаешь, что это подземелье находится под Аткатлой, столицей Амна?

  - Я не совсем уверен. Возможно, я был невменяем, когда меня сюда принесли. А может, я не осознавал ничего некоторое время. Если бы это было первое, то данное место может быть где угодно. Если же второе, то я не могу представить, насколько далеко меня могли занести, и я не заметил этого.

  - Тогда вы должны знать о трудностях, с которыми мы встретились подобно беспомощным хомячкам! – воскликнул Минс. – Мы и товарищи в опасности! Бу спрашивает, что вы предлагаете, маленький человек.

  - Я не могу знать выход из этого большого места. Но, может быть, мы сможем отыскать его вместе.

  - Ты прав, Йошимо. Впятером у нас больше шансов отыскать выход из подземелья, поэтому я буду рад ещё одному спутнику. В опасности все равны.

  - Я готов одолжить тебе своё лезвие, мой спутник в этом мрачном подземелье, - Йошимо отвесил полупоклон. – Я не буду оспаривать у тебя  лидерство. Мне кажется, это не имеет значения.  Я рад уже оттого, что не одинок.

_

  Вдали слышались шумы и гул, сопровождаемый скрежетом крыс. Подземелье поглощала темнота, обступающая со всех сторон узников, которые брели по коридорам наугад. По мокрым стенам ползли мокрицы и слизняки, издающие противные хлюпающие звуки. В пещерах Тираксора, Страны Правления Огнём, которая создалась семь веков спустя Преисподней, и то можно было кое-как сориентироваться благодаря вечному пламени в Котлах Бесов. Здесь же не было ни единого факела или хотя бы тусклого керосинового фонаря, что бывают в гномьих шахтах. Посему путникам приходилось держаться за стены, чтобы не упасть. Один раз Герман забрёл в одно из ответвлений, и чуть не потерял остальных. После этого решили держаться рядом, не забегать и не отставать.

  Вдали послышался гул. Йошимо остановился и, потянув носом, прошептал:

  - Я должен предупредить вас, о мои новые спутники. Впереди есть место пересечения четырёх порталов. 

  - Место чего?.. – переспросил Минс.

  - Место, где стоят четыре портала: огненный, ледяной, туманный и грозовой. Из них выходят мефиты. Опасное место, я один не смог их победить, они меня чуть не покалечили. Поэтому я прошу вас быть осторожными.

  Четыре портала. Место, охраняемое порталовыми детьми. Порталы сияли каждый по-своему: огненный – красным, ледяной извергал снежную пыль, от туманного шёл густой дым, а в грозовом бесновались молнии. Люди и полуэльф понимали, что, не уничтожив сначала порталы, не победить и мефитов. Бесенята будут вечно возрождаться в них.

  - Слушайте мой план, - сказал Йошимо, вынимая катану* из ножен. – Я понимаю, что не имею права вам приказывать, но я лишь предлагаю. Вот моё предложение: кто-то один сломает порталы, а остальные задержат бесов.

  - План хороший, - кивнул Герман. – Я другого предложить и не смогу. Итак, тогда я возьму на себя порталы.

  - А почему не я? – спросил Минс. – Или не чужестранец? Ты вечно берёшь на себя всё самое ответственное, мой боевой товарищ.

  - Потому что у меня хороший меч, - ответил Герман и, понизив голос, добавил: - и это моё путешествие, Минс из Рашемана. Моё испытание. Так что лучше тебе не вмешиваться. И…не говори обо мне чужеземцу. Ему не в пору знать о моей стезе. Ну, - обратился он к остальным, - вы готовы? – и, получив подтвердительные кивки головой, сказал: - тогда вперёд!

  Герман, пробиваясь через шквал мефитов, пробрался к порталу огня и, взмахнув мечом, раздробил его напрочь. На мгновение на него дыхнуло огнём, а потом портал, вспыхнув нВ прощание, потух.

  Пока Йошимо, Минс и Джейра пытались удержать поток идущих из порталов мефитов, Имон стояла сзади и что-то напряжённо шептала. Взметнув руку вверх, она произнесла что-то, и по полу прошёл шквал огня. Вор и друид подпрыгнули, а Минс, охнув, упал на ящики. Йошимо недовольно повернулся к Имон.

  - Милая леди, если хотите поразить этих демонов магией, используйте волшебство Айна-Гор и постарайтесь не спалить своих.

  - Это сложно! – взволнованно воскликнула Имон. – Я впервые колдую. Это получается само.

  «Не могу поверить! - думал Герман, доламывая третий портал. – В ней нет этой силы, чтобы колдовать. Или она…». Герман отбросил глупые мысли в сторону. Она не может быть Дитя Баала. Только он в этой команде божественное дитя. Других быть не может. 

  Имон извернулась и послала в сторону демонов стрелу льда. В то время, как Герман доломал третий портал, все мефиты были убиты или заморожены. Воин разломал лёд и устало сел на пол. 

  - Ха…Халид? – Джейра не могла отвести взгляд от эльфа, безмолвно лежащего на столе среди инструментов для пыток. – Нет…это…это наваждение…кошмар…отвратительный кошмар…где зеркала… - бормотала она, силясь поверить в то, что произошло. – Проклятие…будь ты проклят,… будь ты проклят, Иреникус! Я вырву сердце того, кто это сделал! Я разорву его чёрное сердце! Я…я…нет…  

  Она взревела, подобно раненому зверю. Герман сам был в отчаянье. Халид – эльф, калимшат… он был прекрасным человеком, а теперь его нет. В это было невозможно поверить. Герман силился верить, что это был сон. Он прежде видел смерть в боях, но теперь она предстала перед ним в ином обличье,… она была вестницей скорби и печали. Теперь он знал, как тяжело поверить в смерть. И как она невозможна…. Была. До сего дня. Он лишился друга и наставника. Горион…а теперь и Халид. Смерть за смертью. Звено за звеном.

  Но надежда не угасала. Герман верил, что священники могут воскресить Халида. Ведь иногда они могут вернуть к жизни многих людей! 

  - Джейра…он не может быть мёртв. Это ведь не правда…

  - Замолкни! – взревела друид. – Слова – пустое, ничто!

  - Я не знал его, но я ношу траур за вашу потерю, - тихо произнёс Йошимо.

  - Незнакомец! Никто! – крикнула она. – Я не буду слушать тебя! Вон! Оставь меня!

  - Храбрый человек пал здесь, но это не причина кидаться оскорблениями при жизни, - недовольно сказал Минс. – Бу успокоит тебя. 

  - Имбецил! – процедила Джейра сквозь зубы. – Ошибка природы! Что ты и твой грызун знаете! Что ты можешь знать!! Никаких слов! Больше никаких слов!! Сохрани свои слова и пословицы для другого раза! – ревела она. – Единственный голос, который я хочу услышать, это голос мёртвого!! Ничего более! Нет! Нет…

  Теперь Джейра лишь тихо плакала, без сил лёжа на полу. Герман молча посмотрел на тело Халида. Теперь душа эльфа была далеко. Но Герман знал, что этот человек навсегда останется в его памяти как добрый друг и наставник. Он найдёт Иреникуса! Месть – это ужасный, грешный поступок, но он всегда помутняет разумы смертных и духов. 

  - Силь…Сильванус ведёт свет к источнику. Забери этого человека и воздай по заслугам, - тихо проговорил он. – По воле природы всё, что отдано, вернётся, а что было суетой, теперь будет покоем. Тело этого человека, который был мне другом, осквернено, и не можно мыслить о возвращении, когда оно уже мертво. Никто не воскресит тебя. Мы живём во время миражей, и природа иногда позволяет снова родиться многим, кто ушёл за грань. Джейра… - обратился он к друиду. – Не будем тревожить мёртвых. Мы прославим его память своими будущими деяниями.

  - Таков порядок вещей, - с дрожью в голосе произнесла Джейра. – Это преступление будет…будет отомщено, и я не буду отдыхать, пока не отомщу. Когда мы будем готовы, тогда…

  Она не договорила. Минс бережно поддерживал её под руку, и траурная процессия двигалась прочь.

6. Свобода и потеря.

  В подземелье всё тряслось и громыхало. Однако компания замученных узников не обращала на это никакого внимания. Великий траур царил у всех в душе, а Джейра сидела в сыром грязном углу и, глотая грусть и слёзы, что-то шептала по-эльфийски. Если бы не её друидская выдержка, она бы сошла с ума от горя. Изредка по подземелью доносилось тоскливое «Фуин пел дил». Имон, вздохнув, окликнула Джейру:

  - Джейра…я хочу сказать,…мне очень жаль насчёт Халида. Я…я знаю, что это тяжело…

  - Нет, не знаешь, - отрезала эльфийка. – Сейчас не время для этого разговора, дитя.

  - Прекрати называть меня ребёнком, - возмутилась Имон. – Я так же взросла, как и Герман. Кроме того, я могу сказать, что Халид не страдал.

  Герман удивлённо взглянул на воровку. Остальные (кроме Йошимо) тоже встепенулись. Джеёра недовольно посмотрела на Имон.

  - О чём ты бормочешь, Имон? Я не в настроении.

  - Я не бормочу! Я видела, что он сделал это! Халид был мёртв, но перед этим его пытали! И я с гордостью могу подтвердить, что он ничего не сказал…кроме наследия Германа. Кроме того, что Герман – Дитя Баала.

  - Ты видела, как это было сделано? – Джейра не могла в это поверить.

  - Он…он заставил мои глаза быть открытыми, словно учил. 

  - Прекрати, я не хочу слышать это, - перебила Джейра.

  - Он сказал, что я должна видеть так, чтобы я поняла, но я не знаю, что он хотел! – сбивчиво объясняла Имон.

  - Тихо, Имон! Хватит! – взревела Джейра.

  Имон, поняв, что она сказала лишнее, прикусила язык и затихла. Джейра ощутила прилив нарастающего отчаяния. Герман сидел долго и молчал, словно раздумывал. Собравшись с мыслями, он решился:

  - Я думал над вашими словами. Знаете, так больше не может продолжаться. Столько людей ушло в мир иной, столько храбрых воинов пало…из-за моего проклятия. А когда и мой добрый наставник Халид погиб такой малогеройской смертью, я решил, что мне следует…вас оставить. Если проклятие преследует меня одного, то пусть оно не затрагивает вас. Я не хочу, чтобы кто-то мучался, пусть даже ради моего блага. Джейра, я знаю, что ты дала клятву Гориону заботиться обо мне, но я не желаю больше видеть, как моя команда распадается, подобно мозаике на витраже в церкви, на мелкие кусочки. Отныне и впредь вы… свободны. Ищите выход, делайте, что хотите, но себе во благо. 

  - Но калимшат-эльф пал во имя добра! – воскликнул Минс.

  - Добра? – переспросил Герман. – И что же доброго мы делаем?

  - Уничтожаем зло, - неуверенно произнёс следопыт.

  - Разве убийства – это добро? – сказал Герман.

  Минс опустил взгляд.

  - Смерть, убийства, кровопролитья… - продолжал Герман, - … даже зло имеет право на существование! А мы просто так, без усилий, обрываем жизнь стольких многих! Вы никогда не задавали себе вопрос: а имеем мы на это право?
  Герман, подобно разозлённому льву, ходил по кругу.

  - Да после такого я смело могу провозглашать себя новым богом убийств! Только смертным! Мой вам совет: бегите вы отсюда и очистите святой водой руки от крови раз и навсегда! Джейра! – окликнул он друида.

  Она изумлённо подняла голову.

  - Выберись отсюда и ступай в Тетхир! Посвяти себя делу природы! И живи во благе среди своих братьев-эльфов в мире и спокойствии, да забудь эти дикие дни, подобно сну. Минс! Возвращайся в Рашеман и найди себе новую ведьму! Убийство твоей предводительницы может окупиться более лучшим способом, чем месть! Не будь ты подобным тем, кто причинил тебе боль! Вор Йошимо! Я не знаю тебя хорошо, о чужеземец из Кара-Тура. Но я не советую тебе ступать по нашим стопам! Пока ты не запачкал свою добрую репутацию кровавыми деяниями, у тебя есть шанс выбраться отсюда и начать новую жизнь. Если тебе хорошо знакома Аткатла, ты легко найдёшь себе работу. И не дай бог тебе вновь повстречать меня!

  Он бросил взгляд на Имон, и его сердце невольно сжалось.

  - Имон… - тепло сказал он. – Я не имею к тебе никаких чувств, кроме братских. Мы выросли с тобой бок о бок, и иногда мне кажется, что мы брат и сестра. Не хочу, чтобы это было на самом деле, иначе ты будешь мучаться, как и я. Я…мне тяжело. Я не знаю, встретимся ли мы, но решение моё твёрдое. Всего тебе хорошего и…удачи тебе. 

  Он обвёл всех взглядом. Его бывшие спутники ошарашенно смотрели на него.

  - Итак, я рассудил всех, - сказал он, вздохнув, словно перед смертью. – Осталось мне рассудить и себя. Но это я сделаю сам. 

  Его внутренний голос словно шепнул ему, что он совершил роковую ошибку. Но Герман уже удалялся в глубь подземелья, оставив растерянных товарищей позади.

_

  Повесив доспехи за спину, он шёл, волоча полу рясы, по коридору. Он был похож на отрёкшегося от всего монаха, который для красоты подвесил на пояс. Доспех был тяжёлым, но мысли о свободе облегчали тяжёлое бремя воина. 

  Вскоре вдали показался просвет. Ускорив шаг, узник вошёл в комнату, также заставленную колбами, как и та, что на первом этаже. Очередная лаборатория. В центре стояли две совершенно одинаковые женщины. Герман протёр глаза, но это не было видением. Контуры женщин расплывались, были размытыми и нечёткими. Они были похожи на копии эльфийки, возможно, той, которую когда-то любил «злой гений», Иреникус. Может, он создал их, чтобы они напоминали ему о ней. Этого Герман не знал. Женщины повернули к нему головы и сказали в один голос:

  - Проклятие на меня! Ты снова явился, мой «господин»! Лучше убей меня, чем я буду терпеть эти муки! Я не ОНА. Хоть ты и создал меня по ЕЁ подобию, но я не ОНА. Пора бы тебе понять это, бездушный призрак!

  - Не будет больше жертв, кроме моего лезвия! – властно произнёс Герман. – Будь свободно, несчастное создание, я не твой повелитель, но я освобождаю тебя!

  Услышав это, копии исчезли. Фляги были заполнены копиями той же самой женщины, или частей её, по крайней мере. Некоторые, кажется, жили, но большинство из них были безжизненны в жидкости. Одна колба выглядела так, будто клон из неё убежал. Центральная колба заряжала другие.

  «Что за существо эта тварь? – думал Герман. – Копия кого-то другого, наверное. Интересно, почему Иреникус сделал её? Сомнительно, что он был рад её компании; он – выше этого. Он просто очарован смертью».

  Его размышления прервал слабый дрожащий голос из одной колбы:

  - А-а-а…кто здесь? Прислужники хозяина?

  В колбе плавало нечто, отдалённо напоминающее человека. Тонкая оболочка, словно душа без тела. Поразительно, что это замученное существо могло говорить. Оно плавало в воде, булькающей и кипящей, и тяжело дышало, словно рыба, вытащенная из реки. 

  - О боги, - Герман приник к колбе. – Что с тобой?

  - Я умираю… или мёртвый…я не помню, какой. Где хозяин?

  - Я не могу сказать тебе, о мой друг. Я и сам узник в последнее время.

  - Ты…заключённый? Тот, о котором говорил хозяин? Верно, я пролежал здесь слишком долго и был слишком долго мёртв. Я ищу…освобождения…. Хозяин больше ничего не может получить от мира смертных…он тоже мёртв,…но не как я. У меня нет стабильного тела…а у него нет души, – существо закашлялось. – Он забыл меня.

  - Что ты подразумеваешь под «забыл»? Почему ты в этой банке?

  - Я был предан…кх…хозяину,… но хозяин бросил меня, чтобы учиться у кого-то…у тебя. Он пытается пробудить твою энергию… изучить жизнь и смерть. Он забыл, потому что и не хотел помнить. Я умирал, но хозяин спас меня. Вечная…жизнь…должна была быть наградой за верную службу. 

  - Чего же ты хочешь? Освобождения?

  - Освободи, да… хозяин! – в глазах страждущего загорелись огоньки. Он встрепенулся и приник к стеклу. – Я больше не хочу! Позвольте мне ускользнуть в забвение, которое было отклонено мною! Пожалуйста!

  - Спокойно, друг. Что я могу сделать для тебя?

  Возбуждение не-человека спало. Теперь это снова была замученная душа в тонкой оболочке. 

  - Хозяин временно отстранил меня, пока он не может исправить меня… вернуть мне юность,…теперь я хочу лишь одного. Я не хочу вечной жизни. Я желаю смерти.

  Герман задумался. Он больше не хотел убивать, но…это существо просит смерти. Оказывается, для кого-то смерть бывает единственным спасением…но может ли быть смерть быть спасением для этого несчастного.

  - Ты хочешь, чтобы я тебя…убил?

  - Да… лиши эту колбу подпитки,…и я уйду,…умру…

  Как ни тяжело это было для него, но Герман отрубил мечом шнуры, ведущие к колбе заключённого. В сосуде что-то вспыхнуло, а когда Герман открыл глаза, он увидел замученного, медленно опускающегося на днище сосуда. До воина донёсся слабый, угасающий шёпот:

  - Я благодарю тебя…иди,…оставь меня наконец в забвении…приятный сон…

  Всё стихло. Теперь из сосуда не доносилось ни звука. Бессмертный обрёл-таки смерть.

  «Конечно, смерть в моих боях отличается от этой смерти,… я лишал жизни тех, кто ещё мог жить. А теперь я вижу, как жизнь просто закончилась. Просто прекратилась…и превратилась в спасение». 

  Смерти не всегда нужно бояться. Кто-то живёт, потом он уходит в мир иной. Другое дело – прервать жизнь существа, которое ещё могло жить. Это были когда-то слова Гориона.

  Комната оказалась проходной. Она вела в глубь коллекторов, извивающихся и разделяющихся на разные ответвления. Чем больше Герман шёл вперёд, тем лучше и яснее он слышал взрывы и грохот сверху. Однако, несмотря на то, что с потолка сыпались плесень и слизь, а пол трясся, словно взбесившийся дракон, воин неумолимо продвигался дальше и дальше. Вскоре он вышел в какой-то зал, где происходило следующее: два дуегара носились за вором по всему залу, изредка останавливаясь, чтобы выстрелить в него из арбалета. Скоро и преследуемый, и преследователи унеслись в коридоры этого лабиринта.

  Как Герман ни желал больше не встречаться со своими врагами, его не могли не привлечь звуки боя, доносившиеся из боковых туннелей. Когда он увидел, в чём дело, он изумился: два вора противостояли…вампиру, наряженному в яркую религиозную одежду. Ещё там находился маленький воришка-карманник, который больше путался под ногами, чем существенно влиял на исход поединка. Однако удары этой группы не наносили вампиру существенного вреда: он только смеялся, а потом вдруг, повернув костлявую голову, обтянутую обручем, заметил наблюдателя.

  - Ха! Можешь передавать привет Арану и его воровской гильдии! Богиня Бодхи возьмёт верх!

  - Я не знаю никакого Арана, - возразил Герман.

  - Не избрав ни одной из гильдий, ты не выиграешь в этой войне! – воскликнул вампир и исчез.

  И тут-то Герман понял, что воры, потеряв цель, нашли нового противника…его. 

  - Эй, он за вампиров! Хватай его, пока не сбежал!

  Герман спохватился и бросился назад в коридор, так как знал, что выходить одному против троих – это не лучший выход из положения. Они были менее натренированы, чем он, тем более что он был намного моложе! Поэтому двое из них начали уставать и, наконец, отстали, тогда как воин нёсся, подобно гончей собаке. Правда, доспехи сильно замедляли его бег, но он привык таскать тяжести, и продолжал бежать, не сбавляя скорости, так что скоро преследователи остались где-то позади в многочисленных проходах. Единственный, кто не прекратил погоню, это маленький воришка – он был легко одет и уже догонял Германа, когда воин, резко вильнув направо, чуть оторвался и буквально кубарем выкатился в комнату, в которой стоял жар, и работало пятеро карликов. Посреди этой кузницы стоял большой и внушительный кузнечный горн. Видимо, он использовался в создании волшебных устройств. Так или иначе, помимо карликов он увидел маленького кобольда, о чём-то говорившего с одним из кузнецов. Среди стука молота о наковальню и грубой ругани дуегаров, Герман различил взволнованный писк кобольдёнка. Выслушав его, дуегар разъярённо вскрикнул:

  - Что-о-о? Во имя Изгнанника, заключённые сбежали?! Межу вторжением воров и побегом Германа хозяин не будет доволен!

  - Я уже всё знаю, - сказал Герман, имитируя бас Иреникуса, стоя в проходе. К счастью, капюшон падал ему на лицо, и дуегары не узнали его. Все затихли, а дуегар, дрожа, упал на колени перед Германом.

  - Хозяин… - вымолвил он.

  - Молчать, - в тон ему ответил Герман. – За мной гонится один наглый вор… - он прикидывал, как бы получше от него избавиться. – Выпроводите его, но не причиняйте ему боли. Это всё.

  - Я всё понял, хозяин, - услужливо пролепетал кузнец. – Ну, серые, - окликнул он дуегаров. – За мной!

  И дуегары исчезли в проходе. Кобольдёнок остался на месте, любопытно разглядывая Германа. Воин собрался уходить, но тут капюшон случайно откинулся назад. Кобольд, внезапно осознав, что их надули, пискнул «это не Хоз…», но Герман схватил его за хвост и зажал другой рукой ему пасть.

  - Слушай сюда, малыш, - спокойно сказал он дрыгающемуся кобольду. Зверёнок перестал вырываться и успокоился. – Я тебя не трону. Просто покажи, где выход из подземелья, а я тебя пущу.

  - Бо-о-ольшой повелитель не тронет Мизара? – пропищал кобольдёнок. – Он отпустит Мизара, если Мизар скажет.

  - Отпущу, Мизар, даю слово, - и Герман поставил бесёнка на пол. Кобольд не очень-то верил обещаниям человека, но выбора не оставалось. Сначала кобольдёнок прижался к полу, а потом, хитро щурясь, потянул Германа за рясу.

  - Мизар покажет путь, о да! Иди за Мизаром, большой повелитель!

  И маленький зверёнок повёл воина по путаным ходам коллекторов Иреникуса. Он весело прыгал впереди, иногда оглядываясь и хитро щурясь. Интересные существа – кобольды. Они готовы прыгнуть в огонь за милость нового повелителя. А повелители у них меняются каждый день.

  Наконец кобольдёнок остановился возле огромной тисовой двери.

  - Мизар привёл тебя, о повелитель! Мизар хороший!

  - Молодец, кобольд, - сказал Герман. – Ты свободен.

  Кобольдёнок мигнул в темноте пару раз на прощанье и убежал.

_

  Герман вышел из путаных лабиринтов его пленителя и оказался в самой обычной канализации. Теперь оставалось лишь найти лаз.

  Однако стоило ему спуститься по железной лестнице к грязным потокам сточных труб, как откуда-то сверху спрыгнул вор. Он держался надменно и свободно и, подойдя к Герману, спокойно приставил нож к горлу воина, чего тот ну никак не ожидал.

  - Ага! – сказал вор Герману в самое ухо. – Здесь внизу где-то были укрепления. Говорил я, что он сам не может быть таким могущественным, этот Джон Иреникус. Я просто положу этому конец здесь и сейчас. Мы увидим конец Иреникуса, и ваша маленькая война гильдий кончится прямо сейчас.

  - Вы меня с кем-то спутали, - ответил Герман. – Я не друг Иреникуса. Я не знаю, кто вы, но кто бы вы ни были, убирайтесь с моего пути.

  - Я-то в лучшем положении, чем ты, - издевательски рассмеялся вор. – Ты можешь говорить что угодно, но ничего хорошего из этого не выйдет. Все здесь пытались напасть или солгать на их пути к моему доверию.

  - Деритесь или расступитесь, - гордо ответил Герман и почувствовал через мешковину рясы, как кинжал больно упёрся в его шею. – Если я близок к свободе, я не отступлю.

  - Твой хозяин мёртв, и ты присоединишься к нему, - процедил вор.

  Он занёс кинжал для удара, но тут кто-то с боевым кличем свалил его на пол. Герман отшатнулся и выхватил меч. Однако тут же воскликнул:

  - Минс!

  - С тобой хоть в пекло; я навеки твой вассал, - пропел следопыт. – А ещё Бу.

  За его спиной показался его отряд: друид Джейра, воровка Имон и асассин Йошимо. Они услужливо поклонились своему предводителю. Герман не знал, как они нашли его, но был им рад так, как никому в жизни. Но он не успел вымолвить ни слова: на верёвках сверху спустилось шестеро воров.

  - Эй! Это вы убили Ривальда?

  - Я ещё жив! – произнёс вор из-под Минса. – Этот подземельный кобольд вывел на нас слуг Иреникуса!

  - Он улизнул? – спросил один из воров.

  - Да, но мы отплатим за его оплошность, - и вор воткнул кинжал в щель в доспехах на боку Минса. Рейнджер вскрикнул и откатился в сторону. Это послужило сигналом: остальные уже рванулись в сторону противников, но тут из мутной сточной воды вынырнуло странное чудовище, напоминающее гигантского червя*, и утащило воров под воду. Ривальд в панике убежал прочь.

  - Быстрее, пока оно вновь не появилось! – крикнула Имон и потащила за собой Джейру. Герман и Йошимо поддерживали раненного Минса с торчащим в боку кинжалом. Они бежали, как позволяла рана следопыта, но всё-таки вскоре показался ход, наскоро заколоченный досками. Дрожащими руками Герман оторвал доски, а за ними находилась лестница наверх. 

  «Наконец вскоре показался свет. Нетерпение росло так же, как и звуки битвы, нарастающие всё больше и больше. Вскоре странники вышли на вожделенный солнечный свет, который падал на белые кумполы Променады Воукин и заливал площадь, на которой происходило невероятное зрелище. Дома были покорёжены, некоторые из них обрушились, а обломки засыпали бренную землю. В яме, которая разверзлась между домами, сражались люди в капюшонах и один в чёрном костюме, своим видом и мощью наводившем страх и хаос в толпе. Битва сия представляла собою словно исторический эпос,… который будут помнить в Аткатле и по сей день».

  Когда отряд вылез наружу, члены его увидели невероятную сцену: в огромной яме, видимо образовавшейся после какого-то взрыва, но свежей, бились Иреникус и воры. Воры окружили его, но волшебник был совершенно спокоен, удерживая в руке пучок энергии. Один из воров кинулся на Иреникуса, и тот, ощетинившись в злорадной ухмылке, извернулся, схватил его за руку и, подкинув в воздух, швырнул в остальных пучок энергии. Воры обратились в камень, а тот, которого подкинул волшебник, на лету обратился в пыль. Иреникус выпустил в статуи красноватый шар и тот, достигнув цели, превратил их всех в беспомощных червей. Волшебник развернулся и увидел своих бывших узников, которые созерцали эту сцену.

  - Как вы посмели атаковать меня? Вы хоть знаете, против кого идёте? – воскликнул он.

  Вокруг него зажглись огни, и из них появились новые актёры на этом трагическом представлении. Пятеро людей в длинных серых рясах пытались сколдовать на Иреникуса магию, но тот обернул их же заклятья против их самих. 

  - Вы все будете страдать! Страдать! – кричал он, повергая в ужас толпу. Но тут произошло неожиданное, что и изменило ход сражения.

  Вперёд выбежала Имон и воскликнула:

  - Прекрати! Мы не боимся тебя! Никто не боится тебя!

  Иреникус растерялся и стал жертвой заклятья Имон. К его счастью, заклинания юной колдуньи лишь ошеломили его на короткое мгновенье, но этого было достаточно, чтобы привести его в ярость. Слегка контуженный, но разъярённый, он выпустил в неё огонь и молнии, но они ударились об магическую защиту Имон, не причинив ей вреда.

  - Довольно! Мне надоело слушать болтовню невежественного ребёнка!

  Не успел волшебник сказать это, как вокруг него уже стояли новые люди в серых рясах. Один из них, взмахнув посохом, воскликнул:

  - Запрещённая магия в городе! Вы будете задержаны!

  - Все вовлечённые будут задержаны! С беспорядками покончено! – вторил другой.

  - Мне надоело, что меня прерывают каждый раз, - процедил Иреникус.

  Но, как он ни колдовал на пришельцев, с ними всё было в порядке. Вокруг них словно стоял воздушный барьер. Но и они, видно было, были встревожены.

  - Его волшебная сила безгранична! – сказал один из них. – Мы должны победить его быстро!

  - Что бы ты ни делал, - произнёс другой, обращаясь к Иреникусу, - нас много. Тебя задавят.

  - Вы можете забрать меня, - сказал Джон. – Но вам придётся забрать и её! – он указал на Имон. 

  Волшебники молча кивнули и взмахнули посохами. Вокруг Иреникуса и Имон образовались порталы, и люди в серых рясах, схватив под руки обоих колдунов, исчезли. Герман пытался остановить их, но что-то его не подпускало, и до него лишь донеслись последние слова Имон: «Я ничего не делала! Я не хочу с ними! Помогите мне! Пожалуйста!»

  К сожалению, никто не смог ничего сделать. Герман стоял, ошарашенный, а Минс, негодуя, кричал:

  - Нет, вы только подумайте! Убийца Динахейр убежал от возмездия! И забрал с собой Имон! Что-от нужно делать, Герман! Нам нужно найти злого волшебника!! Вся моя сущность кричит об этом, даже маленький Бу, хотя он не может кричать так громко.

  - Мы не можем бежать сломя голову искать Иреникуса, - возразила Джейра. – Мы даже не знаем, где он. Хотя он странно себя ведёт. Зачем ему Имон, если ему нужен Герман? Может, в догонялки решил поиграть?

  - Друид права, мой большой друг, - согласился Йошимо. – Я думаю, нам прежде нужны союзники, а они-то найдутся в таком большом городе, как Аткатла. Думаю, наш первый шаг – трущобы. Отправимся туда.

  Герман вздохнул и вытащил меч из ножен.

  - Ну, что ж, - сказал он, осматривая безграничные просторы Аткатлы, Города Монет. – Проверьте свои мечи, и как оно там говорилось, «умирать – не отступать!»

  В залу, выложенную красными блестящими плитами, вошёл координатор Банэв. Шестеро Волшебников в Рясах стояли, образуя круг по центру залы, а в их охвате стояло двое человек, заключённых в энергетические тюрьмы: девушка в воровской чёрно-серой одежде и мужчина в обтягивающем тёмном облачении. Его лицо словно было неясным – не то эльфийским, не то человечьим. 

  - Что о них известно? – спросил Банэв. 

 - Почти ничего, - ответил один из Волшебников, Теос. – Маг – Джон Иреникус, девушка – Имон.

 - Они устроили переполох в Променаде Воукина! – вскричал другой.

 - Они снизошли до убийств! – подхватили остальные. – Они творили волшебство без Разрешения! 

- Я не виновата, это всё он… - простонала Имон.

- Помолчи, дитя, - почти ласково, но с издевкой усмехнулся Иреникус. – Позволь дуракам принять решение.  

Гомон волшебников утих, и Теос поинтересовался:

- Что прикажете с ними делать, мастер Банэв?

- Они – инакомыслящие, - провозгласил Банэв. – Пусть гниют в Спеллхолде. 

Все шестеро Волшебников кивнули в знак согласия и, взмахнув посохами, увели своих пленных по неизвестным портальным путям в таинственный Спеллхолд. 

                 ГЛАВА 2.

Зачарованное Оружие.

1. Неожиданный союзник.

  Под голубым небом лежала прекрасная променада*. Золотые шатры, раскинувшиеся в центре площади, сверкали на солнце, рея красными флагами. На трибуне, как видно, ораторской, стоял городской крикун в серой рубашонке. Он выкрикивал отдельные фразы, как всегда из истории дальних земель, и возле трибуны образовалась небольшая толпа. За трибуной стояли клетки, в которых выставлялись напоказ различные животные; здесь же гордо возвышались диковинные аппараты и машины, предназначенные для подводных плаваний, как это ни странно звучит. К сожалению, они так и не проявили себя, и теперь просто ржавели посреди площади, выставляясь как невидали.

  - Эгей, люд Аткатлы! – кричал городской крикун. – Свежие новости из городов и деревень Амна! Послушайте, что творится в Холмах Ветра: там объявился исполинский красный дракон, пышущий полымем и сотрясающий землю и небо! Война между двумя крупными торговцами Трейдмита – Люрраксолом и Алибаккаром – уже в самом разгаре, животные нападают на города близ Торгового Пути! Странные вампиры, будь мне пусто, бродят ночью по улицам, подобно постовым! Война Гильдий в разгаре – делайте ставки! Будь я проклят, если это зайдёт далеко – когда начнётся конец света, я уже буду на коньке, проповедовать из праведной книги! Славных вам дел!

   Толпа разбрелась, кто куда, но один не уходил. Это был воин в блестящих доспехах и красивом резном шлеме, за спиной у него развевался индиговый плащ с рдяными оборками; на поясе висели ножны внушительной длины, надо полагать, от двуручного меча, а из них выглядывала прекрасной работы фиолетовая рукоять с сапфиром на конце. Как догадался читатель, это, конечно же, был никто иной, как Герман из Кэндклипа.

  - Так что ты говоришь, глашатай? – спросил Герман, подходя ближе. – Война гильдий? Каких же это гильдий?

  - А как же, милорд! Все уже знают об этом: Гильдия Воров против какой-то другой. Убийства среди бела дня, кровопролитья и резня! Неустанный гомон монахов в воскресную ночь! 

  Городской крикун отдышался и, заговорщицки прищурившись, наклонился к воину поближе.

  - Честно говоря, я знаю то же, что и все, но чуточку поболе. Гильдия Воров Аткатлы противостоит какой-то другой, видно, за власть в городе. Наших политиков не тревожат проблемы, пришедшие с этой войной – пока они целы и невредимы, и пока звенят деньги в кармане. Люди боятся выйти на улицы не то что ночью, но и днём, потому что все, кто является союзником Воров Теней, умирает в своей постели. Наши лекари и священники лишь пожимают плечами – неравен час, и вора уж нет от какого-то страшного проклятья или хвори, от которой нет никакого лечения. Мол, это вампирская дурь, или что-то в этом роде. А иногда пострадавший просто попадается вампирам на улице в «неподходящее» время и… его уж и нет в живых, а наутро в храмах уже отпевают по нему песнь. Мистика, милорд, да и только.   

  Он тяжело вздохнул и продолжил: 

  - Конечно, воры от этого спесь-то поубавили, да толку-то что? Теперь уж не только их – всех подряд косят, словно снова нашествие чумы, как в 1012 году Яростного Дракона,… кстати, мне кажется, что нападение воров на того чародея, что вылез из дыры в земле как-то связано с войной гильдий.

  - Кстати, а что за люди в серых рясах задержали моего друга, вы не знаете?  

  - Так девочка была вашим другом? Ну, дела…, ведь она была творительницей заклинаний! Забрали её Волшебники в Рясах, заклинатели самого высокого порядка. Они – единственные, кому можно использовать чародейство в городе. Они, и те, кто обладает лицензией на право колдования. Здесь чрезвычайное применение чародейства запрещается, а то, знаете ли, наколдуют тут всякие такого…, что в век не разворошишь. Где мастера – я не знаю. 

  - Любая информация мною ценится, - улыбнулся Герман и, сыпанув в руку глашатая пару монет, направился к низенькому трактиру под вывеской «Миртрест». Городской крикун засунул монетки в карман и, спрыгнув с подмостков, скрылся.

_

  Маг Скив вывалил тело вора Бальягара у двери Планарной Сферы. Лин де Виндвальд стоял рядом.

  - Ты уверен, что это следует делать? – воин пихнул безжизненное тело.

  - Конечно, - маг дотронулся до огромной железной двери. – Представь, какие богатства нас ждут! 

  Повернув ручку двери, маг отпрянул от двери. Из-под неё пошёл дым и пар, и под шипение тело Бальягара исчезло.  Скив хрустнул пальцами и толкнул дверь, но она не поддалась. Он навалился не неё всей тяжестью, засопел и натужился, но она не открывалась.

  Лин расхохотался и, оттолкнув мага от двери, плавно потянул её на себя. Дверь бесшумно отворилась и Скив, оттолкнув Лина, ворвался внутрь, дрожа от нетерпения но, не заметив ступенек, загромыхал по ним вниз. Воин же деловито зашёл и одним рывком левой руки поднял Скива на ноги. Усмехнувшись, он показал на дверь. На ней висела табличка крупными буквами: «На себя».

  - Эта Сфера находится прямо в центре трущоб Аткатлы, - Скив осторожно стёр пыль с огромного макета, изображающего в данный момент ту Реальность, что была за стенами Планарной Сферы. – Если подсуетимся, и нам удастся вытащить её за пределы города, в какую-нибудь пустыню, мы не только заслужим уважение в обществе, но и предстанем перед этими «Мастерами», Волшебниками в Рясах. Представляешь, что меня тогда ждёт?

  - Ага. Тебя опять примут в Совет Шестерых, ты станешь правителем Аткатлы, у тебя будет пуховая перина, дорогое вино года, эдак, 1005, два десятка наложниц, ручная виверна и поместье где-нибудь в Холмах Ветра, - гробовым голосом провозгласил воин. – А я-то что? 

  - Вернёшься в Орден Лучистых Сердец, - невозмутимо бросил Скив. – Ты там когда-то здорово кутил, покутишь снова.

  - Не пойду я туда, - отмахнулся Лин. – Не нравится мне быть паладином. Вечно быть самым лучшим, справедливым и доблестным…это слишком хорошо. По мне – бытиё бродяги или простого воина-одиночки. Лучше вот пойду, да завалю какого-нибудь зелёного дракона. На пояс.

  - Я тебя одного не отпущу, - улыбнулся Скив. – Без меня ты так просто не смоешься. Мы ВМЕСТЕ завалим дракона.

  - Да тебя же вмиг расплющат в маленькую лепёшку.

  - Это мы ещё посмотрим, - Скив увидел на стене рычаг и, сгорая от любопытства, под крики Лина «Стой!» повернул,… всё перед ними завертелось и опрокинулось, они упали на пол и откатились к стене. В какой-то момент им показалось, что Сфера движется, летит.

  Когда Скив открыл глаза, вокруг стоял густой туман, Лин лежал и стонал рядом. Маг привстал, опираясь на макет, и заглянул под стекло. Теперь там раскинулись не трущобы, а огромная тёмная степь в кольце утесов, напоминающих чёрные клыки. Узкой лентой петляла по степи багровая лавовая река, изрыгающая пепел и искры. Степь, конечно же, была не настоящей под стеклом, но макет предупреждал о том, что находится снаружи, за стенами Планарной Сферы. В такой гиблой местности могли жить только самые отвратительные и ожесточенные создания: демоны. 

  - Где…где мы? – прохрипел Лин, с трудом поднимаясь на ноги.

  - Ну…судя по макету… - Скив взглянул на макет и потупился виновато. – В Долине Демонов. Это Ксирон. 

  - Кси-и-ирон?! – Виндвальд покачнулся и тяжело опустился на пол. – Прямо не знаю, что сказать. У тебя талант причинять неприятности.

  - Не раскисай, Лин, - маг попытался взбодрить товарища. – Что мы, эльфы сопливые, чтобы нюни разводить? Поднимайся. Обыщем быстренько Сферу. Мы НЕ можем не вернуться обратно.

  От этих слов воину стало совсем тоскливо.

  - А мне эльфы нравятся, - буркнул он.

  Скив не ответил. Он шёл по узкому коридору, обходя какие-то осколки и пустые бутылки, пока не вышел в уютную маленькую комнату, в которой стояли стол, стул, небольшой очаг и три кушетки. Возле очага стояла статуя рыцаря в латах и со щитом, надпись на котором гласила: «Прэт Гараун Морго».  Вокруг стола расположилось трое людей в лёгких кожаных куртках, разговаривающих на каком-то странном языке, которого наши герои раньше и слыхом не слыхивали. Он был похож на смесь квеньи*, квендура* и всеобщего языка. 

  Заметив Скива и Виндвальда, один из них удивлённо поднял брови и спросил:

 - Ещё одни дворецкие Левока? – он поморщился.

 - Мы?.. – Скив растерянно оглянулся на Лина. – Нет…а вы что здесь делаете?

  - Что-то вроде пленных, - объяснил один из них. – Наш Орден дал задание нам выяснить, что это за Сфера,…и мы оказались изловленными здесь, как кролики в клетках.

 - Мы тоже не можем выбраться, - сказал Виндвальд, осматривая воина. – Я слышал, вы упомянули Орден? 

  - Да. Орден Рыцарей Сембии, - ответил собеседник и Виндвальд, расплывшись в улыбке, ответил:

  - Сембия! Это прекрасная страна. Не могу поверить, что вы оттуда! Не повезло вам, прямо говорю, потому что этот непутёвый фокусник… - он показал на Скива, - …перенёс Сферу в Ксирон. Всё ему подёргать да пооткрывать.

  - Нам уже без разницы, где мы находимся, - вздохнул рыцарь. – Мы уже год тут торчим на одном месте, нам только доставляют снедь, воду и поддерживают огонь в пенатах, хотя тут и не холодно. От такой жизни мы раскисли и ослабли, потеряли форму и отчаялись на спасение. 

  - Тог тер, - ответил один из рыцарей недовольно.

  - Что он сказал? – недоуменно спросил Виндвальд.

  - «Только ты», - ответил собеседник. – Он хочет сказать, что, в отличие от меня, он не думает падать духом. Мне, честно говоря, уже всё равно. Какая тут честь, если нет принципов, позволяющих её сохранять! Кстати, о чести… вы-то кто такие?

  - О, это интересная история, - Виндвальд сидел на стуле, закинув ноги на стол, и доедал огрызок хлеба, валявшегося тут же. – Честно скажу, ребята, если мы будем пересказывать вам всю нашу биографию, то вы тут задержитесь ещё на полгода. Просто поверьте, что мы обычные авантюристы, которым не повезло.

  - Нам не везёт всю жизнь, - фыркнул Скив.

  - Ну, это ты-то так думаешь, - самодовольно ответил Виндвальд. – Я не жалею ни о чём, что натворил в этой жизни и доволен ей. То, что мы попали сюда – не моя вина, - добавил он строго. Маг потупился. – С тех пор, как эта Планарная Сфера появилась в Аткатле, Городе Монет, он не мог спать от любопытства. Кстати, эти Волшебники в Рясах, правители Аткатлы, тоже, поэтому как-то раз они нас словили и говорят, что, мол, надо эту Сферу вскрыть и взглянуть, из чего она состоит. Конечно, у них свои планы и интересы на этот счёт, но я не знаю, что им надо. В общем, говорят, мол, дуйте-ка, ребята, в Холмы Умар и разыщите там некого вора Бальягара. Наградим, мол, то, да сё…

  Он покачал головой и, прожевав кусок хлеба, продолжил:

  - А этот Бальягар – никакой не вор. Настоящий кенсай, да как сражается! Мне даже жалко было такого человека губить. По идее, он должен был быть плохим, так сказали Волшебники, но я им не особо-то верил. Нам ничего не оставалось, как подчиниться властям. Ну, Скив на него «Слово Силы Гром» сколдовал, бедняга и взорвался!

  - Сталкером он был, - вставил Скив. – И неплохим.

  - Мы его завернули, погрузили на лошадёнку его, что в конюшне стояла, и поехали обратно. Перед кончиной он что-то лопотал о его дяде, Левоке, якобы хозяине Сферы, который тут жил аж 500 лет! 500 лет, представляете? Какой-то чокнутый сталкер, честное слово. Когда мы приехали в Аткатлу, нам как-то расхотелось его к Волшебникам везти. Не верилось мне, что они нас озолотят. Только репутацию испортят, что мы какие-нибудь наёмные убийцы или кто ещё. А мы только в Аткатлу пришли, не в пору нам репутацию портить. Вот мы и решили сами посмотреть, в чём дело. Ещё и этот меня подтолкнул на это дело, - Виндвальд снова показал на Скива. – «Золото, деньги!» орёт, тебе – привилегии…вот тебе и привилегии. 

  - Мы не думаем, что история о Левоке выдуманная, - сказал один из рыцарей. – Если Левок какой-нибудь колдун, то ему ничего не стоило продлить себе жизнь. Может, он владеет магией смерти.

  - Гулдэлэ Ход*! Магия Смерти! – Скив махнул рукой. – Это тонкое волшебство, оно опасное. Я пробовал его изучать, да так, что чуть не состарил себя на пару сотен лет. Нет, больше я не пробовал ей заниматься. 

  - А я чуть не стал противным, дурно пахнущим вурдалаком, - усмехнулся Виндвальд. 

  - К тому же, некромантия* высасывает души, так я слышал, - сказал Скив. – А мне что-то не хочется становиться личем, знаете ли.

  - А вы пробовали выбраться? – спросил Виндвальд. 

  - Сначала были попытки, - вздохнул удручённо рыцарь. – Но по мере того, как мы тут оставались, мы всё больше теряли форму и разучились держать в руках мечи. Больше всего нас поразили невысокие людишки, которые живут по соседству с нами, за дверью. Они напали на нас, когда мы попробовали пройти сквозь их деревню и погубили пятерых наших товарищей. Наверное, до сих пор разжёвывают.

  - Может, хоббиты? – предложил неуверенно Виндвальд.

  - Тогда это хоббиты, противоречащие законам природы, - ответил рыцарь. – Хоббиты не сдирают с вас кожу и не глодают на полдник ваш череп. Всем известно, что НОРМАЛЬНЫЙ хоббит даже мухи не обидит. Ну, я не считаю авантюристов-хоббитов – легконогов, например. Однако если вы не хотите всю жизнь здесь провести, вам стоит попробовать пробиться сквозь них. А там, глядишь, и хозяина Сферы отыщешь.

  - Вы правы, - сказал Скив, стаскивая Виндвальда со стула. – Спасибо за совет и гостеприимство. Они не забудутся нами.

  Скив открыл дверь и ушёл во тьму за ней. Лин шагнул было за ним, но вдруг остановился на пороге.

  - Слушайте, а что означает та надпись на щите? «Прэт Гараун Морго»?

  - «Следуя Потокам Времени», - с улыбкой пояснил рыцарь. – Это наш девиз. Плыви в реке времени свободно, по течению, и ты успеешь увидеть море. 

  - То есть, свою судьбу, - вздохнул Виндвальд. – «Прэт Гараун Морго»…

  За дверью распростерлась степь, но голая,  на себе каменные насыпи и мелкие скалы. Над степью висела чёрная крыша, хотя путешественники бы всё отдали за то, чтобы увидеть голубые дали неба. В пещере было темно, как в пещере теневого дракона, лишь изредка где-то впереди мигали огни. 

  Путешественники шли, всё больше и больше удивляясь невиданной природой Планарной Сферы. Сквозняк, взмётывающий клубы пыли на поле, взъерошивал волосы спутников, а роба Скива, волочившаяся по полу, из белой превратилась в тёмно-серую от пыли, на ботинках осела грязь. Скив на всякий случай произнёс заклятье «невидимость», и они оба тотчас растворились в темноте.

   Вскоре вдали послышался гомон и крики. Скив и Виндвальд увидели перед собой деревеньку, неожиданно возникшую на холме. Все её дома были похожи на норы, спешно вырытые и неряшливо построенные. Над домами возвышалась не очень высокая дозорная башенка, которая, впрочем, пустовала. По земле были раскинуты кости, кое-где торчали рёбра, очень похожие на людские или эльфийские. Путешественникам показалось, что они попали в посёлок свифнеблинов. 

   На улицах никого не было, видно, сейчас была ночь, и все спали. Только на камне, возле одной из нор, сидел хоббит в проклёпанной кожанке. Он глодал человеческую берцовую кость, на которой ещё было мясо и обрывки кожи (здесь имеется в виду кожанка). Рядом с камнем валялся короткий меч с зазубренным лезвием – как видно, хоббита. Скив и Виндвальд, ошарашенные такой дикостью, стояли как вкопанные. Хоббит швырнул кость в сторону и, вытерев рот окровавленной рукой, удалился в нору. Маг и воин поспешили в страхе дальше. 

   Наконец, они вышли из деревни и, пройдя степь, зашли в комнату, отдалённо напоминающую лабораторию. Посредине этой комнаты стоял огромный механизм, который работал вовсю, шипя и выпуская клубы пара. К нему вели бесчисленные проводки и шнуры, которые заплетались в добротный морской узел и терялись под столом, полным инструментами: молотками, кирками, которые купались в кучах болтов и гвоздей. Скив, мельком оглядев мастерскую, закрыл за собой дверь и, постояв, словно раздумывая, произнёс:

  - Лин, ты тут?

  - Да, - ответил из темноты воин. – С себя-то ты поспешил снять невидимость, а про меня забыл. Давай, верни меня обратно, не вечно же мне находиться в полупрозрачном состоянии!

  Скив что-то прошептал, и в воздухе начал проявляться Виндвальд. Вытянув вперёд руку, воин пошевелил пальцами и облегчённо вздохнул. Скив же с любопытством рассматривал машину, в сосудах которой что-то кипело и бурлило, а потом его взгляд упал на стол с инструментами. Из-под завала отвёрток и гаек он вытащил старый пыльный том и, открыв его, пролистнул несколько страниц. Вдруг он, видно, нашёл что-то интересное, потому что, прочитав пару строк, бросил беглый взгляд на машину. 

  - Что там? – поинтересовался Виндвальд.

  - Зачитываю: «…две руки, две ноги и голова. Всё это я сконструировал сам. Надо просто привинтить всё к корпусу моего создания и создать нужную температуру, примерно две тысячи градусов выше нуля по Цельсию. При достижении нужной температуры вещества в колбах начнут реагировать между собой, создавая компонент, с помощью которого можно привести в действие уже готового монстра. Главное – не перепутать вещества, иначе может произойти взрыв или, в лучшем случае, испарение вредных токсичных веществ. Для повышения температуры достаточно трёх хорошо работающих топок…»

  - Ничего себе! – воскликнул воин. – А этот изобретатель ещё и прекрасный химик. Кстати, а что это за существо, о котором упоминалось в книге?

 Скив кивком показал на машину. В ней была плотна закрытая дверца, за которой, вероятно, и скрывался «проект». Маг с трудом открыл дверь (не без насмешек Лина д’Виндвальда) и в страхе отшатнулся назад. Там стоял…

  Неполный каменный голем. Не хватало руки и головы. К чудищу были подсоединены проводки и шнуры, а внизу, под его ногами, переплетался толстый шланг. На машине, снаружи, на панели управления находилось много измерителей и термометров. Как можно было увидеть на градуснике, температура была не на максимуме.

  - Го…голем, - пролепетал маг. 

  - Но не доделанный, - заметил Виндвальд. – Что это нам даст?

  - Представь себе: ручной голем!

  - О, нет…

  - Нет, ты дослушай меня-то! Всамделишный каменный охранник, который будет следовать за тобой по пятам, а ты, лениво потягивая табак из трубки, будешь отдавать ему приказы! Все попадают от страха.

  - Опять у тебя приступ алчности? – поморщился воин. – А как мы его активизируем? Открутим тебе голову и вставим ему? Бред.

  - Здесь, за машиной, я обнаружил проход в топку. Пошли, всё там обшарим и посмотрим, где завалялись голова и руки.

  - Как скажешь, - пожал плечами воин.

  За проходом действительно оказалась топка с пятью горнами и с небольшим механизмом, смахивающем на часы: монотонно крутились шестерёнки, теряющиеся в вычурном заводе, планки переходили в длинные шесты, соединяющие шестерни с главным механизмом. Возле него стоял мешок с углём.

  - Обожаю, когда всё так просто, - довольно сказал маг, вытаскивая из мешка лопату с горстью угля.

  - А не слишком-ли это странно? – Виндвальд был насторожен.

  - Не, - маг  бегал от одного горна к другому и кидал в них угли. – Химик оставил это до следующего раза.

  Пожалуй, это звучало как безрассудство, но Лин не стал спорить. Хотя в топке и было очень знойно, но жар поднялся до немыслимой высоты, и Виндвальд почувствовал удушье. Механизм работал всё быстрее и быстрее, сквозь плавящее пекло был слышен лязг работающей машины. 

  Из горна выпрыгнула пара огоньков. Они заплясали на полу, медленно разрастаясь и извергая полымя и плюясь огнём.

  Скив отступил к Виндвальду. Огоньки вспыхнули и, с искрами и пеплом, летящими в разные стороны, обернулись в огненных людей, полыхающих и палящих.

  - Огненные элементалы*! Стражники!

  Это были слова Скива, который уже в другой момент оступился и упал….         Лин, стиснув зубы, сжав крепче рукоять верного меча, шагнул вперёд. На лезвие заиграли отблески пламени.

_

  - Ну и куда же теперь, «бесстрашный лидер»? – фыркнула Джейра, в упор глядя на Германа. 

  - Право, не знаю… - Герман был подавлен. – Таверна, должно быть. 

  - Извини, что я набросилась так на тебя. Я обезумеваю от такого бешеного ритма жизни. Потеря Халида и Имон… ты должен понять меня.

  - Понимаю. Но и я буду приветливей, если мы будем относиться друг к другу со вниманием и пониманием.

  - Да. Ты прав. Всё-таки мы – команда. И, наверное, даже больше…

  - Мастер Герман… - обратился Йошимо к воину. – Я полагаю, мы в Аткатле, Городе Монет и столице Амна. Возможно, те, кто захватил Имон – правители этого города.

  - Совершенно верно, Йошимо, - Герман задумчиво почесал подбородок. – Их название – Волшебники в Рясах. Старшие Волшебники образуют Совет Шестерых, который правит Амном. Но они очень скрытные, даже сами от себя прячут свои тайны и секреты.

  - Погляди на это, Бу! – восторженно воскликнул Минс. – Я путешествую с этим маленьким воином уже несколько месяцев, и всё равно каждый день нахожу в нём что-то новое!

  Герман смущённо улыбнулся. То же самое он мог сказать и о Минсе.

  Они шли в трущобах, не останавливаясь нигде. Йошимо, хорошо знавший Аткатлу, её обычаи и её людей, взял на себя обязанность проводить их в «Медную Корону», известную, как хорошая гостиница. 

  Отряд подвигался по одинокому переулку, который сворачивал на главную улицу. Вскоре вдали показался большой продолговатый трёхэтажный дом, который и представлял собой знаменитую гостиницу. Дома в этом районе были обшарпанные и грязные, на них засохла плесень, кое-где они были  полуразвалившиеся. Штукатурка слетела и теперь плавала в лужах или грязи. 

  В какой-то момент Минс вдруг остановился.

 - Я чувствую, что в этом переулке есть ещё кто-то, помимо нас.

  Следопыт втянул воздух и посерьёзнел. 

 - Но вокруг ни души, - возразил Герман. – Это же пустынный переу…

  Не успел он договорить, как прямо перед ним шлёпнулся человек в кожанке и капюшоне. Он слетел с одной из крыш и теперь, чертыхаясь, отряхивался и приводил себя в порядок. Вдруг он обратил внимание на спутников, которые стояли как вкопанные.

  - Ух, ты! – воскликнул он, удивлённо вглядываясь в лицо Германа. – Ты, похоже, тот, кого я искал, если я не ошибаюсь. Воин Герман, а?

  - Тогда ты ошибся, - скучно сказал Герман и отвернулся. – Я – не он.

  - Эй, ну полно прикидываться, - протянул он недовольно. – У меня достаточно достоверные источники информации, и я не могу ошибиться. Да, так оно и есть: в этот час, в этом месте должен проходить воин по имени Герман.

  - За мной, что, следят? Шпионят?

  - Не имеет значения, - сказал дружелюбно незнакомец. – Прежде, чем ты заткнул уши, я хочу сказать тебе то, что тебя, возможно, заинтересует. Тебе нужны новости о молодой девушке, арестованной магами, а?

  - Имон! Что вы о ней знаете?! – вскричал Герман.

  - Всё, что тебе и нам могло бы пригодиться. Я готов заключить соглашение, по которому мы, возможно, могли бы сдружиться.

  - Интересно бы было узнать, кто ты, прежде чем заключать с тобой сделку, - сказал Герман, вглядываясь в лицо незнакомца. Минс, подозрительно щурясь, кивнул.

  - Ах, я дурак, конечно, и забыл манеры, - улыбнулся человек. – Моё имя Гаелан Бэйл. Тебе нужно напрячь извилины, и я уверен, ты вспомнишь, где слышал это имя.

  - Я слышал о нём, Герман,… по крайней мере, немного, - тихо проговорил Йошимо. – Он – человек с большими связями преступного мира в этом городе. 

  - А ты знаешь обо мне, - Гаелан бросил взгляд на Йошимо. – Я – вор, простой вор, но знающий отнюдь не простые пути спасения вашей подруги. Вы хотите найти Имон дл себя, а также этого мага…Джона Иреникуса, так? По любому, нам нужно одно и тоже.

  - Если это не обман, то я согласен, - вздохнул Герман. – Похоже, у меня нет выбора.

  - Прекрасно! – вор, похоже, был в восторге. – Я мало знаю, мой лорд,… но я знаю отряд, который знает. Но… это не лучшее место для разговора… - заговорщицки произнёс он. 

  Он был прав. Повсюду сновали люди, где-то раздавались крики торговок и купцов. Кто-то заорал как резаный, его вопль перекрыл голос амнийского солдата. Гаелан скользнул в тень и растворился там за считанные минуты. Герман знал об уловке воров прятаться в тень, но всё равно был изумлён. 

  - Я думаю, я знаю место, которое лучше подойдёт. Нужно только немного пройтись…

  Из тени послышался смешок, и силуэт вора стал медленно проявляться.

 - А почему бы нам сразу туда не пойти? – предложил вдруг он. – У нас же нет причин ходить по одиночке.

  - Как я узнаю, что это не очередная ловушка? – настороженно спросил Герман, поглаживая рукоять меча.

  - Ха! Я не собираюсь подготавливать ловушку. Выгоднее служить, - усмехнулся Гаелан.

  Герман молча бросил взгляд на своих спутников. Они смотрели на него, не мигая.

2. Джердан Фиркрааг. 

  Дом Гаелана Бэйла оказался высоким серым зданием, на котором уже порядком облупилась краска. Он казался неприветливым и таинственным, какими, впрочем, и бывают дома воров в большинстве случаев. Гаелан открыл тяжёлую железную дверь и пропустил туда гостей.

  Внутри оказалось не так неуютно, как снаружи. Шёлковые занавески прикрывали аккуратную розу в вазе, стоявшую на подоконнике. В камине весело трещали дрова, а рядом с ним стояла пара кресел, настолько изящных и искусно выполненных, что, казалось, они только-только привезены с антикварной выставки. Ножки кресел утопали в мохнатом богатом ковре с рисунком огненного тигра. Гаелан присел в кресло и пригласил гостей сделать то же. Они тяжело опустились на диван. Герман, убаюкиваемый пением огня и треском сосновых шишек в камине, задремал. Гаелан наполнил стеклянные бокалы вином из хрустального кувшина, и от плеска воды воин проснулся. 

 - Хм… вы, должно быть, устали, - задумчиво поинтересовался Гаелан. – Отпейте моего вина, оно взбодрит вас. 1020 год. Ему всего 349 лет, но оно всё равно хорошо. 

  Герман понюхал вино и, косясь на Гаелана, сделал пробный глоток.

  - Я не пытаюсь отравить вас, - рассмеялся Бэйл. – Я же уже говорил. Как насчёт того, чтобы перейти к делу?

  - Говори, - воин поставил бокал на столик. – Что это за отряд, о котором мне нужно услышать? 

  - Это сильный отряд, который тебе поможет. Они могут найти и мага, и молодую девушку. Но они ничего тебе не сделают, друг мой, только скажут.

  - Что это за организация такая? – спросила недоверчиво Джейра. 

  - Этого я вам не скажу. Просто подумай, что они хотят помочь… и у них есть на то сила и средства. Это всё, что тебе нужно знать.

  - Как только я найду Иреникуса, - внимательно проговорил Герман, - я сам о себе позабочусь.

  - Можешь так думать, но я скажу, что это не правда. Без моей организации ты ничего не сделаешь. Выбирай, нужна тебе помощь или нет.

  - Хорошо, - сдался Герман. – Я хочу их помощи, ты меня убедил.

  - У тебя есть двадцать тысяч золотом для расплаты? – как бы ни при чём поинтересовался Гаелан.

  - Двадцать…?! – Герман поперхнулся. – Ты что, с дуба рухнул?

  - Да нет, - невозмутимо ответил Гаелан. – Это много, конечно, но ты просишь моих друзей пойти против Волшебников. Я говорю тебе, это не просто.

  - Всё, что мне нужно знать – где Иреникус. Я его оттуда вытащу.

  - Ну, вот, опять – одно и то же. Говорю тебе, один не справишься. Заработать же деньги можно любыми способами. Авантюрист всегда заработает в таком большом городе, как Аткатла. Поищи в тавернах, послушай глашатаев.

  - Хорошо, я приду с деньгами.

  - Ага, я буду ждать.

  Дело сделано, и у Германа есть цель, хоть и далёкая. Гаелан сказал, что Имон можно достать подкупом, и пока ему будут платить, дорога будет чиста. Нахождение Волшебников приведёт к Иреникусу и ко всем ответам.

_

  - Ты безумец, - сказал Виндвальд, отряхиваясь. – Так опрометчиво поступить,… а если бы у тебя не было в загашнике заклинания «Буря Воды»? Из нас бы сделали цыплят на вертеле.

  - Но оно ведь было, - Скив самодовольно улыбнулся. На полу, в луже воды, лежала кучка пепла. – И я сделал этим элементалям небольшой праздник.

  - И я мокрый, как мышь, - проворчал воин. – В следующий раз постарайся не вызывать такие безмозглые тучки. Она могла бы просто полить на элементалей и улететь восвояси. А она – на тебе! – взяла, и устроила тут штормовой циклон.

  Скив, улыбаясь, открыл дверцу в машине и, оглядев голема, словно примериваясь, вставил ему руку и голову, которые они нашли в топке. Механизм заработал ещё усиленнее, стрелки термометров и измерителей поднялись до максимума. Температура медленно поползла вверх, и вскоре остановилась на отметке тысячи градусов, и это был не предел. Из-под закрытой дверцы пошёл пар, который вскоре наполнил комнату. В резервуарах бурлила жидкость, меняя цвета; один из шлангов лопнул. Температура тем временем поднялась на отметку двух тысяч градусов и остановилась. По всей Сфере разносился скрежет, сопровождаемый утробным рычанием и рёвом.

  Дверь распахнулась, и из машины вышел большой каменный голем. Он, сверкая глазами, зарычал со злостью и вскинул огромные массивные руки вверх. С него стекали капельки горячей воды, от него шёл пар. Голем втянул воздух и прорычал:

  - Нарушители! Посторонние! Удалить!

  Скив отпрыгнул в сторону и спрятался за спину Лина. Виндвальд тоже отступил на шаг назад, крепче сжимая рукоять меча. Однако голем, не обращая на них внимания, вырвал кусок стены, за которой обнаружился тайный проход, и исчез в длинном коридоре. Скив, всё ещё ошарашенный, смотрел ему вслед.

  - Ну и темп! Куда он рванул? – удивлённо спросил маг.

  - За нарушителями, как я понимаю, - помрачнел Виндвальд. – Думаю, нам в ту же сторону.

  Пройдя немного по следам голема, они очутились в очень странной комнате, где и обнаружили голема,  дравшегося с небольшим бехолдером. Маг и воин стали поодаль, наблюдая эту кровавую сцену. Бехолдер пытался сразить голема мощной энергией, испускаемой из всех восьми глаз, но каменный охранник был невосприимчив к волшебству. Наконец голем со всей силы ударил тяжёлым каменным кулаком в центральный глаз чудища, и бехолдер, издав рёв, упал на землю, поникнув глазами. Голем, не занятый ничем больше, остался стоять на месте. 

  Логово бехолдера было засыпано почвой, мелким гравием и красноватым песком. На стенах, потолке и полу выросло большое количество поганок и мухоморов, зеленела плесень и мох. В центре располагался магический мясистый «насос» - источник магической силы любого бехолдера. Всамделишнее логово бехолдера, но за исключением того, что само чудище было пленено когда-то.

  В заросшей плесенью стене была ржавая загаженная дверь с прогнившим деревянным каркасом, куда и заглянули незадачливые авантюристы.

  То, что они увидели, удивило их: ещё одна машина с кучей колбочек-сосудов по бокам, похожая на тот, из которого появился голем, но больше и сложнее. Тяжело было понять строение этого механизма, состоящего из бессчетных проводов, шлангов и подобных деталей. Из переда машины выдавалась платформа, к которой вели ступени из малахитового мрамора. Освещение, состоящее из отбрасывающего болотными грибами света, было скудным и постоянно мигало, заливая всё зелёными лучами, отчего всё помещение казалось изумрудным. 

  Платформа горела злобным зеленоватым огнём, а на ней возвышался человек с длинными пепельными волосами, вытянутым подбородком и впалыми глазами, источающими противный яркий жёлтый свет. Рот его растянулся в жуткой, страшной ухмылке, от чего она была похожа на улыбку черепа. Кожа была бледно-зелёной, нездоровой, отпугивающей. Тело, тощее, словно сам скелет, облегала чёрная с серым мантия, на груди стянутая ремнями. Наплечники и нарукавники, увенчанные шипами, придавали грозный вид странной фигуре, а в руке, обтянутой перчаткой, находился жезл с набалдашником-черепком. Под полой мантии прятались узкие чёрные сапоги. Такое ощущение, что перед Лином и Скивом стоял лич, но нет – это был человек, но от него истекало зелёное свечение, а зеницы горели, словно две свечи.

 - Вы! – вскричал он, завидев мага и воина. -  Вы снова привели механизм в движение! Глупцы! Я был так близок к победе! 

 - Замолкни! – по залу пронёсся грозный голос Скива, и человек-лич съёжился. – Я – Скив, маг высокого порядка, специалист по магии Нарфеа Хэру и Аква-Мортис! Не видал ли ты здесь хозяина Планарной Сферы, Левока?

 - Я – Левок, повелитель Сферы, властитель некромантии и Гулдэлэ Ход! Ты не имеешь права разговаривать со мной подобным тоном, ибо ты есть смертный, а я – нет!

 - Я говорю так, как хочу! – гневно воскликнул Скив. – А ты, некромант, убирай отсюда свою Сферу и верни рыцарей в Сембию! Вот мой ответ!

 - Ты слишком многого желаешь, чародей! – рассмеялся Левок, и в тот же миг Скива окутал едкий тёмно-зелёный туман. Маг скрипнул зубами от боли, и выпустил посох. – Но ты меня забавляешь. Я разрешаю тебе задать твой последний вопрос.

  - Не слишком ли ты долго живёшь, а, Левок? – процедил Скив, освобождая руки от длинных рукавов робы. – Не пора ли умереть и освободить этот мир от своего присутствия?

 - Я уже мёртв, глупец! – воскликнул Левок, и в Скива полетела, горя зелёным огнём, молния. Маг ловко отразил её и швырнул в некроманта поток красноватой, лучащейся энергии, что и послужило сигналом Лину, стоящему всё это время сзади. Воин без звука взлетел по ступенькам и замахнулся для удара, но Левок успел сколдовать «Мантию Защиты», и Виндвальд, ударив по некроманту, невольно отшатнулся: лезвие скользнуло по защите, не причинив вреда противнику. Левок, не теряя времени, пнул ногой Виндвальда, и воин, не успев опомниться, уже лежал, сброшенный со ступеней. В тот же миг в некроманта ударила мощная волна огня Скива, но, отразившись от «Мантии», обратилась против заклинателя. Скив не успел убрать руки, и в них с силой врезался огонь. Маг с криком отдёрнул руки и, дрожа от боли, рухнул на колени. Виндвальд, молниеносно подскочив, сделал попытку задеть врага по низу, но удары двуручного меча, попадая по защите, не наносили вреда некроманту. Левок, захлёбываясь смехом, собрал энергию в единый искрящийся шар и бросил его в воина, который, отлетев от сильного толчка, ударился об стену и со стоном сполз на пол.

 - Вы что, не понимаете, глупцы?! – торжествующе возгласил Левок, собирая силу из пространства. – Вы отступите перед моей силой, ибо я – ваша смерть, ваш рок! Я, Левок, хозяин Сферы Хаоса!

 - Сфера Хаоса! – воскликнул Скив во внезапной догадке. – Ну, конечно!

  Он с трудом поднялся и дрожащими обожжёнными руками вобрал в себя энергию. Вздрагивая, он прошептал заклинание и, прикрыв глаза, почувствовал знакомое покалывание в пальцах. Сначала оно было слабым, угасало и появлялось вновь, но вот оно стало сильнее, переросло в сгусток горящего плотного огня, и Скив, выступив вперёд, взметнул руку в сторону некроманта. Огонь, струясь по воздуху, вонзился в некроманта и повис между Скивом и Левоком, шипя, вспыхивая, словно бенгальская свеча. Некромант с недоумевающим криком упал на четвереньки. Защита рассыпалась, словно горстка пороха на ветру, и теперь Левока, сотрясаемого лихорадкой, парализовала мощная струя, объединившая огонь, кислоту и лаву одновременно. Вопль ужаса некроманта слился с ужасной какофонией звуков, метавшихся по залу, его сотрясали гром и молния, пламя охватило его бледное лицо, теперь-то уж точно похожее на ужасный череп. Мантия разметалась и колыхалась на шквале ветра. Это последнее, что видел Скив, потому что в ту же секунду он упал на колени и потерял сознание.

_

  В таверне в этот день было много народу, причём самого разношёрстного, начиная от простых обывателей и кончая знатными купцами и герцогами из соседних государств. Куртизанки игриво заговаривали с былыми воинами; напившиеся барды, тренькая на лютнях, пели какую-то ерунду, а паладины, прибывшие сюда из Ордена Лучистых Сердец, без малейшего смущения опрокидывали целые бочонки в обнимку с какими-то полногрудыми девицами. Толстый бармен, подливая каким-то странникам вино, в то же время громко рассказывал анекдоты и байки. Хозяин таверны, Летинан Хагос, в задумчивости поскрёбывал ножиком какое-то пятно на столе. Возле большой деревянной лестницы в углу, в полном одиночестве сидел какой-то лорд в ярком красном камзоле, похожем скорее на шкуру дракона, переливающуюся золотистыми и алыми чешуйками, в жёлто-розовой сорочке и в бордовых штанах.

  Да, таковы будни «Медной Диадемы».

 - Итак, вы хотите подзаработать? – сильно напившийся мужчина рыгнул и, рассмеявшись, продолжил: - Ну, мой милый, спросите у Летинана… эй, Летинан! Ты обслуживаешь всех, у кого монеты в изобилии, а?

  Хозяин медленно поднял голову, внимательно посмотрел на пьяницу и вновь углубился в своё занятие.

 - О да, - пьяный вздохнул и глотнул из кружки. – Спросишь потом у Летинана относительно себя.

 - Кстати, ты видел эту огромную сферу, а, Гаррел? – обратился к пьянице другой сидящий за столом. – Я вроде что-то о ней слышал…вроде, какая-то история о некроманте, да? Хм. Ну, не важно.

 - А я видел на днях, как туда зашли двое путешественников, - сказал третий сидящий за столом, светловолосый эльф по имени Сальванес. – Они так и не вышли.

  Сказал это, он почему-то хохотнул, но тут же уронил лицо в лужу пива. Герман ничего не ответил. Возможно, это объяснялось тем, что он не был пьян в отличие от остальных сидящих за столом. 

 - Эй, там, большой парень! – обратился Гаррел к бармену Бернарду. – Почему бы тебе ни остановиться и разрешить себе купить мне выпить?

  Компания разразилась смехом. Бернард поставил перед Гаррелом пару кружек пива и устремился к другому столу.

 - Что это за разбавленная гадость?! – Гаррел смахнул кружки со стола, и те с дрязгом разбились об каменный пол. – И зачем я только пришёл сюда?!

  В этот момент к ним подошла Джейра, за поясом которой висел новенький кривой скимитр.

 - Ах, я чувствую в вас земную мудрость, мой маленький эльф, - сладко протянул Сальванес, глядя на друида. – Я нахожу это особенно чувственным.

 - Вы находите особо чувственным моё презрение к вашей отвратительной манере? – холодно протянула Джейра.

 - Ах, какая страсть! – воскликнул опьянённый пылкостью (и не только ей, но и пивом) эльф. – Вы зажигаете меня вашими словами…и вашим телом…

 - Я могла бы зажечь вас другим, если вы желаете. Я друид.

 - Ну,… вообще-то не совсем… 

 - Первая осмысленная вещь, которую вы сказали. Герман,… поди на минуточку.

  Герман с удивлением поднялся из-за стола и удалился с Джейрой в дальний угол. Она огляделась по сторонам и сказала тихо:

  - Похоже, я нашла нам занятие до тех пор, пока мы не найдём существенную работу. Дело в том, что в Променаде Воукин, то есть на главной площади, располагается цирк. Как я выяснила у охранников возле входа, он был закрыт и, как они говорят, для безопасности граждан города. Они также сказали, что до утра не было никаких проблем, пока не началось представление. Очевидно, шоу было прервано задействованным грязным волшебством, то есть была использована магия хаоса или иллюзии; без сомнения, дело рук какого-нибудь чародея.

 - Чародеи владеют магией иллюзии, это действительно так, - в задумчивости произнёс Герман. – И что, вообще никто не выходил?

 - Меня-то там не было, - сладко протянула Джейра своим кошачьим голосом. – Я не видела. Но охранник сказал, что один из дрессировщиков пулей умчался оттуда после начала представления. Говорит, они ожидают прибытия Волшебников.

 - Правителей?

 - Да. Но, как ты и догадываешься, они скорее дождутся всемирного потопа, чем будут разбирать такое «несерьёзное» происшествие.

 - Мы не рискуем, если пойдём туда? – спросил Герман.

 - Нет! – воскликнул внезапно материализовавшийся рядом Минс. – У нас есть мечи! Верно, Бу? 

 - Есть одно «но»… - Джейра разочарованно вздохнула. – Я спрашивала разрешения на то, чтобы войти в шатёр. Но войти могут только двое. 

 - Значит, пойдём туда МЫ! – воскликнул Минс. – Больше некому.

 - Действительно, я не позволю вам с Йошимо рисковать, - покачал головой Герман. – Оставайтесь в гостинице, отдохните.

 - Какой может быть отдых, когда знаешь, что твои товарищи в опасности, - горько усмехнулась Джейра. – Но пусть будет по-твоему. Ты ведь лидер.     

  Герман пожал плечами и, обернувшись, заметил, что его подзывает Гаррел. Подойдя к столам, Гаррел сказал с напыщенной серьёзностью:

 - Слушай, друг… - он покосился на лорда в красной одежде, сидевшего у лестницы. – Этот тип уже давно на тебя зыркает.

  Герман это тоже заметил. Незнакомец буквально сверлил воина взглядом, будто подзывал к себе. Герман молча двинулся к нему, а по пути поймал носящегося туда-сюда Бернарда.

 - Две кружки пива на столик в углу, - бросил он на ходу.

 - Пинтовые? – спросил Бернард, но Герман уже отошёл от него. Бармен проворчал: - Будем считать, что да. 

  Подсев к незнакомцу, Герман уставился на него вопросительно. Лорд улыбнулся, при этом воину показалось, что у него во рту не зубы, а длинные, словно спицы, клыки.

  - Хорошо, что вы подошли, - сказал незнакомец, пододвигая к себе кружку. – Это значит, что вы сообразительный. Моя имя – Джердан Фиркрааг, и я предлагаю вам посидеть немного и послушать, что я предложу. До меня дошли сведения о ваших деяниях. Я вижу, что вы способный и упорный человек, который с честью выйдет из любой сложной ситуации. Вы – тот, кого я долго искал.

  Голос у незнакомца был мягким, приятным, тянучим, но в то же время с небольшим шипением и присвистом. Глаза словно были змеиными, и от этого взгляда Герману стало несколько жутковато. «Да он просто змей», - подумал воин.

 - Вы хорошо справились со своими изысканиями, - ответил Герман осторожно. – Спасибо…, но мне интересно было бы знать,…чем же я вас заинтересовал.

 - Конечно, вы понимаете, что сейчас опасные времена, - пропустив благодарности мимо ушей, ответил лорд сладко. – И часто требуется принимать экстремальные меры. Вот для этого-то вы мне и нужны. Дело в том, что я глава сообщества живущих вне Аткатлы, и пока управляю своими людьми наилучшим образом, каким умею, однако остаются некоторые вещи, которых я не могу сделать. Битва – это не лучшая сторона моих возможностей. Мародеров – страшных людоедов и троллей – нужно уничтожать огнём, иначе они восстанавливаются, но у меня не хватает мужества, чтобы это сделать. Мне нужна твёрдая рука, чтобы их победить. Вы нужны мне, Герман, - почему-то эти слова Герману показались зловещими. – Я предлагаю большую сумму, достойную вас, воин: десять тысяч золотом, если вы сможете освободить мою землю от этого сброда.

  Лорд наклонился поближе и с шипением тихо сказал:

 - Согласитесь, это целое состояние для обычной охоты на чудищ.

 - Почему именно я, а не кто-нибудь другой? – недоверчиво спросил Герман. Что-то в этих словах ему не понравилось.

 - Ах, но вы же не причисляете себя к простым наёмникам, не так ли? – улыбнулся он своей зловещей улыбкой. Бернард поставил перед ним кружки, и лорд вежливо поблагодарил его. – Нет, мне нужен кто-то, у кого есть наряду с силой хитрость и опыт. Вы идеально подходите. Вы являетесь моим выбором, и предложение остаётся в силе вне зависимости от того, пойдёте вы или нет. Нет другого решения. У меня нет сомнений, что ваша служба будет образцовой. И если всё пойдёт хорошо, каждый из нас получит то, что заслужил. Мои земли помечены на вашей карте; Холмы Ветра ждут.

 - О-о-о! Поднять мечи против великих злых чудищ! – завопил Минс, стоящий рядом. – Я уже чувствую, как Бу наливается яростью!

 - Хмм. Ты уверен, что это твой грызун тебе сказал, или ты выдумал? – справился Йошимо. – Или сердечный приступ? А то я видал и такое, кстати…

 - Конечно, это Бу, - довольно заявил Минс. – Бу всегда счастлив при наступлении нашего общего с ним идиотского героизма! Нам нужно прибить этих огров, и рейнджеры и грызуны всегда будут счастливы!

 - Знаете, Герман… я слышал об этом лорде Джердане, - сказал Йошимо, поглаживая бородку. – У него есть деньги, и много, чтобы заплатить. Он, конечно, не самый лучший дворянин в Аткатле, но разве есть такой?

  Так, или иначе, но Фиркраага уже не было.

3. Сердце демона.

  Скив очнулся на коленях у Виндвальда. Тот бережно перевязывал волдыри на руках мага, взяв бинты из дорожной аптечки. Заметив, что друг проснулся, он осторожно выполз из-под головы Скива. Тот сел, и, потирая болевшую голову, пошевелил пальцами.

 - Грамотно перевязано, - сообщил он.

 - Ты, похоже, получил слишком много пендюлей от некроманта и бухнулся в обморок, - сказал Виндвальд. – А хорошо ты ему!

 - Я сколдовал на него одно известное заклинание из общей школы магии. Когда он завопил «Сфера Хаоса!» - а оно так и называлось – я вспомнил.

 - А что оно делает? Заклинание-то? – спросил Виндвальд, беря с пола сумку.

 - Хм, - усмехнулся Скив, рассматривая повязки. – Перечисляю: превращение в белку, путаница, удаление любой защиты, дезинтеграция, кома, ужас, смерть и многое другое. Думаю, на него подействовало третье и пятое. 

 - Что ж, теперь, думаю, путь к управлению Сферой свободен. Сможешь её завести? – воин показал на машину.

 - Посмотрим, - Скив медленно взошёл на ступени и вдруг застыл как вкопанный.

  На платформе лежало нечто, а именно – тело, как видно, некого подобия человека. Бока еле вздымались и опадали, дышало оно со свистом и, видно, с великим усилием. Скив, непонятно из каких побуждений, наклонился над человеком и тронул его за плечо. Тот закашлялся и шёпотом, хрипло, сказал:

 - Г-где я? Силы, которыми я был одержим, пропали?..

 - Вы в Планарной Сфере, умираете, - ответил Лин. – Где ещё, по-вашему, вы можете находиться?

 - Сила…ушла. Благодарю…тебя, что освободил от этого бремени. Я был заключён в своём собственном разуме столь долго, что едва могу себя помнить. Я не хотел позволить ему проникать в секреты Сферы! Если бы… он заполучил их, то, должно быть, опустошил целый мир. Даже…я не мог допустить этого.

 - Ты? – переспросил Скив. – Разве ты не злой некромант Левок?

 - Вы…знаете меня? Истории о моём…отвратительном существовании живы и по сей день?

 - Мы знаем, кто ты, но очень мало, - сказал Лин.

 - Я был…другим, прежде чем покинул этот мир…, я терроризировал свою кровь и нарушал все законы жизни и смерти. Более того…, я был зол и высокомерен. Я уже стар и всё больше и больше вспоминаю о своих грехах. Если бы я мог…позвать…моего брата,…моих сыновей и внуков…я…ах,…если бы я мог вернуться и убедить людей, что Сфера была делом моей жизни, гордости, обречённым на провал. Я…я чувствую, что смерть моя близка, но у меня ещё есть часть времени. Этого достаточно, чтобы исправить то, что натворил…для последней сделки. Сфера была перемещена. Я могу ощущать это.

  Виндвальд пихнул Скива локтём в бок.

 - Это была…автоматическая защита против вторжения, и я сохранил это в тайне. Я путешествовал…так долго…, я хочу увидеть свой дом в последний раз. Когда…возвратимся обратно…я прошу вас вынести меня потом наружу…я прошу вас, странник.

 - Что нам нужно сделать, чтобы вернуться в Аткатлу? – поинтересовался Скив.

 - Нужно найти сердце демона…и принести мне…это последняя надежда…после этого механизм автоматически разрушится. Демоново сердце послужит «питанием», с помощью которого Сфера и заработает. До тех пор…она не сдвинется с места.

  Скив с Лином отошли от умирающего Левока и переглянулись. Виндвальд презрительно бросил:

 - Что это, Скив? Ещё одна сказочка о захвате мира?

 - Нет, Виндвальд, - Скив с сочувствием оглянулся на Левока. – нет, это другая сказка. Это – жажда от жажды, власть против себя. Я говорил это когда-то. Да, я алчен, мой друг, но умею скрывать эту алчность. Я жаден, самовлюблив и, порою, злобен, что есть и в этом человеке, даже в каждом, но только в разных дозах. Но я смог сдержать себя, он – нет.

  Он печально вздохнул, и Виндвальду показалось, что Скиву уже много-много лет, и что он очень стар.

 - Ты знаешь, что гласит устав мага? Он гласит: у магов нет уставов, кроме этого единственного. Маг свободен от других. Он колдует для себя, хотя должен сдержать себя. Я выдержал, он – нет. Ты знаешь, что такое Сердце Демона? Если нет, я не буду говорить тебе сейчас, ещё рано.

  Он опустил голову. Потом, посмотрел на Лина задумчиво.

 - Главное, Виндвальд - это не тело, а душа. Тебе не впервой это слышать? Душа страдает, тело тоже. Тело плачет, тело смеётся, тело совершает что-то по прихоти души. Но если тело – только тело – страдает, то душа – нет. Она может только реагировать на состояние тела, но не страдать. Однако есть ещё одно – и то, и другое может страдать одновременно. Тело зависит от души, душа же от тела – нет. Левок страдал душой, поэтому тело его стало безобразным. Он раскаивается, он страдает. Я ему верю.

  А тело без души – это уже мёртвое тело. Это – упырь, мертвец…у него лишь тень от души, поэтому оно существует. Но оно не плачет, не смеётся, не злится. Оно не умеет этого делать без души. Душа без тела – свободная душа, тело без души – пленённое тело.

  Скив замолчал. Он отошёл от Лина и скрылся в коридоре. Виндвальд последовал за ним, почёсывая затылок.

  - Идеалист, - пробормотал он.

 - Итак, мы в Ксироне, - Виндвальд склонился над макетом, под стеклом которого зияли чёрные кратеры, смоляные скалы и вились нитями красные лавовые реки. – Это же Долина Демонов. Найти демона и прикончить – и дело в шляпе.

 - Верно, - Скив с трудом пытался отворить железную входную дверь. Теперь она не была заперта по повелению Левока.

  Рассердившись от безрезультатных усилий, Скив отошёл назад и, пробубнив что-то под нос, кинул в дверь белый сияющий шарик. Попав в неё, шар разнёс её на обломки.

  Выйдя наружу, авантюристы почувствовали сильное давление, от чего у них застучало в висках, а у Скива всё помутнело в глазах, и если бы его не подхватил товарищ, он упал бы. Под ними расстилалась долина, которую испещряли кратеры с бесконечными чёрными пропастями. Долину окружало кольцо агатовых, подпирающих небо, гор, похожих на кофейные и угольные клыки. На северной окраине вилась красная клокочущая лента магмавой реки, по берегам которой стояли тёмные выжженные деревья и пни. По всей долине: под деревьями, на выступах скал и в ямах, лежали гнёзда из горелых веток, камней и валунов, где находилось по шесть-десять крупных крапчатых яиц. На долину давили беспросветные тучи, иногда озаряемые вспышкой молний, а под тучами, в темном поднебесье, парили крылатые демоны.

  Невидимками воин и маг спустились со скалы, из которой торчала, словно приросшая, Сфера. Они шли по обжигающей, горячей почве, рассматривая удивительный, страшный мир. Под одним из деревьев стояла пара огненных саламандр, держащих в руках копья, а вокруг кругами летал маленький мефит, пищавший что-то на своём языке. Саламандры отмахивались от него, иногда грозясь грозными копьями. Они были очень красивы, грозны и буквально сливались с ландшафтом этих пустынных земель.

  Но самое прекрасное, что видели на своём веку Скив и Виндвальд – это демон. Это была здоровая особь с великолепными кручеными рогами, и с огромным «воротником», представляющем у демонов сложенные «в гармошку» уши. Красивые, прозрачные кошачьи глаза выглядывали из-под мясистых бровей, плавно перерастающих в рога. На длинных задних и передних лапах сверкали долгие как спицы когти, мышцы ног были сильно развиты и вздувались, подобно огромным пузырям. Мускулистые задние лапы пружинили на ветвях гнезда, готовые в любое мгновение выпрямиться и кинуть вперёд всё тело. Красные острые шипы, с перепончатой между ними кожей, увенчивали спину демона и его длинный змеиный хвост с зазубринкой на конце. Над созданием распустились широкие, каждое в его размер, перепончатые черновато-пунцовые крылья, пасть была приоткрыта, из неё выглядывали острые зубы-иглы, а время от времени изо рта выглядывал длинный острый язычок. Кожа демона была красновато-коричневой с переливами, на голове цвет переходил в бордово-угольный. Под демоном, в гнезде, пестрели пятнистые яйца.

  Демон сидел, принюхиваясь и слушая. Потом он вдруг издал мощный утробный крик, и с гор ему ответил такой же. В тот же миг авантюристы заметили, как возле скал возникло какое-то мельтешение. Демон засуетился и попытался укрыть яйца под ветки жжёную солому.

  Пыль стояла столбом, от чего Скив даже чихнул, когда к демону подбежал какой-то воин в чёрных доспехах. Он держал в руке меч, сияющий красноватым колером. 

 - Вот и ты! – воскликнул он, глядя на демона. – Ты знаешь, за чем я пришёл!

 Существо проклокотало и ответило:

 - Ты ничего не получишь, Сэйрвок. Ты забирал моих детёнышей слишком долго, но этих я тебе не отдам.

 - Тварь! – крикнул воин, брызгая слюной. – Зло! Я перебью вас всех в этой долине, я здесь хозяин! Слышишь, тварь?! Отдай своих зародышей, и я позволю тебе умереть последней в Ксироне!

 - Зачем они тебе, Сэйрвок? Зачем?

 - Я слишком долго ждал, - злобно прошипел Сэйрвок. – Долго ждал власти, которой я заслужил по праву! Я должен быть жив, а не этот смазливый выродок, которого воспитал Горион! Я!! Хоть здесь я буду богом! Я хотел оставить в живых твоих отребьев, сделать из них превосходных боевых демонов, хотя бы они и были моими рабами! Но теперь, когда вы, жалкие создания, пошли против меня, я перебью вас всех! Я перебью сначала твои яйца, демон, а потом  займусь остальными! Зло!

 - Я не тварь, это ты – монстр, - демон прикрыл яйца хвостом. – Мы переселились сюда, прочь от людей, чтобы они не преследовали нас. Мы выжили здесь лишь потому, что тут нет тех, кто нас ненавидит. А потом появился ты, Сэйрвок. Ты снова возбудишь злобу других рас к нашему народу. Ты хочешь войны? Войны демонов и жителей Фаэруна? Ты её не получишь.

 - Я отыграюсь, - прохрипел воин. – Отыграюсь за свою смерть.

  Воин прыгнул и, приземлившись на демона, продырявил тому крыло. Существо прорычало и, задыхаясь, крикнуло:

 - Как…как ты смог вновь возродиться в Материальном Плане?.. Ты же был…духом.

 - Тебе этого не узнать никогда, демон, - Сэйрвок вытащил тяжёлое лезвие и занёс для следующего удара. – Но я скажу. Использовал ваших тварей, птенцов, для заклятья возрождения! Что?! Стало легче от этой мысли, а?!

  Демон зарычал и скинул с себя воина, мотая рогатой головой. Потом он хватил Сэйрвока тяжёлой лапой, но, скользнув по панцирю, когти не принесли вреда. Сэйрвок вонзил меч в грудь демона и тот, взревев, покачнулся и закашлялся. Из рваной раны хлестнула красная кровь.

  Демон упал на яйца, клокоча и захлёбываясь кровью. Воин, смеясь, занёс меч для последнего удара, но демон, рыча, успел перехватить удар и распорол когтями железный панцирь. Сэйрвок, крикнув, упал на колени. Его кровь смешалась с кровью демона.

 - Я снова…умер?.. Нет! Я…буду жить!

 - Нет, Сэйрвок, - тихо прошелестел демон, прикрыв глаза. – Ты умрёшь со мной.

  Резко вытянувшись, он схватил воина за горло. Сэйрвок прохрипел и, выронив меч, обмяк. Демон выпустил мёртвое тело изо рта и, сквозь горькие слёзы, прошептал:

 - Умри, чудовище…

  Воин и маг, которые видели эту сцену под невидимой личиной, молчали. Скив медленно наклонился над мёртвыми телами. 

 - Теперь ты знаешь, что такое Сердце Демона, - маг приподнял над головой сердце Сэйрвока, показывая Лину. – Вот оно. Демон в обличье человека. И дух благородного в теле демона.

  Они медленно пошли прочь. В сумке Скива, ещё тёплое, лежало яйцо демона. Последний детёныш в Долине Демонов, которые остались после Сэйрвока. Такое же опустошение он принёс и в Кэндклип. И остался последнее «дитя» после его шествия – Герман.

_

  Минс и Герман подошли к тенту циркового шатра. Снаружи палатки казались не такими опасными, как их описывали охранники.

  Но, зайдя внутрь, они поняли, что внешность обманчива.

 - А Бу-то хотел посмотреть на трио дрессированных хомячков… - вздохнул Минс, печально разглядывая то, во что превратился цирк.

  Под ними разверзлась бездна, в которой мельтешили тени. Хлипкий мостик, на котором они стояли, вёл в огромную башню, похожую на возвышающийся чёрный памятник. Вход сзади них исчез, и, как они ни искали его, найти его они не могли. Значит, оставался только один путь – вперёд.

  Только путники приблизились к башне, как перед ними возник огромный джинн Дао. 

 - Вижу, странники прибыли, чтобы развлечь Кала! Вы, смертные, должны ответить на загадку, и я решу, взойдёте вы на этот мост, или нет.

 - Кала?! – Минс расхохотался не менее громогласно, чем джинн. – Ну и нелепое имя! Интересно, он его сам придумал, или ему помог ручной джинн?!

  Из тёмно-синего джинн превратился в зелёного.

 - Кала не показывает себя тем, кто недостоин, - сдавленно сказал он. – Вы должны быть серьёзными, чтобы начать.

 - О, я серьёзен, - Минс утёр набежавшую слезинку.

 - Мост – это символ вашего стремления к просвещению и пониманию, глупец, - продолжал джинн, озлобляясь всё больше и больше. – Итак, слушайте:                   

  Это – мост, который длится на протяжении всего вашего пути. Но мост заканчивается смертью. Смерть может запоздать или, наоборот, прийти слишком рано, если вы выбьетесь из колеи. Что это за мост?

 - Жизнь, - ответил Герман, не раздумывая. Лёгкая загадка.

 - Верно, - джинн был, похоже, удивлён. – Следующий вопрос, он – о настоящем вашего ответа: это – то, что бежит всё время с вами, но в то же время остаётся позади ваших шагов.

 - Время, конечно, - твёрдо ответил воин, удивляясь, что джинн задаёт такие лёгкие вопросы.

 - Чёрт подери! – не выдержал Дао. Похоже, он поражался уму смертного всё больше, и больше. – Ладно, и последнее испытание. Итак, вы встали на мост. Какой же шаг труднее всего: текущий, прошедший или следующий?

 - Настоящий. Он может быть и прошедшим, и будущим, к тому же, может и оказаться последним. 

 - Верно… - джинн, похоже, был просто поражён. – Проходите.

  Герман и Минс, переглянувшись, ступили на мост и пошли к башне, но тут джинн окликнул Германа:

 - Эй, воин… я сразу почувствовал кое-что…ты ведь смертный, да? Или нет?

 - Не суди по внешности, - рассмеялся Герман и исчез за дверью.

  Посреди шатра стоял фонтан, бьющий струёй вверх, капли воды которой оседали на доспехах воинов. Возле фонтана стоял огр, наряженный в длинные шафранные одежды и алые сапоги. Лицо чудища было настолько печальным, что, казалось, это и не чудище вообще. Возле продолжительных колонн, которые охватывали круглую площадку внутри башни, прятался большой зелёный паук, который, то и дело высовываясь из-за колонн, поглядывал на пришельцев. Посреди этого сумбурного «сада» свободно разгуливало двое крестьян, не замечавших, похоже, ни огра, ни паука.

  Огр же, завидев путников, сначала изумился, а потом испуганно закричал:

 - Уходите! Вы должны бежать!

  Минс и Герман застыли, словно вкопанные. Нет, не вежливость огра поражала, хотя это было, конечно, странно, а то, что у чудища был чистый девичий голос!

 - Это ещё что такое? – попятился Герман. – Как это – монстр, говорящий голосом девушки?

 - Да не монстр я! – огр смахнул слезу. – Я – эльф, крылатый эльф. По крайней мере, был им…

 - Вот это да! – Минс, улыбнувшись, шлёпнул друга по спине. Герман, поперхнувшись, ухватился за колонну. – Монстр, утверждающий, что он – эльф! Этого я ещё не видал!

 - Не верьте вы ему, - подошедший крестьянин имел низкий, грубый голос. – Не эльф, огр.

 - Что это такое? – проворчал Герман. – Шоу чревовещателей, что ли?

  Минс обошёл крестьянина кругом и принюхался. Вдруг, резко развернувшись, ударил того в грудь. Крестьянин, по-орочьи взвизгнув, отлетел метров на пять и шлёпнулся о стену. Мгновение – и на этом месте лежал уже орк.

 - Нюх следопыта, - гордо произнёс Минс.

 - Лови второго! – Герман кинулся за вторым крестьянином. Тот, хлюпнув, преобразовался в орка, держащего в лапе резной короткий меч, и рванул в сторону. Герман кинулся наперерез, но, не успев затормозить, влетел прямо в орка. Тот, вскрикнув, выронил меч, и клинок, взметнувшись в воздух, упал прямо к ногам огра. Как только меч попал в руки чудища, произошла вспышка, и…

  …ни огра, ни клинка не стало. На месте чудища стояла светловолосая эльфийка необыкновенной красоты - даже для эльфа. Золотые одеяния облегали её маленькое стройное тело, а с худеньких плеч опадал длинный узенький оранжевый плащ. Эльфийка скромно взглянула красивыми лазурными очами на Германа.

  Воин же стоял, не смея шевельнуться. Его заворожила неземная красота эльфийки, действительно неземная. Девушка была изящна и хрупка настолько, что, казалось, вот-вот рассыпется на глазах. Светлые, бледно-жёлтые локоны спадали на тоненькие плечики и спину, стройные ноги спрятались в узких алых сапожках, которые укрывались под длинным подолом женской робы. Само совершенство. 

  Орк поспешно скрылся в башне. Эльфийка присела на край фонтана, опустив глаза. Герман, не сводя с неё взгляда, прислонился к колонне, а Минс, довольно подмигивая, приземлился рядом с девушкой.

 - Благодарю за доверие… - эльфийка убрала волосы с лица. – Я думала, вы мне не поверите. Ведь я была…чудовищем.

 - Как можно поверить в то, что чудище способно говорить таким прекрасным голосом? – тупо улыбаясь, пролепетал Герман.

 - Не льстите мне! – воскликнула эльфийка. – Может, я и обладаю чудесным голосом, но это не скрывает моего уродства.

 - Уродство?.. – воин внимательно осмотрел эльфийку, остановив взгляд на лазурных глубоких глазах. 

 - Я…я была крылатым эльфом… - девушка потупилась. – Была. Моё уродство состоит в том, что я больше не могу летать.

 - Но как случилось, что вы оказались здесь? Что это за место? – Герман, похоже, задавал вопросы лишь для того, чтобы слышать, как говорит эльфийка.

 - О…дело в том, что один из наших фокусников, гном, заколдовал цирк. Я…не знаю, зачем ему это нужно, но всё здесь, как вы видите, покрыто иллюзией. И даже тот…паук.

  Минс подмигнул девушке и устремился к пауку. Тот попятился, пока не прижался к колонне.

 - Не убивайте меня, я ничего не сделала! – вскричал визгливо паук. – Это…это недоразумение.

 - И этот тоже, - ошеломлённо покачал головой Минс. – Я сойду с ума сегодня. Только не говорите, что вы тоже эльф, а то у Бу крыша поедет.

 - Нет, я…человек. Женщина. Я пришла на представление утром, как и все, а тут случилась вспышка и я…превратилась в ЭТО. О,…со мной был мой мальчик… о, Хельм, что же с ним произошло?!

 - Я думаю, что ваш сын в порядке, - поклонился Минс. – Мы с Бу видели его на улице, при входе.

 - О, это ласкает слух! – паук, похоже, рыдал. – Бу – это ваш спутник?

 - Нет, - потупился Минс. – Это мой хомячок.

  Герман и эльфийка рассмеялись и Минс, что-то ворча, оглянулся на них. Эльфийка, похоже, уже успокоилась.

 - Какое имя у такого прекрасного создания, как вы?.. – теряя голову, пролепетал Герман.

 - Аэри, - улыбнулась девушка. – Нам нужно спешить. Я видела, как гном-иллюзионист скрылся в здании, что вы видите напротив фонтана. Он…взял с собой дядю Квайла, моего опекуна. Надеюсь, мы…успеем.

  И она устремилась к дворцу, росшему посреди двора. Минс, в обнимку с Бу, спешил за ней.

 - Эй, Герман! – крикнул он на бегу. – Я никогда не слышал об этих крылатых эльфах! Это интересно, да?

 - Не знаю, - Герман, как привязанный, шагал за эльфийкой. – Но, так или иначе, они очень красивы.

  Троица вошла, надо сказать, в самый интересный момент. Посередине комнаты стоял огромный уродливый монстр, который сохранял сходство с гномом. Но он был настолько некрасив, что Минс даже тяжело вздохнул. 

 - Меня чуть не стошнило, - прошептал он Герману. – Я многое, конечно, видал, но такое…

  Он кашлянул и отвернулся. Возле монстра ползала желеподобная слизь, которая, похоже, пыталась уползти подальше от чудища. Аэри схватила Германа за руку, и воин почувствовал, что она дрожит.

 - Это дядя Квайл… - всхлипнула она. – О Хельм, что Кала с ним сделал!..

 - Аэри, это ты? – прохлюпало желе, и Минс хохотнул. Как ни трагична была сцена, но он не смог сдержаться,…когда желе, хлюпая, поползло от Калы. Оно, похоже, держалось очень решительно, и это имело воистину комичный вид.

 - О, а вот и вы, моё чудовище, - расхохотался Кала и, взмахнув уродливой рукой, сдержал желе волшебными путами. – Вы пришли совсем вовремя.

 - Что?.. – поперхнулась Аэри. – Я не…

 - Что «не»? Ты не моё чудовище? О, да брось. Этот спектакль сейчас закончится, а то я стал утомляться. А я смотрю, что ты привела и авантюристов с собой? Это так трогательно, что ты заботишься о моём досуге. 

  Он рассмеялся и  призвал:

 - Придите ко мне, слуги! Придите, тени* и ликантропы*! 

  Тут же из стен выплыли тени, которые тут же устремились в сторону Германа. Тот лишь успел услышать крик Квайла:

 - Воин! Пробейся к Кале! Иначе ты никогда не узнаешь, какие из теней иллюзии, а какие нет!

  Чудище гневно прорычало и запустило в слизь молнию и огонь. Желе испуганно прохлюпало к Минсу, который подсадил на лезвие одну из теней, а та, пройдя сквозь клинок, разъярённо зашипела и кинулась на рейнджера. Герман отчаянно продирался сквозь тени, но они сдерживали его и пытались укусить. Воин схватил одну из теней, но та прошла сквозь руку, и тут он почувствовал, что слабеет. Тень высасывала из него все силы, наконец добравшись до него. Он шатнулся, ухватился о стену, в глазах его помутнело, но тут же его резко отпустило, и он увидел перед собой вспотевшее лицо Минса. 

 - Она не была иллюзией, - сказал хрипло Герман. – Она была настоящей. Минс, сдержи их! Я – к Кале!

  И он, собрав все свои силы, ринулся, подобно тарану, сквозь поток чёрных, как смоль теней, которые полурастворялись в его собственной, к чудищу. Сделав отчаянный рывок, он упал прямо к ногам Калы и тут же, не останавливаясь, всадил клинок в ногу чудовища. Кала испуганно взвизгнул, точно не по-чудовищному, и упал прямо на несчастное многострадальное желе, которое обиженно чмокнуло в ответ. Герман, весь растрёпанный и запылённый, поднялся над фокусником и, высоко взметя Абагизал так, что от голубого сияния клинка все тени шарахнулись в сторону, вонзил меч прямо в уродливую грудь монстра…

 - Минс? Ты жив ещё?

 - Да, и здоров, как никогда, - донёсся до Германа торжествующий возглас следопыта. 

  Воин открыл глаза и удивлённо осмотрелся. Вокруг не было ни Калы, ни дворца, а над ним простиралась не беспросветная пустота, а обычный цирковой шатёр. Он привстал и увидел вокруг себя людей, обычных людей, которые удивлённо его разглядывали, а рядом стояли Минс и Аэри. Недалеко от них, в углу, в грязи и пыли лежал гном. Кала.

 - Ты…ты убил меня…убил…! Я…этого не может быть.

 - Кончай, гном, - грозно сказал Герман. – Ты что, в игрушки тут со мной решил поиграть?

 - Как тебе не понять… - гном закашлялся. – Я ведь создал всё это…не со зла! Я хотел иметь кого-то в подчинении. Я не хотел, чтобы так всё…но я увлёкся. Я не сумел себя сдержать. Но ведь,…но ведь я не мог остановиться, если зашёл так далеко… - он снова закашлялся, и что-то прохрипел.

 - О…, я понимаю, - тихо сказала Аэри. – Его все угнетали, приказывали ему…, а он создал свой, теневой мир, в котором был хозяином и повелителем. Просто ему хотелось самому быть себе хозяином.

 - А о тех людях, которым ты напакостил, ты подумал? – снова грозно спросил Герман.

 - Пошли они все к чёрту… - прохрипел Кала… и это были его последние слова.

 - Значит, ты не получишь воздаяния, - тихо ответил Герман, и посмотрел на Аэри. Она уже была отвлечена чем-то другим, и он понял чем. Желе.

  Только теперь перед ними стоял низкорослый карлик, на котором был клетчатый пиджачок и маленькое пенсне. 

 - А, Аэри… - он рассмеялся, словно отец дочери. – Я  рад, что всё так улеглось.

  Он заметил Германа и улыбнулся.

 - Мы все благодарим вас за спасение, - сказал карлик. – Видите ли, я, так сказать, опекун для маленькой Аэри. Выручил её из беды, когда её схватили и отрезали ей крылья… ну, я считаю, она сама вам потом расскажет. Знаете ли, всё-таки цирк – это моё призвание, а не путешествия.

 - Что вы хотите этим сказать? – недоумевающее спросил Герман. Он не понимал, к чему клонит Квайл.

 - Аэри уже давно клонится к странствиям… я не в праве ей запрещать. Может быть, вы возьмёте её? С собою в странствия?

  Герман был и ошарашен, и рад одновременно. Однако сначала, для приличия, спросил у Аэри. Эльфийка застенчиво согласилась, хотя видно было, что она очень рада, хотя ей и было тяжело прощаться с единственным близким ей человеком…, то есть, карликом. 

 - До свидания, господин Квайл. Да, и ещё…

  Герман лихо подмигнул.

 - Личина желе вам очень идёт.

  Похоже, карлик немного рассердился.

4. Бывший Волшебник в Рясе.

 - Итак, теперь ты – хозяин Планарной Сферы.

  Человек в длинной серой рясе и капюшоне, падающем на лицо, отхлебнул из кружки. Поморщившись, он отставил её в сторону и, достав кисет и сыпанув из него табаку на ладонь, закурил.

 - Да. Левок завещал мне Сферу за то, что я вынес его последний раз увидеть солнце и вдохнуть чистый воздух перед смертью.

 - Как трогательно, - человек в рясе, выпустив колечко дыма, взглянул на собеседника. Собеседником же был мужчина лет двадцати пяти – ещё мальчишка – в длинной чёрной робе с голубыми обрамлениями. Из-под полы робы выглядывали бордовые лакированные сапоги с золотыми пряжками, а сзади спадал протяжный агатовый плащ. У мужчины было красивое, не тронутое ни шрамами, ни морщинами лицо, надо сказать, правильное, а длинные пепельные волосы спадали на прямые, чуть худоватые плечи. Это был Скив.

 - Это серьёзно, Теос, - сказал Скив строго. – Он попросил меня о последней услуге и, кажется, я его понимаю.

 - Ты же знаешь, Скив, что мы слишком долго гонялись за… - Теос запнулся, - …этой сферой, чтобы ты так просто взял и получил её.

 - Да вы гонялись. И не за ней самой, а за её сокровищами, это ты хотел сказать, - Скив попробовал чай и, кажется, остался доволен. Теос же брезгливо отодвинул кружку от себя. Скив усмехнулся и сказал:

 - Извини, я забыл, что ты любишь побольше сахару добавлять.

  Он встал и, взяв кружку Теоса, подошёл к печи. Подождав, когда вода вскипит, он налил в кружку свежей воды и посмотрел на Теоса. Когда тот отвернулся, Скив, сдерживая улыбку, высыпал в кружку всю сахарницу.

 - Ты до сих пор думаешь, что все Волшебники в Рясах – самовлюбливые пижоны? А ведь ты сам состоял когда-то в Совете Шестерых, - сказал Теос колко.

 - Вот  именно: состоял.

 - Итак, все сокровища Планарной Сферы достались тебе? – Теос попробовал чай и поперхнулся. Скив невинно поинтересовался:

 - Может, ещё сахару?

  Теос злобно посмотрел на собеседника и отвлёкся на изучение гостиной. Она была обставлена со вкусом, хоть и старыми вещами. Теос даже подумал, что Скив всё приобрёл у владельца распродажной лавки, Рибальда Баттермена.

 - Я не прибирал их к рукам, - сердито ответил Скив. – А если бы и прибрал бы, то не для того, чтобы тратить. Зачем ты прибыл, Теос? Ты знаешь, что у меня больше нет никаких дел с Мастерами.

 - Зато им есть до тебя дело. Мы предлагаем тебе… ммм… сотрудничество. Но взамен ты не будешь иметь права на колдовство в этом городе. И ещё: союз должен оставаться в тайне.

 - И в чём смысл союза?

 - Дело в том, что твоя Сфера обладает исключительными магическими свойствами. В твоей лаборатории очень много полезных для нас веществ и механизмов, с помощью которых мы могли бы создавать воистину неординарные вещи. Но, так как Сфера теперь твоя, они имеют право называться действительно твоими. На этот счёт Волшебники просчитались, но ты можешь помочь нам в другом деле. К тебе должно скоро прибыть… ммм… твоё задание. Мы просим у тебя разрешения на использование твоей лаборатории как средства научно-просвятительного… ммм… объекта.

 - И как вы хотите использовать этот «объект»?

 - Как…класс. К тебе скоро прибудут молодые маги…, их будет трое. Они уже готовы для того, чтобы выйти в люди и в настоящие маги, но для этого им придётся сдать у тебя последний экзамен. Позволь им только попрактиковаться у тебя в лаборатории. Взамен они будут создавать тебе магические вещи и свитки, а заодно попрактикуются. Ну как, согласен?

 - Я этого не говорил.

 - Ну, будем считать, что сказал.

  Теос приподнялся со стула и, взмахнув рукой, начертил вокруг себя круг. Последовала вспышка, и вокруг волшебника образовался еле видный, слабосветящийся портал. 

 - Я вернусь на следующий день с заданием. Как бывший Волшебник в Рясе, ты обязан нам помочь, раз принял условия данного соглашения.

_

  В городском саду было тихо, лишь щебетали птицы, и время от времени раздавался клич сокола. Герман вдыхал чистый свежий воздух, который казался ему райским наслаждением после затхлого гнилого воздуха в коллекторах, прикрыв глаза. Деревья стояли неподвижно, лишь чуть слышно поскрипывая старыми ветвями. Листья их чуть будоражил ветерок, который игриво щекотал испещрённое ранами лицо воина. На озере, распростёршемся в центре парка, стояла лёгкая рябь, казалось было, что вода покрыта мурашками. По глади водной скользил белоснежный лебедь, иногда окуная в воду голову на изящной шее. Потом, так же грациозно, бесшумно выплывал на поверхность.

  Полдень.

  Аэри и Герман сидели под раскидистой ивой в тени, охваченные сладкой дрёмой. Эльфийка положила белокурую голову на мягкую зелёную траву, словно на перину, а воин прислонился к стволу ивы и, сквозь одежду ощущая приятную шероховатость старого дерева.

 - Вы слышите… слышите моих людей? – спросила тихо эльфийка, прикрыв глаза. – Авариэль.

 - Ты говоришь о крылатых эльфах? – Герман теребил ножны меча. – Я не могу их слышать. Но, говорят, их песни настолько прекрасны, что слышать их могут лишь сами эльфы, а, послушав, становятся совершенно безгрешными.

 - Большинство из нас, насколько я помню из рассказов мамы, выжили с трудом. В один из праздников, в день Орла, нашу королеву по имени Первое Цветение убил дракон. После этого крылатые эльфы переселились из Тетхира в место, называемое нами Фэйна-Дэйл. Оно находится высоко в горах на юге, это величественное и прекрасное место, не отмеченное на людских картах. Моя память отрывочна, но когда я начинаю вспоминать, мои глаза застилают слёзы. 

 - Первое Цветение… - Герман взглянул на озеро. Белый лебедь нырнул, а, вынырнув, очутился весь в водорослях. – Какие у вас интересные имена.

 - Знаете, как называется моё имя по-нашему? – эльфийка тихо рассмеялась. – Орлиное Гнездо. Здорово, правда?

  Герман промолчал. Лебедь мотал головой, пытаясь стряхнуть водоросли.

 - Почему вы молчите? – Аэри взглянула в глаза воину. Герман, глядя в её лазурные бездонные глаза, не смог отвести взгляд.

 - До сих пор не могу понять, почему ты решила уйти из цирка после того, как мы убили Кала.

 - И орёл когда-нибудь подрастёт и улетит из гнезда.

 - Так вот почему ты так зовёшься.

  Аэри вздохнула и, прикрыв глаза, прижалась к Герману. Разморённый жарким полуднем, воин начал проваливаться в сон.

 - Мне жаль того гнома, - сказала вдруг Аэри.

 - Калу?

 - Да. Он просто построил себе иллюзорный мир. Хотел иметь кого-то в подчинении. Им самим всю жизнь помыкали.

 - Да, но сколько вреда он причинил тем, кто пришёл в цирк тем утром.

 - Он был просто фокусником. Цирковым фокусником…, которому все говорят, что делать. Мне его жаль. Бедный человечек… помнишь, кстати, как он меня называл?

 - Помню, - мрачно ответил Герман. – «Моё чудовище».

  Аэри тихо засмеялась. Герман улыбнулся и кинул взор на лебедя. Тот уже освободился от водорослей и спокойно плавал в озере, рассекая воду. Маленькие прозрачные «барашки» выплывали из-под его лапок, игриво плескаясь и журча. Аэри взмахнула рукою, плавно, мягко, и «барашки» превратились в молочных пегасов. Бесшумно взмахивая крыльями, они взвились в небо.

  Герман лениво приоткрыл глаза и заметил, что к ним семенит какой-то гном в колоритных рдяных, оранжевых и подобных убранствах, держащий в руке огромный зелёный рюкзак, чем-то туго набитый. Подбежав поближе, он, оглядевшись по сторонам, шепнул:

 - Эй, друг, хочешь глянуть на мой товар?

 - Давай, - улыбнулся Герман. – Что там у тебя.

 - Превосходная репа, - гном вытащил из сумки крупный овощ, отдалённо напоминающий брюкву. – Свежая. Как говаривал папуля, высший сорт.

  Герман хотел было возразить, что им не нужна репа или овощи в целом, но в тот же момент к ним приблизилась троица, надо понимать, государственных деятелей. На одном из них, худом и маленьком, была хорошо выкроенная галантная одежда, сразу указывающая на то, что перед Германом стоит дворянин, скорее всего, секретарь или даже чиновник. На втором, крепком, сильном, но, как видно было из выражения лица, глуповатом, блистали латы, на нагруднике которых был изображён амнийский герб. Солдат, надо понимать. Третий же был просто местным герцогом или даже купцом – ординарная личность, судя по одежде и выражению на лице (оно было не то капризно-взбудораженным, не то просто взволнованно-непонимающем…). Вся компания была настроена решительно, особенно чиновник.

  На груди чиновника гордо красовалась большими буквами надпись: «Тракс Такен».

 - Стой, во имя амнийского Ревеню и Таксарианской Доски! – крикнул Тракс уже издалека.

 - Ах, не надо опять, - простонал гном. – Этот грязный, питающийся репой урод! Ничто не может так сорвать сделку, как его появление. И вот явление его народу, чёрт подери. 

  Тракс приостановился, за ним встали солдат и дворянин. 

 - Ян Янсен, - похоже, Траксу доставляло удовольствие то, что он хотел сказать, - гном из Амна, вас обвиняют в уклонении от уплаты налогов и незаконной краже незаконных предметов в незаконное время в незаконном месте!

 - Спокойно, приятель, - дружелюбно ответил гном Ян. – Я никогда не нарушал закон. Как говорил папуля…

 - Довольно! Я не позволю тебе больше трепаться об этих тупых историях. Я умнее, чем ты думаешь!

  Солдат фыркнул.

 - Заткнись, ты!.. – рявкнул Тракс. – Чёртовы беконы… вот, да. Мы поймали вас на продаже ваших незаконных краденых вещей.

 - Что за жестокая судьба! – театрально простонал Ян. – Неправильно понят старым приятелем!

 - Я не приятель тебе, Янсен! 

 - Ты никому не друг, - пробормотал солдат.

 - О, точно, - язвительно отозвался Тракс. – Тебе нравится сторожить использованные горшки?

 - Извините, сэр.

 - Я клянусь, эта работа сведёт меня в психушку. А ты кто? – обратился Тракс к Герману. – Ты не местный.

 - Я Герман, путешественник.

 - Ну, Герман, этот гном продавал вам незаконные предметы? Например, у г-на Квира есть жалоба на этого ти…гнома.

 - Он пытался продать мне зажигалку! – взвизгнул дворянин.

 - Не знаю, о чём вы, - развёл руками Герман. – Мы просто о погоде болтали.

 - Чёр… я хочу сказать, спасибо, - Тракс обернулся к солдату. – Этот гном нас снова провёл! Ладно, чурбан, пошли.

 - Куда? – непонимающе переспросил солдат.

 - В кабинет, балда! – рявкнул Тракс. – Ты, я! Ну!

  И они оба скрылись по дороге в городское здание правительства. Гном плюнул им вслед.

 - Ну, приятель, спасибо, - он пожал Герману руку.

 - Было бы за что, - улыбнулся воин.

 - Ты уверен, что тебе не нужна репа? Я – единственный, кто разводит её прямо здесь, в Аткатле!

  Герман вежливо отказался.

  Не прошло и часа с того момента, как гном скрылся, и у Германа с Аэри появился новый «сопровождающий». К ним подошёл деловито молодой человек в плаще и объявил:

 - Мне придётся препроводить вас в указанное мной место, - провозгласил он. – Ваша компания содержит колдунью, которая сотворяет заклятья прямо в городе.

 - Я всего лишь священник… - попыталась возразить Аэри, но тот отрезал:

 - Не имеет значения. Идите за мной, или я применю силу.

  И он пошёл впереди, иногда оглядываясь. Герман и Аэри недоуменно последовали за ним.

 - Это не Волшебник в Рясе, - нахмурился он. – Не похож.

  Аэри промолчала. Она просто не знала, что Герману доводится каждый день попадать в неприятности, и он уже привык.

  Неподалёку от главной аллеи парка, на дороге, стояла запряженная коляска, куда и сел юноша, приглашая авантюристов сесть рядом. Как только все уселись, юноша дал знак, и кучер погнал лошадей прочь от парка. Герман, по мере того, как они продвигались, узнавал места, где бывал. Вскоре вдали показались обшарпанные переулки трущоб и Планарная Сфера, возвышающаяся над домами подобно грозному замку. Карета туда и свернула. Наконец они она остановилась как раз перед Сферой.

  Юноша скользнул внутрь, и Герман с Аэри последовали за ним. Внутри было тихо, тепло и даже уютно. Вся компания нырнула внутрь многочисленных проходов, впереди шёл юноша, иногда оглядываясь. Коридор петлял, сужался, потом опять расширялся и, наконец, вывел их в просторную комнату, в которой стояло большое количество колб и сосудов, в них что-то кипело и бурлило. По полу ветвились и змеились какие-то шланги и шнуры, ведущие к большой машине. «Что-то мода у всех пошла на лаборатории», - подумал Герман.

  Возле машины стояло двое молодых волшебников, к ним присоединился и юноша. Им что-то втолковывал черноволосый мужчина в длинной чёрной робе. Один из его учеников был эльфом в свободных тёмных одеяниях, другая – человеком, девушкой в длинной зелёной юбке и красной кофте. Можно было подумать, что у них бал-маскарад.

 - Он скучен и нуден, - протянул эльф. – Как и все.

 - Брось, - возразила девушка. – С ним интересно.

 - Так что вы до этого проходили? – их учитель устало прислонился к машине. – Вы умеете создавать что-нибудь магическое?

 - К примеру, кинжал?.. – выдвинул слабую попытку эльф.

 - Кинжал Скива, - добавила девушка. – Неплохо звучит.

 - Хорошо, - их учитель теребил рукав робы. – Создадите мне кинжал, это будет вашим первым заданием.

 - Ну, это легко, - эльф хрустнул пальцами. – Через неделю будет готово.

  Учитель кивнул и подошёл к юноше, в ту же секунду за спиной его последовал взрыв, звон и скрежет. Работа над магическим кинжалом закипела…

 - Господин Скив, я лично препроводил их к вам, так как эта девушка… - юноша показал на Аэри. – сколдовала магию прямо в ЦЕНТРЕ АТКАТЛЫ.

 - Действительно, какой кошмар, - улыбнулся Скив, подмигивая Аэри. – Морул, возвращайся к работе. Я сам с ними поговорю.

  Молодой ученик кивнул и отошёл к эльфу и девушке. Втроём они начали что-то обсуждать, иногда взмётывая из рук искры.

 - Итак, друзья, - Скив знаком пригласил их в гостиную. – Разделим прекрасные минуты моего досуга.

  Герман и Аэри, несколько недоумевая, присели за небольшой столик в центре искусно обставленной гостиной. Маг присоединился к ним и, с видом полного равнодушия, закурил трубку. Выпустив облачко дыма, он украдкой взглянул на «гостей», а потом, взмахнув рукой, метнул в очаг огненный шар. Через минуту уже весело трещал огонь, наполняя комнату теплом и светом. Герман и Аэри сидели, переминаясь с ноги на ногу, не смея сказать ни слова, только ожидая, пока маг соизволит к ним обернуться. Наконец Скив докурил и, затушив трубку, лукаво взглянул на них.

 - Итак, я думаю, вы даже догадываетесь, зачем вас сюда пригнали, - он усмехнулся. – Из-за пары пегасов, выпущенных прямо в центре Аткатлы. О, не смотрите на меня так удивлённо – чтение мыслей в наше время не ново.

  Герман рефлекторно положил руку на рукоять меча.

- О, нет, я не собираюсь вас пленять или делать что-то тому подобное, - засмеялся маг. – Я не Волшебник в Рясе и им не служу. Видите ли, я приказываю Морулу ловить любого, кто скажет заклинание в городе. Почему? Чтобы уберечь его от Волшебников в Рясах.

 Скив улыбнулся и посмотрел на воина, ожидая вопросы с его стороны.

 - Что ты знаешь о Волшебниках? 

 - О, не много, - ответил невозмутимо Скив. – А если бы знал, то не захотел бы возвращаться к этой теме.

  Вдруг он посерьёзнел и серьёзно проговорил, с натягом:

 - Я чувствую в тебе силу. Ты…не обычный. Не такой, как все. Неужели…

  Он резко поднялся со стула и заходил кругами по комнате.

 - Ты – Дитя Баала? – обернулся он вдруг к Герману.

 - Откуда ты знаешь? – удивился воин. – Ты – Алаундо, пророк?

 - Нет. Но я с ним достаточно хорошо знаком. Тебе нужна помощь, моя и моего друга. Если я верно рассуждаю, пророчество уже давно начало сбываться, и ты в нём составляешь очень важную часть…, ну, не сейчас. Придёт время, и ты один узнаешь, какую роль ты в нём играешь. Позволь мне пойти с тобой. Поверь, это важно.

 - Ты тоже в пророчестве? – недоверчиво поинтересовался Герман. – Хоть ты и угадал, кто я, но я тебе не шибко доверяю.

 В этот момент в комнату зашёл незнакомый воину доселе человек, у которого за поясом висели ножны от двуручного меча, как и у Германа. Он оглядел собравшихся и цокнул языком.

 - У вас диспут? Тогда я зайду попозже, - сказал он и собрался уйти, но маг остановил его.

 - Лин, - внятно сказал он. – Посмотри на них внимательно. Ничего не замечаешь?

 Тот внимательно посмотрел на Аэри и Германа.

 - Ты хочешь сказать, что у них должны вырасти хвосты? – он вздохнул. – Эльф с каким-то мужчиной. Ничего необычного.

  Скив отвёл его в сторону и долго с ним что-то обсуждал. Воин со священником беспокойно переглядывались, пока Скив не обернулся вновь к ним.

 - Вы хотите, чтобы мы помогли вам? Если ты не веришь мне, Дитя Баала, я скажу тебе, что я – друг Алаундо. Мы поможем друг другу, я обещаю. Клянусь…великим Харувестом.

 - Мне тяжело с вами соглашаться, - вздохнул воин. – Выясним, правда ли то, что вы – союзники мне, потом. Сейчас же мы должны собираться. Вы обязаны помочь мне найти Холмы Ветра.

  Чтобы выяснить, где прячут Имон.

5. На пути к Холмам Ветра.

  Имон стояла, готовая раствориться в воздухе. Кэндклип плыл в розовых облаках и утопая в звёздах, словно хотел упасть в чёрную бездну, зияющую под ним. Флаги его башен призрачно раскачивались, хотя ветра не было; воздух был неподвижен, вокруг было тихо, но тревожно. Мост затеривался в дымке, которая рекой плыла под старой крепостью.

  Было страшно, пусто, холодно, мрачно, словно в Бездне.

  Пахло смертью.

 - Ты пришёл, - Имон бесцветными глазами смотрела на Германа. Тот стоял, сам как призрак, как изваяние, сливаясь с туманом, волосы его развевались, словно кипенные вретища. – Я знала, что ты придёшь.

  Имон печально опустила голову. Сложив руки, белые как мел, на груди, она поплыла к воротам твердыни. Герман, не чувствуя под ногами опоры, всё же двинулся за ней.

 - Ты помнишь Кэндклип? – Имон посмотрела на призрачные врата. Там стояли Горион и великий волшебник Эльминстер, полупризрачные, неживые. Как камни.

 - Помнишь Гориона? Меня?

  Имон беззвучно рассеялась.

 - А я никого из вас не помню.

  Горион и Эльминстер растаяли в воздухе, подобно дыму, а Имон поплыла по облакам, в сторону Кэндклипа, Герман последовал за ней. Не доходя до дверей, Имон застыла и, не оборачиваясь, прошелестела:

 - Помнишь меня?.. Я… почти могу видеть…иное…, ты мог бы меня спасти, но…слишком поздно. Ты пришёл слишком поздно.

  И она превратилась в статую, в серый камень, точностью повторяющий её контур. Герман, печально покачав головой, обратил взор к облакам. Из них, паря над бездной, вылетел…Иреникус.

 - Она сопротивляется. Она цепляется за свою старую жизнь, как если бы это имело значение. Она учится. Это - место, в котором мы находимся – реальность того, что случилось, и что может произойти. Вы остаётесь верным прошлому или можете видеть посредством усилия? Вы съёживаетесь от того, что знаете, чего хотите? Что вы можете взять, как своё собственное?

  Иреникус замолчал. Статуя Имон взорвалась на сто осколков, которые тотчас превратились в розовые, но мёртвые облака. Герман почувствовал, как проваливается в бездну, чернеющую, ведущую в никуда, продолжающуюся бесконечно.

 - А ведь вы знаете, чего хотят другие. А чего вы хотите? Это ведь вы, в конце концов, довели нас до такого… кошмара. Но на самом деле…ничто не реально.

  Герман провалился вниз, под шелестящий смех Иреникуса. Он летел в бездну, мчал и падал, ощущая ветер, ураганом проносящийся мимо него. Сотня игл впились в него, он кричал, звал, но вокруг была лишь чернота. От боли он перестал чувствовать, так она была сильна, но она шла не снаружи, а изнутри него. Потом наступил холод. Германа сотрясала судорога, его колотило и трясло, словно в жаре и бреду.

 - Ты поймёшь, что будешь идти, не чувствуя опору, Дитя Баала, пока не поймёшь, где она и что она, - обрушился на него глас его отца. – Пока ты сам не захочешь это остановить! Цена – боль и страдания.

  ВСЁ ПОЗНАЁТСЯ ПОСРЕДСТВОМ СТРАДАНИЯ. НО ПОСЛЕ СТРАДАНИЙ НАСТУПИТ БЛАГОДЕНСТВИЕ. 

_

  Герман со стоном очнулся, сотрясаемый дрожью и лихорадкой. Воин закашлялся и привстал, пытаясь прийти в себя. Сон. Это был сон. Но, похоже, не просто «дребеденческий», какие бывают, а с предупреждением.

  Вздохнув с трудом, он взял свой верный меч и посмотрел на него. Потом сказал ему:

 - Знаешь, мой родной Абагизал, этой ночью я видел сон. Это был сон об Имон и Иреникусе. По крайней мере, я некоторое время думал, что это они. Имон выглядела очень странно, и облака, на которых она стояла, были почти прозрачными. Иреникус говорил, что она будет учиться, и тогда она спросила, буду ли я цепляться за своё прошлое или смогу «видеть сквозь боль». Я думаю, сон указывал на то, что эксперименты Иреникуса будут проходить на мне. Пусть только попробует! Ещё он сказал что-то о моих возможностях и что я смогу сам пробудить что-то во мне, когда он не смог, если захочу. Видимо, я должен буду получить ответы у самого Иреникуса. Так, или иначе, но намёки из сна не принесли мне никаких ответов или реальной помощи.

  Скив наблюдал за всем из-за кустов. Что-то бормоча, он почёсывал подбородок, пока не изрёк:

 - Знаешь, Лин, я слышал, если человек говорит с предметом, у него «не все дома».

  Не дождавшись ответа, маг обернулся и увидал Виндвальда, держащего в руке пустую тарелку.

 - И вот я вновь перед тобой, и ты опять пуста, - нараспев проговорил Лин.

  Маг злостно отвернулся.

_

 - Ну, ш-ш-то, босс? Ш-ш-то сказал Повелитель-Змей? – орк хихикнул. 

 - Закрой пасть, Вегг, - грубо гаркнул капитан. – Не смей называть его Змеем. Он этого не любит.

 - Ладно-ладно,…то есть, так то-ш-шно, - орк нахмурился и увидел сзади тролля-повара. – Шо смотришь, обалдуй? 

  Кок орков, тролль хорошего склада, с мускулистыми руками и ногами, в белом фартуке и поварской шапочке, хохотнул и сказал:

 - Ну, что, Вегг? Попало от капитана? Смотри, поаккуратнее с личными качествами Повелителя! А то он прикажет приготовить мне тебя на ужин.

 - А по поводу того, что он сказал… - капитан взвесил на руке шамшир и злорадно хмыкнул. – Чтобы мы всерьёз подготовились к приёму «гостей»!

_

 - Мы уже неделю таскаемся по этому скалистому краю, но Холмы Ветра и не показывались! Если мы будем простаивать здесь, как мы успеем сделать всё, что задумали? 

  Это были слова Джейры.

 - Джейра?.. – Герман удивлённо посмотрел на друида.

 - Ах, извини, это опять наваждение… - она прикрыла рукой глаза. – Я беспокоюсь о том, что же выйдет в результате этой поездки. Вот уже несколько недель пути – а Холмов Ветра не видать.

 - Думаю, тебя беспокоит другое, - прищурился Герман. – Тревоги. Кошмары по ночам. Расслабься, всё в порядке.

 - Нет, что-то тут не так. У меня были кошмары, но не относительно пути. Халид… я думала, что я более сильная, чем это… думала, забуду про мою невозвратную потерю, но…

 - Нет никакой слабости в честном горе, Джейра.

 - Да. Вы помните письмена Алаундо, Герман? Он писал: «Лишь в уступке депрессии мы обретаемся, с каждым днём ожидая вящего горя,… но жить одними утратами нестерпимо. Мы должны быть могутнее боли, затем чтобы смеяться над ней, а не проливать слёзы. Боль – лишь только малый аспект вещи под названием «жизнь». Мы учимся, Герман. И по сей день. Кстати, мы имеем больше общего, чем я думала.

 - Общий путь?

 - Медь мыслей. Вы не замечали, что сегодня вы какой-то странный? Задумчивый…. Может, сомнение насчёт нашей дороги?

 - Возможно, хотя я имею небольшой выбор в настоящее время.

 - Это ваши мысли? Меня учили, что у всех есть выбор, хотя Великий Цикл, вероятно, не рассчитывал на божественное вмешательство…. Не смотрите на меня так, я просто пытаюсь понять вас.

 - И вам это удаётся…при случае. Есть многие вещи, тянущие меня в разные стороны.

 - А, я понимаю. Большинство из нас стремится к равновесию – друиды, например. Конечно, поддержание баланса во всём мире требует усилий, тем более, когда нет другого выбора, кроме как повернуть в другом направлении. Нас тянут назад, обратно, причём именно те, кто учили нас соблюдать соотношение. К сожалению, мы не слушаем их, выбирая более простой путь. Соблюдение равновесия – трудная дорожка, но это едино с природой.

 - И наступает момент, когда наш путь приводит нас обратно – туда, откуда мы пришли, если, конечно, дорога не оборвётся раньше времени. Поэтому остаётся одно – идти без остановок, чтобы прийти туда, где кончается твой путь, вовремя.

 - Да, но кто знает, когда будет конец? Друиды трудятся для баланса в случае, если кто-то вздумает нарушить равновесие. А если это и случится…ну, что ж, в таком случае, живите каждый день как последний – на всякий случай. И вы не потеряете ничего. При этом вы не должны слишком долго ждать будущее, стоя в прошлом, иначе настоящее пройдёт мимо вас.

 - Это сказал Халид.

 - Да, это был он. Он не терпит перерывов и хочет, чтобы и я была такой же. Интересно… я говорю о нём так, словно он жив.

 - Но он жив. Он живёт в тебе. Ведь что-то в тебе на манер Халида - правда, тебе нужно это самой увидеть.

 - Мудро, истинно мудро. Этому и учит баланс – те, кто умирают, на самом деле только начинают жить…

  Герман замолчал, Джейра тоже. 

  Впереди распростёрся лес, летний лес Амна – дикий, безмолвный, одинокий. В поднебесье парили ястребы, высматривая добычу зоркими своими веждами. Их звучный клич пронёсся отголоском по долине, утонув лишь в далёких горах, у подножия коих игралась широкая, полная река Атильк. Под ногами Германа пробежала крошечная ящерка, размером с маленький мизинчик. Остановившись на мгновение, она высунула красный раздвоенный язычок, махнула хвостиком и скрылась под камнем. Из лесной пущи выглянул волк, весь угольный, словно вымазанный в саже, и потянул носом мягкий тёплый вечерний воздух. 

  Наступал вечер, и лес оживал. Из чащоб послышались призывы волков, слившиеся с визгливым тоскливым плачем лисицы. Наращивая громкость, звучный волчий хор взвился над деревьями, смешиваясь с шелестением кущи, с сухой травой и пухом уносясь ввысь. Совиный крик грозно перерезал распевание ансамбля волков, прокатился по полям и долам и опустился в прохладу Атильк.

  Герман почувствовал лёгкую головную боль и какую-то нарастающую тревогу. От сна ли?

  Над чащей кружил странный объект, напоминающий пузатого грифона, у которого на шлейфе веял флаг. Путники удивлённо смотрели на это «чудо природы», пикирующее над лесом, выделывающее виражи и сложные пике. Наконец оно, резко устремившись вниз, пролетело совсем низко над землёй и, взметнув столп дыма, приземлилось прямо в густые заросли кустов. 

  Через какое-то время пыль рассеялась, и из дыма показалась толстопузая железная машина с пропеллером над крышей. Спереди корпуса было стекло, страшно пыльное и грязное. Сбоку машины располагалась кругленькая дверца, наподобие тех, что имеются в хоббичьих норках. 

  Сначала было тихо, но вот дверца распахнулась, и из неё, вместе с чёрными клубами дыма, вывалился перемазанный в саже гном, на лбу у которого сидело некое подобие очков.

 - Ё! – хрипло, но весело воскликнул гном. – Говорил я, масло недоброкачественное! Как говаривал папуля…

 - Ян Янсен, - удивлённо произнёс Герман, оглядывая чумазое «пугало». – Везде поспеет, прощелыга и враль!

 - Помнишь меня, а? – плутовато улыбнулся гном. – Вот дела! Как говаривал мой дедуля, нежданно-негаданно, а в нужный час! Ну и встреча, клянусь гаечным ключом!

 - Кто это, о священная кружка? – подозрительно глянул на Яна Виндвальд. 

 - Торговец,  - сказал Герман. – Ну, долго рассказывать, а то ещё завизжит «я – не я, и лошадь не моя». Гляжу, он опять что-то изобрёл.

 - А, - гном ласково похлопал машину по полному боку. – Мой летучий друг. «Ян-1». Каково, а?

 - Впечатляет, - Скив оценивающе осматривал машину. – Кстати, куда ты на нём собрался? Он разваливается на глазах от малейшего движения. Или это был пробный полёт?

 - Ага, - беспечно бросил Ян. – Не, с ним всё в порядке, только пару деталей смазать. А чегой-то вы делаете на границе Аткатлы?

 - Движемся в Холмы Ветра, - невзначай ответил Герман в тон гному.

 - И пешком?! – Ян покачал головой. – Так жить нельзя. Минимум неделя…и то, если бегом и без остановок, - вдруг он хитро кивнул на «Ян-1». – Может, подвезти?.. 

_

 - Твоя тарахтелка загрязняет всю окружающую среду, - зажав нос, проворчал Виндвальд. – Кажется, я сейчас добровольно отсюда выпрыгну.

 - Подумаешь, пару репок везу, - Ян дёрнул какой-то рычаг. – Не суди о моей крошке по размеру и запаху. Она мала, но гениальна.

 - Дружище, тебе не кажется, что нас сопровождают? – Герман выглянул в окно и отпрянул. – Серьёзные попутчики.

  Слева и справа от вертолёта летело без малого два десятка грифонов*. Они издавали клокочущий гул, который был слышан, наверное, за несколько миль отсюда. Выделывая фортели и спирали, переходящие в плавные парения, иногда совершая «бочки», они каждый раз подвергали вертолёт ударам. Покачиваясь от вызванного вдруг шквала ветра, машина попыталась снизиться.

  В кабине дело обстояло не более комфортно. Вперемежку с репой, полусидя-полулёжа, с оружием и в доспехах теснилось шестеро человек и эльф. Ян обернулся узнать, как у них дела.

 - Великолепно! – Скив тяжело вздохнул. – Как яйца всмятку!

 - Не любим мы летать, - дрожащим голосом пожаловался Минс. – Нас с Бу от этого укачивает.

 - По-моему, у нас уже другая проблема, - Виндвальд попытался извернуться, но упёрся затылком в ногу Германа. – Мы больше не летим.

 - Лететь-то летим! – бодро отозвался Ян. – Да только вниз!

  На боку машины прицепился здоровенный грифон. Он заглянул в окно, и команда одновременно ахнула. Грифон распахнул пасть, показывая длинный рдяный язык и огромную багровую глотку. Потом, словно назло, провёл когтями по стеклу, издав при этом дико невыносимый скрежещущий звук. Ян чертыхнулся и вдавил какую-то кнопку. В этот же момент грифона смыло мощной струёй воды, и он, клокоча, вцепился в какое-то дерево.

 - Ха! Не зря, всё-таки, я установил на моей малышке автомойку! Что, съел? – Ян гордо приосанился. – Вот троглодит, стекло всё-таки поцарапал!

 - Где мы хоть, ты можешь сказать? – где-то из-под Виндвальда вымолвил Герман.

 - Примерно над озером Лодк! Вон, Трейдмит виднеется!

 - Лодк? Где это?

 - Ну, неподалёку от главного амнийского торгового пути! Вас высадить?

 - Мы лучше пройдём пешком, чем будем тут давиться, - сказал Виндвальд, высвобождая локоть из-под Йошимо.

  Вертолёт начал снижаться и, в конце концов, приземлился на берегу синепучинного озера, полноводного и пространного. Грифоны, к счастью, отстали, а в прохладе лесной тени было тихо и спокойно, лишь беспрестанно щебетали горластые птицы-певцы. Команда буквально вывалилась из душной кабины летающей машины вместе с лавиной пахучей репы. Герман, шатаясь, приблизился к вертолёту и пожал Яну руку.

 - Прекрасная поездка, не правда ли? – довольно сказал гном. – Может, повторим?

 - Ни в коем случае! – раздался возглас Лина, и Ян сердито отмахнулся.

 - Полёты! – самозабвенно, но сердито сказал гном. – Это ж романтика! Ну, да ладно. Чай, встретимся когда-нибудь, а? – и, не дожидаясь ответа, сам же ответил: - Как говаривал папуля, всенепременно! Ну, не поминайте лихом!

  Пузатая грязная машина поднялась над кромкой леса и устремилась в даль, утопая в небесной синеве…

  …за ней, возбуждённо клокоча, тянулась вереница грифонов.

6. Животная трагедия в Трейдмите.

  Отряд медленно продвигался по летнему лесу Аткатлы. Вдали, на холме, виднелся невиданной красоты белобашенный город с белоснежными стенами, на которых змеились рельефные узоры и символы. На золотых куполах церкви ослепительно сверкали полумесяцы-флюгеры, раскачивающиеся на ветру, словно просящиеся в знойное лучезарное небо. Над огромными могучими вратами, на которых грозно очерчивались благородные могутные львы, трепетали, словно паруса на попутном ветру, жёлтые и зелёные хоругви. В центре града высилась святая, касающаяся облаков, башня, так и блистающая серебром, золотом и медью, символизирующая мощь и силу торгового города Трейдмит. 

  Путешественники издали рассматривали город и дивились его красоте и убранству. Он словно был целиком сделан из меловой слоновой кости, и спутникам не терпелось скорее увидеть его вблизи. Однако невесёлые мысли обуревали путешественников, все думали о нелёгком их пути. Герман, например, вообще думал об Имон. Почему-то ему казалось, что она страдает, но он старался отгонять дурные мысли. На днях он плохо высыпался, а если и задрёмывал на часик-другой, то ему ничего не снилось. Иногда его сковывала тревога и о своих спутниках. Находясь рядом с ним, они постоянно испытывали горечь, потери и всё время подвергались опасности. Но всё равно, что-то их связывало что-то, сплачивало, скрепляя вместе и сближая больше и больше. И тогда, преисполненные отвагой и решимостью, они вновь устремлялись в пекло и стужу, даже маленькая Аэри. Аэри… а ведь она так сильно привязалась к нему…это даже больше, чем дружба, наверное…

     Словно в ответ на его мысли, эльфийка приблизилась к нему и тихо сказала:

 - Все такие опечаленные и подавленные… Я не привыкла так жить. В цирке мы всегда были веселы. Дядя Квайл говорил, что сдвинутыми бровями ничего нельзя сделать. Я думаю, немного игр или веселья мы могли бы себе позволить.

 - Хех…ты, возможно, права. Только не превращай никого в куриц или что-то наподобие того.

 - Куриц?! – Аэри залилась смехом. – Ну, это могло бы быть прекрасным цирковым номером!

  Она перестала смеяться и положила руку Герману на плечо.

 - Не всё в этом мире так плохо, Герман. Конечно, не бывает сплошных светлых полос, но вслед за горестью наступает счастье… и помни, что мы вечно с тобой рядом.

  Герман улыбнулся и от этого сразу почувствовал наплыв сил. Радостный на душе, он бодро зашагал к белокаменному Трейдмиту. 

_

  Вечером уставшие путешественники, так и не обогнав ветер и не поспев до захода солнца попасть в кипенный град, устроили привал на откосе взгорья у самого подножья города и зажарили на костре кроликов. Йошимо сказывал истории и предания о своём родном крае, далёком Кара-Туре. Минс внимательно его слушал, пока, в конце концов, не воскликнул:

 - Враки! Никогда бы не сказал, что есть такая страна, где все - от мала до велика, от бандита до дворянина, - блюдут законы этики и чести! Нет такой державы, где бы ни промышляли Гильдии Воров и шайки бандюг. 

 - Но я родом из такой страны, - улыбнулся узкоглазый вор. – Там даже жулики и отъявленные изуверы имеют свои кодексы приличия.

 - Ну, что ж, твои земли по описанию выглядят неплохо, - Минс развалился на траве и ковырял веткой в зубах. – Но я хочу, наконец, показать Бу поля Рашемана. Мы бы легко бежали сквозь снег, несмотря на то, что…Бу будет потешно выглядеть в сугробах!

 - Так ты из Рашемана? – удивилась Аэри. – А я… я думала, эта земля существует лишь в легендах.

 - Нет, она реальна как Минс, может, даже больше! Она лежит далеко в стороне, где восходит солнце по утрам. Ах, как давно я там не был!

 - Почему ты путешествуешь так далеко от дома? – удивилась эльфийка. – Я…я была оторвана от всего мне принадлежащего…, у меня не было выбора.

 - Я был в своём дажемме, ритуальном походе, ездил, чтобы доказать свою зрелость! – ответил Минс. – О, нас было двое, я и моя колдунья. Я должен был присмотреть за Динахейр и доставить её домой в…в сохранности. О Бу, мне никогда не вернуться в Рашеман! Я недостоин! Не будь я человек, и ты хомяк…. Мы потерялись и утонули во времени, словно в песке!

 - Ох, не кричи. У тебя и Бу достаточно отваги! Врагов, поверженных вами, не счесть! Динахейр будет гордиться вами!

  Несмотря на то, что Минс никогда не плакал, на этот раз он не выдержал. Из глаз его устремились струйки горячих счастливых слёз, а по лицу расплылась растроганная улыбка.

 - Вы настоящие друзья, ты и Герман… - сказал он тихо, не пытаясь скрыть плача. – Поэтому Минс спросит кое-что… Аэри, будь моей колдуньей! Бу и я ничто без магической помощи!

 - Ну, если ты будешь моим защитником, Минс, я буду твоей колдуньей.

 - Твоя дажемма не была напрасной, и смерть Динахейр не останется неотомщенной, - добавил Герман.

  Скив и Лин в унисон кивнули.

 - Мой меч, моя душа, мой хомячок… всё это я отдам…Аэри, моей колдунье! – Минс угрожающе потряс в воздухе кулаком. – ТЫ СЛЫШИШЬ, ЗЛО?! У МИНСА НОВАЯ КОЛДУНЬЯ!! ТЕБЕ НА ПОГИБЕЛЬ!!!

_

   Огромный жёлтый леопард кинулся на городского стражника, тот извернулся, но когтистая лапа всё же полоснула его по боку. Материя побагровела, стражник схватился за бок и согнулся, выронив пику. Зверь занёс лапу для следующего удара, но тут его кто-то схватил за уши и потянул от раненого. Леопард, хрипло рыча, повалился на землю. Рядом, удерживая его за голову, стояла Джейра.

  Друид медленно положила десницу на голову зверя и, сосредоточенно дрожа, взглянула ему в глаза. Леопард прижал уши и недоуменно отвёл глаза. Джейра выпустила его и он, почти ползком, удалился прочь. 

  Стражник, схватившись за бок, весь вспотевший, силился найти опору под ногами, но земля словно уходила у него из-под ног. Друид окинула взглядом его с ног до головы своим всевидящим взором и, вздохнув, поинтересовалась:

 - Вам помочь?

 - Как? – злобно огрызнулся воитель.

  Друид в безмолвии опустила руку ему на рамена и, что-то прошептав, отпустила. Стражник изумленно взглянул на окровененные ткани, теперь овеянные голубоватым сиянием. Почувствовав себя намного легче, он поднял с земли пику и, буркнув что-то вроде «благодарю», отдалился в сторонку.

  Близ огромных расписных меловых ворот, на коих с каждой двери были прикреплены факелы в златых резных подпорках, покоились в уймище   мёртвые животные и гигантские пауки-меченосцы. Рядом же стояла группа наших приключенцев. За воротами простерлась широкая площадь, выложенная разноцветными булыжниками и камнями, там тоже валялись неживые звери. На площади стоял на вид очень уставший волшебник в малахитовом плаще и с дубовым посохом в серебряном ободке.

 - Вон! Идите отсюда! Все таверны закрыты, идите пить в другое место!

 - Что здесь творится? – не обращая внимания на крики, поинтересовался Герман. – Почему здесь все эти убитые животные?

 - Я сказал: шагайте отсюда! – повторил так же злостно волшебник. – Вас это волновать не должно, вот и ступайте прочь! Вы ничего не измените.

 - А если бы изменили? – Герман оглядел товарищей, и те подтверждающе закивали головами. – Мы не в игрушки тут играем, а тщимся и желаем помочь.

 - Ну, если так… - волшебник перехватил посох в левую ладонь и пожал воину руку. – Моя имя Крэгмун, я советник лорда Коприта, в целом отвечающего за положение дел здесь – экономической и политической тенденции.

 - У вас красивый град, - сказал Герман, окидывая взором площадь, дома и величественную белокаменную церковь, в часовне которой колокола звонили утреннее моление. – Странно, что животные вас атаковали.

 - Уже не первый день, - вздохнул Крэгмун. – Мы сами о причине гадаем.

 - Может, мы примемся за дело… - задумчиво произнёс Герман.

 - За определённую плату, - вставил Виндвальд.

  Скив пихнул Лина в бок, и тот кашлянул.

 - Не могу ничего вам предложить, - пожал плечами Крэгмун. – Все лавки Трейдмита закрыты, гостиницы не принимают путников вот уже две недели, товары из-за границы не поставляются из-за треклятых джиннов, тоже возникнувших вслед за животными, словно язва. Городская казна опустела, в общем, положение у нас критическое. Все напасти идут из этой Рощи Друидов…

  Джейра насторожилась.

 - Идите-ка к лорду Коприту, - нетерпеливо посоветовал Крэгмун. – Может, он предложит вам ночлег или предоставит провизии. А мне необходимо отправляться в лазарет, а от слишком много солдат погибло и было ранено при защите стен Трейдмита.

 - А что, с воздуха тоже нападают? – поинтересовался Скив.

 - А как же, - вздохнул волшебник. – Гарпии, малые виверны. Больше всего нас извлекают эти грифоны. Мало того, что они мощные, но галдят так, что голова трескается…

  Крэгмун вытащил из кармана какую-то коробочку и жалобно простонал:

 - Вот, колёса лопаю. Мочи нет. Вся ответственность на меня.

  Он убрал коробочку и, в который раз вздохнув, сказал:

 - Ладно, пойду я. Ждут в лазарете. Удачи вам с Копритом.

  Сотворив портал за считанные минуты, волшебник исчез. 

 - Войдите.

  Герман заглянул в горенку. За красивейшим резным столом, заваленным бумагами и грамотами, на которых возвышался золотой шандал с синей свечой, сидел мужчина средних лет в кольчужке. Длинные каштановые волосы спадали на наплечники, отсвечивающие в тон свече, а в руке лорд держал слегка утолщённое вороное перо. Стены комнаты были увешаны мечами и флагами, а над старинным ореховым шкафом, толстым и неуклюжим, висело два скрещённых бастарда. Герман поклонился и прошёл к столу. Незнакомец привстал и, побрякивая кольчугой, протянул гостю руку. Вместо рукопожатия авантюрист отвесил полупоклон, после чего представился:

 - Воин Герман из крепости Кэндклип. Я имею честь говорить с губернатором города Трейдмит?

 - Да, имеете, - лорд снова сел за стол и пригласил Германа присесть на стоящий напротив стул. – Я – высший негоциант Логан Коприт. Очень приятно вас видеть, Герман. Вы – наёмник? 

 - Можно так сказать, лорд Коприт. Вы говорите, что вы – торговец, верно? А мне кажется, что вы больше смахиваете на ратника.

 - Я служил раньше при границах Амна, лет двадцать назад, - Коприт вздохнул. Его лицо было испещрено рубцами и морщинами, он казался старым и осунувшимся, сквозь тёмные пряди проклевывалась седина. Должно быть, он так и хотел сказать «Старость – не радость, уж поверьте».

 - Сейчас, - продолжал Коприт, - когда животные буквально оккупировали Трейдмит, приходится всё время быть начеку и даже спать в броне.

 - По этому поводу я и явился, лорд Коприт, - Герман кашлянул. – Быть может, я смогу решить эту проблему…правда, за деньги. Видите ли, мой друг попал в плен к Волшебникам в Рясах, и мне нужны деньги, дабы освободить его.

 - Волшебники? – лорд Коприт задумался. - Я мало знаю о них, и я давно не был в Аткатле. А по поводу денег я не могу вам ничего сулить: торговцы Трейдмита разорены, так как появилась новая напасть, прямо вслед за нашествием животных – джинны Дао. Эти чёртовы джинны обкрадывают все торговые караваны, идущие не только в Трейдмит, но и вообще в Амн. Нам нечего покупать, а, значит, нечего и продавать. Трактиры наши не принимают посетителей; магазины закрыты; склады запечатаны. Честное слово, все эти напасти несут разорение городу, думаю, вскоре нам даже придётся уходить. Пока нам нечего вам дать, так как городская казна опустела…

 - Может, решив проблему с Дао, решится и проблема с животными? – предположил Герман.

 - Скорее всего. Это вам решать, если вы нанимаетесь ко мне на службу.

 - Ничего более мне не остаётся, - Герман откинулся на спинку стула. – У вас есть идеи, почему животные нападают на Трейдмит?

 - Нет, но мы захватили в плен одного из Рощи Друидов.

 - Так в чём же дело? У вас есть козёл отпущения, так пытайте его.

 - Не всё так просто, сэр Герман. Он наотрез отказывается говорить, но просит отвести его назад в Рощу. Похоже, он сам мало чего знает об этой истории. Я хочу, чтобы вы отвели его туда, куда он просит. Тогда, быть может, мы сможем разобраться, что к чему.

 - Где вы содержите пленного друида, милорд?

 - В темнице. Держите ключ, - Логан Коприт протянул воину через стол ключ. – Прошу вас, только выводите его ночью, а то городские жители его разорвут. После этой истории с животными они считают, что во всём виноваты друиды.

_

 - Привет. Я – Кернд.

  Друид поднял руку ладонью снаружи, приветствуя друзей. Герман неуверенно поднял руку в том же жесте, на что Джейра злобно прошипела ему на ухо: «Не приветствуй этого незнакомца!». Йошимо усмехнулся – он знал, что друид очень ревнива ко всему, её относящемуся.

 - Кто вы, проскальзывающие в мою тюрьму незаметно, словно мыши? Видно, что среди вас присутствует друид. Мне приятно было бы узнать вас поближе, благородные господа, если вы откроете мне свои имена.

  Каждый назвал себя по очереди, а Минс так, что его имя эхом разнеслось по тюремным камерам и затихло лишь в далёких коридорах.

 - Возможно, вы – ещё одни торговцы, которые пришли осыпать меня оскорблениями и проклятиями, дабы успокоить свою душу и выплеснуть свой гнев? – Кернд печально вздохнул.

 - Нет, ты не угадал, друид, - Герман вытащил ключ из кармана и, подбросив его, поймал рукой. – Но у нас есть вот это.

 - Ключ от камеры? – друид невозмутимо зевнул. – Право, за всю пёструю мою жизнь я уже перестал удивляться.

 - Какой же ты друид? – последнее слово Джейра произнесла с насмешкой. – Друид не позволит запихнуть себя в клетку, подобно бешеному кабану. Когда я попала в плен, я не сидела в темнице, схоже курице на насесте, а мышью убежала из каморки. 

 - Я не принадлежу к касте Мстителей*, - Кернд потянулся. – Я – Изменчивый, но мне этого хватило, чтобы меня засадили в тюрьму.

 - Я поняла, - вздохнула Джейра. – В облике оборотня он был схвачен у ворот Трейдмита стражей, принявшей его за ещё одного взбесившегося волка. Печальная история для друида.

 - Н-да, - Кернд пытливо взглянул в глаза Герману. – Так вам что-то от меня нужно?

 - Мы пришли выпустить тебя, друид, - Герман кинул ключ Кернду и тот, ловко просунув руку через прутья, поймал его. – И проводить тебя в Рощу Друидов, если, конечно, ты будешь нашим проводником. Возможно, ты знаешь что-то об этом нашествии.

 - Столько же, сколько и ты, мой друг, - друид, бренча ключом, отпирал дверь клетки. – Неделю назад меня схватили, тогда же и началась эта ерунда с животными. Но я чувствую, что Светлые Друиды тут не при чём. Возможно, кто-то другой занял власть в Брохильде.

 - Брохильд?

 - Да, Герман, - Джейра вздохнула горче прежнего. – Роща Друидов – как бы «столица» страны Брохильд. Вообще-то сама страна представляет собой многовековой лес, но, конечно, не старше великого леса Тетхир. Брохильд – родина множества друидов, но…не моя.

 - В таком случае ты тут, конечно, не причём, - Минс пригладил лысину. – Маленький друид, если понадобится, Минс так даст под зад злу, которое притаилось в Роще, что оно взвоет даже не по-звериному, а…

 - Мы поняли, Минс, - поспешил перебить его Герман. – Итак, когда мы отправимся в путь?

 - Лучше всего на закате или ночью, друг мой, - Кернд закрыл тяжёлую железную дверь тюремной камеры. – Когда солнце побагровит верхушки сосен, мы выскользнем из городских ворот, подобно ласкам. Я боюсь жителей этого большого города. Они вновь закидают меня камнями и заплюют.

 - Для твоей же безопасности… - Герман пошарил в сумке и вытащил свою старую поношенную рясу. – Накинь-ка это… так, на всякий случай.

7. Зачарованное оружие.

  Джон Иреникус стоял среди множества белых каменных изваяний, в безупречности повторяющих черты лиц и тела людей. За пюпитром, на котором возлежала толстая старая книга, Иреникус выполнял пассы рукой: колдовал. Через мгновение свет померк, и напротив пюпитра материализовался Герман. И воин, лишь окинув взглядом это место, сразу же узнал его.

  Конечно же, это была одна из многочисленных библиотек Кэндклипа. Пыльные шкафы, возвышающиеся до самого потолка, тома, изъеденные старостью и молью, чьи жёлтые трухлявые страницы повествовали о всём долгом существовании крепости и о тяготах Побережья Меча. Жизнь покинула эти пустынные проходы с тех пор, как здесь посеял смерть и ужас Сэйрвок.

 - Жизнь…это сила, - Иреникус склонил голову набок. – Это не оспаривается, это логично. Ты живёшь – ты вредишь миру. Неужели данная участь есть всё, ради чего ты живёшь?

  Иреникус обратил взор на одну из статуй. Изваяние было очень похоже на живого человека. Если долго вглядываться, то можно было разглядеть рваную истрёпанную одежду, рваные грязные башмаки, прямое, извазюканное в почве платье… и печальное крестьянское лицо. Не успел Герман моргнуть, и она ожила. 

 - Ты видишь, Дитя Баала? Эта женщина живёт и имеет силу. Она потеряла родителей из-за чумы, её мужа – на войне,  но сама она выстояла. Её ферма процветала, её имя было известным, её дети были сыты и довольны. Она жила так, как должна была жить. А теперь она мертва.

  Плоть снова обратилась в камень, и женщина замерла. Теперь это вновь была серая, тусклая, мёртвая, лишённая тепла статуя.

 - Её земли поделили, её детей выгнали. Её забыли, - продолжал Иреникус. – Она прожила хорошую жизнь, но без силы. Она была рабыней смерти. Твоя судьба тоже быть забытым? Твоя жизнь должна исчезнуть в тенях? Ведь ты рождён для убийства, любое проявление твоего характера забирает ещё одну чью-то чужую жизнь. Ты разбрасываешься смертью направо и налево. У тебя и сейчас есть сила, только если ты, конечно, её пожелаешь.

 - Если у меня есть сила, - гневно воскликнул Герман, - не значит, что она предназначена для разрушений и убийств! Я не верю, что тот выход, какой ты мне подсказываешь, единственный!

 - Серьёзно? – Иреникус рассмеялся таким злобным смехом, что склянки и книги задрожали и попадали с полок. – Но ведь последствия тоже будут реальными.

  Воздух заколебался, и из пустоты вынырнула Имон. Герман рванулся было к ней, но его словно сдержала стена, возникшая между ними по воле Иреникуса. Иреникус решал их судьбы, хотя он не имел на это никакого права.

 - Твои действия влияют на многих, - в глазах Иреникуса блеснул алчный огонёк. – Ты поймёшь, как мало у тебя выбора. Ты сделаешь, что должен, или другие заплатят за твою беспомощность. Ты примешь то, что тебе дают – силой или добровольно.

  С потолка, словно во время землетрясения, посыпалась штукатурка, на лету превращавшаяся в горевшие огнём осколки. Она падали на землю, обращали в прах каменные изваяния, словно те были сделаны из хрупкого хрусталя. Они затмили всю библиотеку, скрыли от глаз Германа Иреникуса и Имон, тоже казавшуюся изваянием, надвинулись на него. Рукав одежды зажёгся, воина охватило пламя… над ухом послышалось хриплое карканье, перерастающее в смех…

_

 - Пшёл вон! Прочь! – от этого яростного крика ворон взлетел на ветку с обиженным карканьем. Герман сидел на сухой пожухлой траве, рядом лежал его меч, светящийся тусклым светом, словно вторая луна; ночь, тёплая и спокойная легла на Рощу Друидов, укрыла тишиной старые деревья, убаюкала игривый ручеёк, посеребрила небо сверкающими холодными созвездиями.

  Воин вздохнул и поднялся, потягиваясь. Подумаешь, очередной кошмар. Если бы не ворон, может, ему бы приснилось что-нибудь хорошее… или кто-нибудь… Аэри, например…

  Прикрыв ладонями лицо, он постоял так немного, приходя в себя от беспокойного сна, пока не услышал шебаршение в кустах.

    «Полевка? Крот? Летучая мышь? Змея?» - гадал он, осторожно подкрадываясь к кусту. Нет, так шуметь такие осторожные животные не могут. Тут что-то другое. Герман нарочно громко топнул сапогом по земле, с расчётом, что зверь шуганётся и убежит…

  … Но из кустов выкатился кубарем кобольд в малюсенькой рваной кожаночке, сотрясаемый от страха мелкой дрожью. Пища, он встал на колени и, скрестив лапки, пролепетал:

 - Не убивайте! Не убивайте Мизара! Хозяин хороший, Мизар, конечно же, плохой, но Мизар ничего хозяину не сделал! – оскалившись и прижав ушки, он подхалимски сузил блестящие чёрные глазки. – Мизар не заслужил смерть.

  Усмехаясь, Герман убрал меч в ножны и оглядел кобольдёнка с ног до головы. Тот прижался к земле, молотя по траве крысиным воздухом. 

 - Я ведь тебя знаю, - воин схватил зверёныша за хвост, и тот, повиснув, словно пакля, прикрыл глаза. – Мы встречались в подземелье колдуна, Иреникуса.

 - Значит, хозяин помнит Мизара! – кобольдёнок ощерился, показав ряд маленьких востреньких зубов. – Это Мизар показал выход, он хороший! А хозяин его так…за хвост. Больно!..

  Герман поставил кобольда на землю и принялся отряхиваться, сбивая с себя противный бесий запах. Взял с земли меч и развернулся, чтобы уйти, но кобольд смекнул, в чём дело, и вцепился лапками в ногу воина.

 - Неееет! Хозяин, не оставляй Мизара в этом холодном, страшном лесу! Мизар хочет с тобой!

 - Нет, кобольд, я не друг тебе и не хозяин, - ответил Герман, не глядя на него. – Иди своей дорогой.

  Мизар отцепился от ноги воина и, всхлипывая, пробормотал:

 - Неблагодарный человек. Мизар сбежал из логова колдуна, его хотели убить – да, да, противные карлики! У Мизара ничего нет, он отделился от злого колдуна, чтобы выполнить волю своего Повелителя, у него лишь кожанка эта рваная да этот неблагородный человек, который не хочет понять, через что прошёл Мизар.

  Кобольд всхлипнул и опустился на землю. Герман не нашёл слов, чтобы ответить кобольду, в его голове проносились сумбурные мысли, одна за другой. Брать с собой кобольда?! Вот ещё, чего не хватало. 

  Из размышлений его вывело хриплое карканье, доносящееся сверху. Воин и кобольд одновременно вскинули головы и увидели силуэт на одной из веток старого дуба.

 - Какая-то большая птица, - сказал Мизар, пискнув от страха.

 - Ворона, - Герман зло бросил в силуэт камень, но ворон не шелохнулся. – Это он меня разбудил. Он, и ещё ты.

  Мизар сузил глазки и, ощерившись, сказал:

 - Мой Повелитель послал за нами. 

  Герман фыркнул. У этого кобольда, похоже, сотня хозяев. Так оно, кстати, с кобольдами и бывают. Всё-таки странные они существа.

  Ворона улетала. Она поднялась с ветки, глухо каркнула и полетела прочь. Кобольд засуетился, потянул Германа за полу плаща, пища на ходу:

 - Он улетает, хозяин! Быстрее! За ним, к Повелителю! Мизар укажет дорогу! Мизар видит в темноте!

  И, не дожидаясь воина, кобольд засеменил в сторону чащи, вслед за вороной. Из чистого интереса Герман последовал за ним. Внезапно кобольд перешёл на бег, и воин припустился за ним, чтобы не потерять из виду. В клочья отлетала взрываемая сапогами почва, во все стороны шугались лягушки и ночные птицы. Один раз, споткнувшись о корягу, Герман упал в какую-то склизкую, противную лужу. К его удивлению, Мизар был рядом.

 - Не отставай, хозяин! – пищал кобольд. – Ворон улетел уже слишком далеко!

  Опираясь на коряги, Герман поднялся и, чтобы кобольд не мельтешил перед глазами, схватил его за хвост и рванул дальше. На бегу кобольдёнок раскачивался, словно маятник, не переставая визгливо пищать:

 - Какой темп! Хозяин, вы летите или бежите! Я сейчас…ай!

  В этот момент кобольд треснулся об какое-то дерево и, скуля, отрывисто затявкал. Герман схватил его за шиворот и посадил на плечо. Кобольд перебрался ближе к шее воина и ухватился когтистыми лапками за голову «хозяина». Продираясь через кусты, огибая деревья, Герман перепрыгнул неожиданно возникшую лужу… и в изнеможении повалился на землю. Кобольд кубарем скатился  с его плеча и, раскинувшись на земле, похрипывая, отрывисто задышал. Воин приподнял голову и огляделся. Сзади расстилалась чаща, а впереди высилось странное строение.

  Это был заросший плющом и травой древний храм. Во всяком случае, Герман подумал, что это храм. Он был похож на громадного сидящего дракона: над входом висела огромная каменная драконья голова, рога чьи вились и уходили в самое небо. Глаза, словно фонари, сияли жёлтым огнём, а пасть разинулась, открывая проход в храм, тёмный, глубокий, таинственный. Плющ и мох поросли на обломках, оплели рога, словно какие-то украшения. По обе стороны от входа стояли, обросшие разнообразной зеленью, две античные колонны. Храм казался таинственным и загадочным, куда, скорее всего, и залетел ворон.

  Мизар осторожно подошёл к храму. Воин поднялся и со злостью чертыхнулся.

 - Носит этих кобольдов, где попало… - он взлохматил голову, и оттуда посыпались листья и веточки. – И почему я послушал тебя? Сейчас был бы в лагере у костра, с Аэри, с ребятами, в тепле, а не в этом болоте…

 - Хозяин, это был вестник моего повелителя. Может быть, это важно. А, может быть, он вам поможет.

 - Я не хозяин тебе, зверь, - жёстко напомнил Герман. – Ты по себе, я по себе.

  Воин прошествовал мимо кобольда и шагнул в странное здание. Мизар немного подумал и засеменил следом.

  Внутри было темно, прохладно, но уютно. Сразу за каменным тёмным коридором находилась комната. В ней была кровать, неубранная, без подушки, стояли стол и стул, а на стенах висели картины и древние письмена. В углу теснились пузатые шкафы. 

 - Здесь кто-то живёт,- прищурившись, заметил Герман. – Интересно, кому взбрело в голову поселиться здесь?

  Кобольд пожал плечами и сощурился. Поморщив чёрный носик, он вскочил на стол и, понюхав стоявшую там свечу, облизываясь, начал её торопливо обгрызать. 

 - Совершенно невоспитанное животное, - Герман подошёл к столу и смахнул кобольда. – Гадит, да ещё и не в своём доме.

  Только Мизар исчез со стола, как взгляду воина открылись старые, чуть пожелтевшие бумаги. Чернила на них, однако же, были свежими и ещё пачкались – значит, писали недавно, просто на старой бумаге. Герман мельком пробежался глазами по странице и, сосредоточенно нахмурившись, взял в руку письмена и поднёс ближе к глазам.

  « 19 мая по человечьему месяцеслову. Я рад был возвратиться в Амн, ведь я давным-давно в этом месте не был и, хоть город Аткатла грязен и люден, я боготворю его. 

  В городе стоит диковинная Сфера, каковой раньше я не видал – она словно отделяет один дом от другого. Меня пленило моё любопытство, и поспешил я туда. Внутри веяло сильной энергией, а встретил меня голем и проводил к владетелю Сферы этой, коим пребывал ведун Скиветр. Я знаю этого чудодея, он давно ловил в Мирах демона, хотя драконы и виверны дружелюбнее. Мыслимо, он алкал приручить чертяку, и не ведаю я, чем это может кончиться для него самого.

  Я не был подивлен тому, что Скиветр пленил юное Дитя Баала. Я ведал это, ведал, что они вместе сойдутся и сведут стези свои. Герман его имя. И ведомо мне, что Герман – меч, зачарованное оружие, коим очень легко завладеть. Полно соблазнов таит Фаэрун, так полно, что сам я немало раз делал неверный выбор и совершал ошибки. Я не знаю, то ли это Дитя, что будет роковым в пророчестве. Я не зрю этого, ведь будущее постоянно переменяется и за ним тяжко уследить. Всё ещё может поменяться.

  Скиветр, этот безрассудный, и в то же время гениальный колдун решил ступать за Германом куда угодно. Почто? Возможно, за славой. Возможно, за золотом. Возможно, за фатумом. 

  Ведь есть ещё один член прорицания. Да, Джонелет. Это я запамятовал, что и послужило моей роковой погрешностью. Он многое может изменить, хотя этого я увидеть не смогу – повторяю, что за грядущим уследить весьма тяжко. 

  Эта ворона, что неизменно летает туда-сюда по дробнее, оказалась друидом. Сейчас в этом месте сложилась неприятная ситуация: Теневые Друиды заправляют рощей, и этот друид, по всей вероятности, кого-то выискивает. Может быть, даже призывает на помощь. Но вмешиваться – это не моя тяжба. Ведь я знаю, что кто-то иной спасёт рощу, ибо так было уготовано.

  Дальмизар наконец-то сыскался. Мой кобольд, коему я влил святую кровь серебряного дракона и изувечил тем самым всю его жизнь. Это ещё одна моя оплошность и, хотя от неё страдает лишь только бес, я всё-таки ощущаю за собой небывалую тяжесть. Дальмизар готов служить всякому, кого я знаю, и он познает гнёт Смерти, коли пойдёт за Германом.

  Лиларкор я с собой не возьму. Я ведаю, что этот меч безголов и никчёмен, хотя и утаивает в себе такую благодать, о какой я и не помышлял. Хоть и так, я всё же опущу его в пруд или в пропасть. Пусть его выищет кто-то другой, кто знает его силу. А я из этих мест ухожу: Невервинтер меня ждёт». 

  Герман почесал в затылке и медленно опустился на стул. Он был и удивлён, и спокоен одновременно. Кобольд же спокойно шуровал в шкафу, напевая что-то под нос.

  Вдруг он обернулся и лукаво взглянул на воина. Герман отшвырнул старые бумаги, которые тут же обратились в труху, и спросил у беса:

 - Ты знаешь, чьи это рукописи?

 - Наверное, да, хозяин. Моего Повелителя, мастера Алаундо.

 - Тот самый пророк… сказания которого обо мне и Сэйрвоке сбылись.

 - Как хорошо, что вы знаете его! Я думаю, милорд Алаундо был бы счастлив, увидев, как я о вас забочусь.

   Герман усмехнулся, но смолчал.

 - Так ты зовёшься Дальмизаром, да? Знаешь ли ты, что лежит в шкафу?

 - Нет, хозяин. Но оно поёт.

  Герман поперхнулся и тут же прислушался. Через какое-то время он услышал тихое побрякивающее напевание. Вскочив со стула, он рывком отворил дверцу шкафа и выхватил…

   …Дюжинный двуручный меч с чёрно-жёлтой рукоятью и мелкотравчатым неогранённым сапфиром на конце. Меч тут же зажужжал и дёрнулся в деснице.

 - Нет, ну вы только поглядите, ни минуты покоя! Обязательно кто-нибудь, да полапает! – капризно раскричалось оружие. Герман от удивления чуть не выронил его из рук.

 - Ты… ты говорящий?..

 - И поющий, даже танцевать умею, - затараторил без удержи меч. – Хочешь, спою? Могу плаксивую, как хочешь. Знаешь, я распевал в амнийском хоре…

 - Кто ты? – потрясенно пролепетал воин.

 - Ли-лар-кор. Можно просто Лили, но это кличка для собаки. А я красавчик, да? Может, кого-нибудь убьём?..

  Кобольд оскалился, и Герман почувствовал, как меч заметался в его руке.

 - Эй-эй, попридержи-ка собак, а то пораню кого-нибудь! – дёргаясь, нервно сказал он. 

 - Так вот оно что, - усмехнулся Герман и поднёс лезвие клинка к лицу, чтобы лучше разглядеть. Меч с сарказмом проговорил:

 - О да, может, ещё поцелуемся?

 - А ведь мы с тобой братья, Лиларкор. Ты – зачарованное оружие, я -  зачарованное оружие. Вместе мы найдём общий язык, ведь верно? Ты ведь дашь мне совет, когда я зайду в тупик, правильно?

 - Совет? – встрепенулся меч. – Да, вот моя рекомендация: найди кого-нибудь, а потом убей. Потом найди кого-нибудь побогаче… и тоже его убей!! Руби и круши всё на пути к фортуне!! УРРА!!

   Герман рассмеялся и махнул Мизару. Теперь кобольд не казался ему таким уж мерзким.

 - Почему же бес должен быть ворогом, если он неглуп и верен своим посулам? Пошли, Дальмизар, пора ворочаться. И ты, Лиларкор. Ведь мы… словно бы и братья.

 - Стой.

  Ты плохо спишь ночью. Да, утомление. Каждый день ведь сражаешься. Это не кончится, ты же знаешь. Пока ты не осознаешь, кто ты есть. Ты ходишь как смертный, не используя своих преимуществ, талантов. Так много людей лучше, чем ты. Увидь же их силу, смотри, как легко ты падёшь пред их силой и умением!

  И Герман увидел себя. Своё отражение, себя со стороны. Рядом с его отражением предстал, помахивая дюжими крыльями, демон.

 - Это безнадёжно, - произнесла еле слышно его копия и демон, в подтверждении кивнув головой, ступая громовым шагом, приблизился. Взмах лапой, блеск холодных когтей – и копия разлетелась на куски, словно фарфоровая статуэтка. Демон запрокинул голову, шипованную и увенчанную громадными рогами, и захохотал.

  Иреникус (а это он говорил пред тем) вторил ему и проговорил сладковато:

 - Ну почему ты так думаешь? Почему ты даришь свою плоть, когда смерть у тебя в натуре? Ты хоть осознаёшь, что за сила в тебе заключена? Когда мир плоти будет под тобой, то даже самые таинственные и магические существа падут -  как эти, например!

  И вновь его двойник собрался воедино для новой встречи с более могучими существами, чем демон. Его окружили появившиеся противники: лич, ульварил и упырь, но только теперь он не боялся их. Одним взмахом руки он обратил этих могучих нелюдей в пыль. И теперь уже его смех разнёсся по подземелью Кэндклипа, а не смех рогатого демона. Герман не верил глазам своим, ведь это был он, а уж он-то не был способен на такое колдовство. Но Иреникус жёстко оборвал его изумление громким и злобным возгласом:

 - Пошли! Пошли, получишь подарок, который предназначен тебе кровью в твоих венах! Пошли, защищать слабых, павших благодаря тебе!

  И Герман тут же был повержен своим же двойником, пустившим в него странный светящийся шар.

ГЛАВА 3.

Под Стягом Красного Дракона.

1. Баланс Восстановлен.

 - Меч, ну, миленький, ну, скажи хоть слово! Хоть слово, а? Неужто это так сложно?

 - Я не дам никаких советов, пока меня не почистят и не отполируют. Давай, хватай тряпку!

  Лин де Виндвальд сосредоточенно склонился над мечом и принялся оттирать грязь и пыль. Меч при этом несдержанно пыхтел и распоряжался:

 - Нет, лезвие надо оттереть лучше! Гляди, ты поставил пятно! И наточи его потом, не забудь, глупый.

  Скив согнулся над ковшом, в котором кипел навар. Почуяв запах, Виндвальд облизнулся от предвкушения вкусного ужина. Лиларкор злостно взвизгнул:

 - Не отвлекаться! Не отвлекаться! Только о себе и думаешь, чёртов ратоборец, дармоед широкобрюхий! Три, пока не научишься!

  Герман улыбнулся. Он уже давно сидел возле камня вдали от огнища, задумавшись о своих видениях и письменах Алаундо. Он думал и о том, что, может быть, когда-нибудь увидит дракона. Не таких, что он видел раньше, – зелёных и коричневых – а больших, металлических,  крыла коих размером с храм, а тело высотой с колокольню. Те, что встречались ему раньше, были глупы и малы размером, да и видел он их издалека, летящих ввысь. Возможно, разумных драконов и нет, может, это просто легенды. Притчи о золотых и серебряных тварях он считал просто сказками, как и о жар-птице.

  Минс тоже считал это выдумкой, правда, не это его сейчас беспокоило – здоровяк валялся у огня, подрёмывая, положа руку под голову. Джейра в облике волка рыскала где-то в окрестностях Рощи Друидов, пытаясь выведать что-либо о странном поведении животных. Йошимо, стоя на холме, разглядывал созвездия, которые серебряными узорами покрыли синее вечернее небо.

 - Герман, друг мой, я думаю о нашем пути, - отозвался вор с холма. – Ведь нам так немного осталось идти.

 - Почему вы так считаете, Йошимо? – насторожился воин. – Нам ещё далеко до Холмов Ветра, да и с ограми мы ещё не разобрались. Вы о чём-то знаете?

 - Нет, ну что вы! – Кенсай тут же сделал вид, что они ни о чём не разговаривали, что несколько насторожило Германа. Но тут же его подозрения рассеял звонкий смех Аэри.

 - Мотыльки! – воскликнула она. – Я не видела их с тех пор, как мне… отрезали крылья…

 - Аэри, забудь об этом, - мягко сказал воин. – Однако, если ты желаешь рассказать о том, что с тобой было, я готов тебя выслушать. Всегда.

 - О… - эльфийка опустила глаза. – Всё из-за моей глупости. Я ведь очень любила летать над Аткатлой, смотреть на людей и их изобретения. В базарные дни. А один раз я увидела работорговцев. Я и думать тогда не думала, что они так называются, а так же не знала, как они жестоки и алчны. И опасны. Я попалась. Пытаясь вырвать из их рук человеческого ребёнка, я только лишь забавлялась, играла с ними, но они как-то изловчились и набросили на меня сеть… А потом всё было как в кошмарном сне. Они посадили меня в клетку и продали куда-то… какому-то ужасному человеку. Ты знаешь, тогда я думала, что все люди ужасны. Ведь он так издевался надо мной: поставил клетку со мной напоказ, на всеобщее обозрение, словно я цирковая обезьяна или диковинка какая… Клетка была так мала и тесна, что я даже не могла в ней сесть! И крылья мои… отвалились… это было так больно! Но ещё больнее была неволя… и я… я не могла понять того, что люди и над самими собой так измываются! Как они могут! Ведь люди – это их же братья и…

 - Супчик готов! – торжественно провозгласил Скив, ставя котёл на траву. Виндвальд тут же швырнул меч и подскочил к котелку, блистая ненасытно глазами. Минс охнул и, неуклюже поднимаясь, заморгал, ещё не до конца пробудившись. Скив попробовал похлёбку и, улыбнувшись, сказал:

 - Вполне съедобно. Прошу изведать, дорогие побратимы.

  Виндвальд оттолкнул всех и, хапнув ложку, зачерпнул со всего котелка но, попробовав, тут же выплюнул прямо на Минса. Здоровяк взревел.

 - Напоминает моющее средство, каким моют тарелки в трактирах! – вскликнул Лин недовольно. – Ты что, никогда не видал приправу? Или забыл, что существуют лук и укроп? Всегда он так: наготовит, а мне затем расхлёбывать!

 - Согласен! – визгливо поддакнул Лиларкор.

  Виндвальд возмущённо обернулся к мечу.

 - Помолчал-бы! Тебя ещё не наполировали, как следует, железяка ржавая!

  Герман уже хотел вмешаться, но тут из кустов выпрыгнул кобольд и, опрокинув котёл, прыгнул к воину. Суп, напоминающий смесь овсяной каши и дрожжей, болотного цвета с примесью яичного, вылился прямо на блестящий полированный Лиларкор. Меч взвизгнул и дрогнул.

 - Век так! – истерически задрожал он. – Вечно так! Дайте мне это животное! Я его с головой окуну в эту дрянь! Я его порубаю на винегрет!

  Виндвальд хохотал, утирая слёзы:

 - Меня спасли! Мне не придётся есть эту ядерную смесь, я буду жить.

   Кобольд, дрожа, пытался что-то сказать, но издавал лишь нечленораздельные звуки, переходя местами на хриплое тявканье. 

 - В чём дело, зверёнок? Увидел лягушку? – сочувствующе поинтересовался Виндвальд.

 - Хозяевам смешно, а Мизар с ума чуть не сошёл, - кобольд клацнул зубами. – Сюда идёт большое, клыкастое и зелёное!

 - Тролль, - догадался Минс.

 - Тогда это очень отчаянный тролль, коли решил сунуться сюда. Или он не видит, куда идёт, - усмехнулся Виндвальд.

  Лиларкор возбуждённо зазвенел, когда в десятке метров отсюда послышался треск кустов и шлёпанье по грязи. Через мгновенье на поляну вышел гигантский зелёный тролль. Лапы и ноги его были костлявыми, а тело сухощавым и худым; продранная перемазанная одёжа вретищем висела на нём, клочковатая и грубая. Голова была немытой и грязной, вся в перхоти и песке, а из ушей торчала ушная сера и грязца. Рот тролля был в засохшем мясе и траве, а чёрные клыки его ощерились в злобной усмешке.

  Тролль расхохотался и, втянув длинным носом воздух, приблизился на шаг.

 - Еда! Чувствую еду. Чего вы съёжились, людишки? Такие глупые твари, как вы, даже не скумекали предложить мне сесть. Ну, да неважно. 

  Разумность тролля просто поражала, но Лин тут же спохватился:

 - Ты что, слепой? – он исподлобья взглянул на нежеланного гостя. – Тебя никто сюда и не звал. Катись-ка ты отседова, доколе я не передумал и не всыпал тебе по первое число.

 - Да! – выкрикнул Лиларкор.

 - Интересно. Глупый человечек подумал, что он умнее Тор Гала. Захлопни-ка рот и сиди тихо, пока я говорю.

  Тролль приблизился к котлу и, ковырнув ногтём похлёбку Скива, пнул котелок ногой. Лиларкор угрожающе зашипел, но Тор Гал не обратил на него никакого внимания.

 - Убирайтесь отсюда. Здесь владения Повелителя.

  Виндвальд моргнул, поражаясь наглости тролля. Герман спокойно наблюдал эту сцену со своего уютного места рядом с Аэри. Воин заметил, что рука Лина сжималась и разжималась в ярости, пытаясь нащупать Лиларкор.

 - Любопытно, - подал голос Герман, глядя чудищу в глаза. – Почему это мы должны уйти? Ты что же, нам указ?

 - Глупые же вы, розовокожие твари! – воскликнул Тор Гал. Виндвальд испуганно взглянул на свои руки. Нет, всё-таки за последнее время они чуть подзагорели… - Я могу вас просто пришлёпнуть, но нет, я даю вам предупреждение! Этот лес принадлежит Повелителю, так что убирайтесь с его территории, иначе вы будете жестоко наказаны!

  Герман молча думал, оскребывая угольком бревно. 

 - Кто такой, этот твой Повелитель? Лучше иди на службу ко мне. Потом ты будешь крушиться, что не служишь у самого Дитя Баала.

  Тролль вздрогнул, словно его кольнули иглой, и попятился, пока не упёрся в шершавый ствол векового древа. 

 - Твои слова похожи на слова Повелителя… человек. Но Повелитель платит мясом и землёй. Я дам тебе время до рассвета. Я не смею… поднять руку на тебя, так сказал Повелитель… Пока не смею. 

  Он, пятясь, убрёл в чащобу. Виндвальд довольно рассмеялся.

 - Нет, вы видали! Каков тролль, деловой! Или он безумец, или с кем-то нас спутал. По поводу Повелителя он перегнул палку, ведь нет таких, кто осмелился бы пойти на Дитя Баала!

  Герман опустил голову.

 - Ты тоскуешь по цирку?

 - Не очень сильно. Только лишь по дяде Квайлу,… но ведь здесь я нужна больше, чем в цирке. Приятно чувствовать себя полезной.

   Герман в очередной раз не мог смежить очи, и Аэри решила составить ему компанию. Она тосковала по полётам. По приволье. И по своему народу, но больше всего ей не хватало её матери. Она неизменно поминала те счастливые дни, когда ещё принадлежала к народу, обретавшемуся в славной долине под названием Фэйна-Дэйл…

  Они сидели у края крутояра и разговаривали о давнишних событиях и своём былом. Мизар, свернувшись калачиком на коленях воина, безмятежно дремал.

 - Славный он, - улыбнулась Аэри. – Вот бы никогда не подумала, что кобольды могут быть настолько дружелюбными к человеку.

   Герман помянул о признаниях Алаундо в письменах. Кобольд с кровью серебряного дракона... Нет, такого быть не может! Серебряных драконов не бытует! Просто кобольд прирученный, вот и всё…

 - А я в жизни не подумал бы, что буду кому-нибудь нужен. Горион был для меня единственным «родным» человеком. Он, да ещё Имон. Когда у меня всех отняли, я мыслил, что Минс, Джейра и прочие мои приятели идут за мной лишь только ради лавра и денег. А теперь я осознал, что это не так. И Мизару я нужен. Я рад, что у меня есть, о ком заботиться. Когда ощущаешь, что кто-то в тебе нуждается, то легче жить.

  Герман мягко обнял Аэри, и она прижалась к нему. Сидели они так долго, доколе эльфийка не заметила, что кобольд начал пробуждаться. К счастью, его убаюкало напевание Лиларкора. Меч разливался, самозабвенно и воодушевлённо, отчего Мизар вновь опочил.

 - Знаешь, а на днях я измыслил Мизару второе имя, - прошептал воин. – Куру-тин. Ему подходит, правда?

 - Да. Это имя на эльфийском. Оно означает «Плутоватая Искра». Поражаюсь, как это ты можешь так хорошо и свободно подбирать сравнения на чужом тебе языке?

 - С эльфийским я лажу легко. Он зарождает изумительные, плавные и нежные звуки... Мне кажется, будто всё, что связано с эльфийским, прекрасно.

 - Но ведь бывают и исключения. И среди эльфов встречаются безумцы и негодяи. Хоть и крайне редко.

 - Уповаю, что с теми «исключениями» я ни в жизнь не столкнусь.

   Знал бы воин, как он тогда ошибся, ибо встреча с подобным «полоумным» уже содеялась, а закончилась весьма неприятно…

_

   Поутру Джейра воротилась. Она многое изведала о необычном поведении животных и друидов и теперь делилась своими подозрениями с группой. 

 - Власть в Роще Друидов заняли какие-то Теневые Друиды. Кернд слыхал о них и посему многое о них знает. Эти друиды, решившие, что природа обязана мстить и вредить людям вместо того, чтобы рождать и творить, натравили всех животных пущи на град Трейдмит. Кернд связал меня с его другом, молодым друидом-шаманом, и они оба думают, что Друидов к этой перемене привела одна особа…. Я не знаю, кто это, но этот «кто-то» определённо возомнил себя главным в Роще. Его Обитель находится неподалёку отсюда, так что за пару часов мы до неё доберёмся.

 - Хорошо. Должен изречь тебе, что к нам повечеру являлся тролль по имени Тор Гал, - ответил Герман. -  Чудной он какой-то. Он приказывал нам уйти из Рощи.

 - Иначе обещал нам по ушам надавать, - ввернул Виндвальд. На него скосился Скив, и воин тут же добавил: - Э… это только к слову.

   Джейра задумалась и, помолчав, произнесла:

 - Рядом есть берлога троллей, но им нет дела до того, что творится окрест. Мир рухнет – а им будет думаться лишь о том, сколь довольно их брюхо.

 - Может статься, он решил потешиться? – ухмыльнулся Виндвальд. – Жить скучно – вот он и бродит, всех стращает.

 - Навряд ли, Лин, - нахмурился Герман. – Тролль был настроен нешуточно. Тем более, меня беспокоят его речи о Повелителе…

   Лес, шумя и раскачивая макушками деревьев, обступал небольшой отряд пилигримов. Огромные пни и коряги, вырастая из земли, заворошенные листьями и сухими ветвями, окружали чернеющее глубиной озеро, которое поило всех обитателей Рощи. Лёгкая рябь покрывала гладь озера, на котором во множестве росли водяные лилии и кувшинки. Радуга спускалась с самих небес в воду, словно дорога, ведущая в лабиринт облаков…

   О таинственный и могучий лес! Сила деревьев и древних друидов – ты; ты – их дом и источник их сил. Но теперь ты вынужден страдать по воле Теневых Друидов, заставляющих животных и птиц, и даже мелких букашек, нападать на людей. Нападать – и погибать…

   Из норы, ходы которой исчезали между корней старого каштана, выскочило семейство лисиц. Они тоскливо взглянули на путников и тут же, гонимые неведомой силой, двинулись на них с явной угрозой. Алое полымя горело в их глазах, но лишь одним взмахом руки Джейры, они резко остановились. Огонь в их глазах погас, а кровь отчистилась от заразы Теневых Друидов. С благодарностью и облегчением они бросили взгляд на Джейру и, резво привскакивая, повернули обратно. Вскоре лисы уже были в норе, и оттуда были видны лишь их блестящие янтарные глаза…

   Вскоре показалось оплетённое лозами логово, напоминающее издали лишь заросший холм. Это была она – Обитель Духов, осквернённая присутствием Друидов Тени. Отряд вошёл под свод её и оказался в пещере, в которой было расставлено множество факелов, дающих свет и тепло. В комнатке было очень уютно, но тревожно, благодаря нагнетающей такую атмосферу энергии Теневых Друидов. Под сводами Обители шатались странные силуэты и тени, которые, при виде путников, тут же отступили в сумрак углов. Посредине зала стоял огромный пень векового дерева, служившего столом, на котором стоял шандал с сиротливой свечой. 

   В самом конце зала стоял трон, перед которым возлежал мохнатый мховый ковёр. На престоле сидела женщина в тёмном обряжании, державшая посох, который был чернее вороньего крыла и нечистей самого сатаны. Она была предводительницей Теневых Друидов, как поняли пилигримы – по бокам от трона стояли сами Друиды Тени с каменными лицами, лишёнными всяческих эмоций. 

   К стенам жались настоящие друиды, на лицах коих стояло выражение неимоверной тоски. Но пойти они против женщины и Теневых Друидов не могли, как им, видно, ни хотелось. По законам друидов наиболее сильнейший из них становился лидером и обладал полной неприкосновенностью, пока его не победит в поединке более молодой и сильный. И тогда победитель становился новым лидером. Хотя Теневых Друидов и перебывало на свете великое множество, и всех их побеждали настоящие Жрецы Природы, светлых друидов на этот раз сдерживали не традиции. Друиды Тени были настолько уверены в себе, что истинные друиды просто не решались пойти против них.

   Повелительница, завидев отряд, что-то шепнула с насмешкой стоящему рядом Тёмному Друиду и вновь перевела взгляд на путешественников, хищно улыбнувшись. Женщина, как разглядели странники, обладала бледным лицом, обрамлённым пепельными волосами, и носила тёмные одеяния. Это указывает на то, что она, быть может, была тайфлингом* или человеком с примесью теневого эльфа, но держалась она настолько надменно что, похоже, была высокого мнения о себе.

 - Поглядите, кто пожаловал! – она рассмеялась, и Друиды Тени вторили ей. – Горстка «авантюристов»! А кто это у них во главе стоит? А, да это же «настоящий искатель приключений»! Вы поглядите, да у них серьёзные намерения, раз они смогли ослушаться Повелителя, не убравшись сегодня отсюда! Сильнее Повелителя, а? 

   Она залилась гадким каркающим смехом, и Виндвальд недовольно ответил:

 - Набери-ка в рот воды, затычка. Чувствуешь себя сильной в отсутствии  своего хозяина? Смотри-ка, как бы я не дёрнул за поводок!

 - Именно! – вторила Джейра. – Почему друиды заняли власть в Роще и натравливают животных на близлежащие города? Это не роль друидов!

 - Если Ян не успел улететь на своей вертушке подальше от Торгового Пути, то грифоны его помучают – это как пить дать! – хмыкнул Виндвальд.

 - Вы вообще кто? – с насмешкой отозвалась женщина. – Не вам знать волю друидов и их традиции, их законы. Я стала сильнее, чем когда-либо, при помощи этой Рощи, поэтому мне решать. Теневые Друиды будут править Рощей, и это сказала я, Фалторн! Власть у меня, так что вам лучше разговаривать со мной в более ласковом тоне. Иначе нам придётся решить наши споры силой, подобно диким животным.

 - Так пусть будет так! – откликнулся Герман. – По праву друида, Джейра может бросить тебе вызов!

 - Выходи, и посмотрим, кто кого, - сладким тоном проговорила Джейра. – По традиции Рощи мы будим драться одни – один на один.

   Фалторн, как видно, не ожидала подобного налёта, потому как она изумленно подняла брови и испуганно оглянулась на своих приспешников, однако даже Теневые Друиды остались стоять на месте. Кодекс надо было блюсти…

   Джейра скинула с себя кожанку, отложила в сторону посох. Ей помогли стащить шлем, и она, гордо распрямившись, пошла к арене, находившейся в углу залы. Фалторн последовала за ней. Герман заметил у входа Обители Кернда. Изменчивый одобрительно кивнул головой и прокрался к арене.

  - Я буду судить, - молвил высокий друид в длинном травяном плаще и в кушаке из болотной виверны. – Двадцать пять лет я судил поединки, буду судьёй и нынче.

   Округ арены собралась немаленькая толпа. По знаку судьи противники разошлись в разные углы манежа и приготовились, выжидая клика. Бой начался под гул оравы и рёв животных.

   Джейра, согнув колени, крадучись обошла по кругу арены и замерла. Фалторн, не выжидая, сколдовала на себя «защиту стихий» и приняла каменную кожу. «Она начинает с защитных заклятий, - порассудила про себя Джейра. – Превосходно, тогда я сделаю ход напрямик».

   Подскочив к лежащей в середине арены палке (по правилам ведения боя, в центр арены кладётся палка, однако оружие и броню противников отбирают до конца боя), она стремительно схватила её и отскочила назад. С рефлексами, подобными рефлексам дикой кошки, она прыжками обошла Фалторн и ткнула недруга в живот. Фалторн поперхнулась и покачнулась, однако устояла на ногах (хотя потрясение было чрезвычайно мощным). Пользуясь колебаниями противника, Джейра одной рукой сколдовала заклятье, и на Теневого Друида налетели из создавшегося портала вызванные горные медведи.  Джейра отошла  к кромке арены. Фалторн заревела в ярости и бессилье, силясь взобраться на край ямы, но пара медведей стащила её вниз, намереваясь жестоко порвать её. Чувствуя, что медведи уже разодрали ей до мяса руку, Фалторн запаниковала, но звери внезапно замерли и отстранились от неё. Резко обернувшись, медведи, с налитыми кровью глазами, бросились на Джейру! И Фалторн поняла, что её сторонники – Теневые Друиды – приходят на выручку ей, отвораживая от неё Джейриных медведей.

   Джейра не успела даже отскочить, и один из медведей успел рвануть её лапой. Друид почувствовала, как по её стегну стекают неприятные тёплые струйки. Она упала, и медведи набросились на неё, не давая ей даже подняться. Толпа, с пристрастием наблюдавшая эту битву, подступила ещё ближе. Герман с ужасом выискивал на арене Джейру, не веря в её поражение. Он чуял, как друиды напирают на него, чуть ли не сталкивая в яму. Фалторн ликующе рассмеялась и бросила взор на воина с торжеством. Он был вне себя, ибо не мог поверить, что Джейры больше нет.

   Прошло чуть более десяти минут, медведи исчезли, а Фалторн, всё ещё потешаясь, облокотилась о стену. Джейры не было на арене – ни её следов, ни тела. Толпа недоуменно молчала, а авантюристы благоговели на то, что друид сбежала. Герман с Минсом не хотели верить, что медведи порвали её, Лин опустил взгляд, а Лиларкор верещал, жужжа в ножнах:

  - Что, там кого-то убили? Давайте убьём ещё кого-нибудь!

   Всем хотелось спрыгнуть на арену и проверить самим, что тело друида не закатилось в какую-либо щель, но видавший виды судья безмолвствовал, не спеша давать конец поединку. Однако же победитель был на лицо: Фалторн уже выбиралась из ямы, когда вдруг из толпы раздался выкрик:

  - Мышь! На арене мышь!

   Герман яро вгляделся в яму. В серёдке манежа, в самом деле, сидела маленькая серая мышка. Она озирала опоясывавших манеж друидов, подрагивая длинными усиками. И тут она, убедившись, что привлекла к себе внимание, отбежала в сторонку, остановилась, и все увидали, как от неё по арене пошёл розовый туман. Фалторн в испуге отбежала на шаг назад. Марево заклубилось, застелилось по полу… и из него вдруг выбежал волк. Он ощерился, зарычал и пошёл на Фалторн. Женщина в испуге оступилась и упала ниц.

  - Не сдаёшься, Джейра? – прошипела Теневой Друид.

   Перекосившись и заскрипев зубами, она пропала в чёрном дыме, что породило её теневое колдовство. Волк попятился назад и стал. На его морде читались решительность и небольшое беспокойство.

   Из клубов дымки выпрыгнул леопард – янтарный, словно осенняя листва и неистовый, подобно взбеленившемуся вихрю. Он бросился на волка, но тот успел увернуться. Друиды возбуждённо кричали, наблюдая за столь странной и бешеной схваткой.  

   Волк ринулся под ноги леопарду, и тот, шипя, спотыкнулся, но удержал равновесие. Решив совершить изворот, Джейра кинулась вправо, но, зацепившись за хвост леопарда, влетела в стену и упала от дюжего потрясения. Леопард прыгнул на друида, и Джейра, не успев откатиться, получила когтистой лапой по боку. Фалторн отпрянула, облизнула острые, точно щетина, зубы и пошла по кругу арены. Друиды привстали на цыпочках, явно увлечённые схваткой.

   Тем временем Джейра, придя чуть-чуть в себя, поползла в сторону, но Фалторн вовремя заметила этот спасительный рывок и, прыгнув, приземлилась прямо пред носом опешившего и обмершего волка. Из отчаяния Джейра, как-то странно, с ужасом визжа, подобно побитому кутёнку… вскочила на спину Фалторн! Леопард рявкнул и заметался, силясь скинуть с себя отчаявшегося волка, но Джейра намертво вцепилась в ухо Фалторн, и Теневой Друид, обезумев, стал носиться по арене, натыкаясь на стены ямы. Кровь струями текла по подбородку Фалторн, и та, уже не в силах бегать или что-то предпринимать, оступилась и пала навзничь. Волк приблизил морду к горлу противника, но его укус предотвратил крик судьи:

  - Стой!

   Джейра отошла от леопарда и, гнетуще дыша, облизнула уста багровым от крови языком. Бок и лапа волка были в жутких ранах, на волосатой щеке вырисовывались четыре глубоких рдяных полосы, из которых тоже сочилась кровь. Только сейчас Джейра осознала, что тяжело ранена и сил для продолжения поединка у неё больше нет.

   Но судья поднял длань ладонью наружно в знак перемирия и провозгласил:

  - Вы победили, о светлый друид  и его благодатные сателлиты. Теневые Друиды должны до рассвета убраться долой из Рощи, а для верности их проводят мои медведи. По закону вы, вторгшиеся в священное природное место, должны подчиниться, а изгнание – это лишь самое малое возмездие за ваше предательство. Когда-то я знал вас как мудрых и рассудительных жрецов, однако чёрствая алчность, что перепала на вас с Фалторн, сделала вас сухими, подобно мёртвой коре. Теневые Друиды! Вот приговор: уходите прочь, со стыдом и без мира туда, откуда явилась та, что совратила вас на власть. Прочь, ибо сама Природа-Мать изгоняет вас!

   Личины зверей спали с противников. Обнажилось бледное лицо Фалторн: она, влача за собой длинный алый след, отползла в сторону. Ухо её было наполовину обкусано, а лицо заливала кипучая кровь. Выкарабкавшись из ямы, она  уползла прочь в сопровождении всех тех предателей, что польстились на её греховные обеты.

   Джейра была изранена даже больше Фалторн, однако боль её утихала при виде радетельных и тревожных лиц друзей, помогающих ей подняться из ямы.

   Она улыбалась и шутила с друидами, смотревшими на неё с благоговением и признательностью. Она доковыляла до охапки листьев, лежавшей в углу и с вздохом склонилась на подстилку, лишённая последних сил. Судья отстранил друидов, собравшихся округ неё, и вручил ей посох, который внешне был похож лишь на сук деревца.

  - За доблесть, я передаю тебе Подарок Рощи, Джейра – это Посох Грома и Молнии. Он был сделан Великими Друидами, духи коих ограждали нашу Рощу от солдат Трейдмита даже в смутное время. Теперь и ты Великий Друид, Джейра – данный титул достоин быть присвоенным тебе. Теперь, друзья, - обратился он к друидам, - дайте отдохнуть победителю и спасителю Рощи нашей. Джейра теперь ваша Повелительница, так отнеситесь к ней с почтением, данным ей по праву.

   Друиды и судья вышли из залы, оставив Джейру поправляться. Аэри, нашёптывая слова благословенных заклятий иерея, исцеляла раны Джейры, а Герман сидел недалече и смотрел на них. В какой-то момент ему показалось, что он тоже это может.

   Минс, Йошимо и остальные члены группы вышли проверить обстановку в лесу после бегства Теневых Друидов. Лиларкор неистово бушевал, что расправа над «главарём бандитской шайки» досталась не ему, и Виндвальду пришлось упрятать его в ножны, дабы не выслушивать его нудные вычуры. Вскоре, когда излечивание кончилось, и Джейре оставалось лишь отдохнуть пару часов до полного исцеления, Аэри с Германом тоже вышли вслед за другими.

2. Статуи и лавры.

   Медведи копотливо шли по опавшей листве, сопя и порой поварчивая под нос. Виндвальд перемигивался с Йошимо. Кенсай, повесив узкие ножны с изящной катаной за спину, сидел на хребте одного из них, мурлыча что-то себе под нос.

  - Держись от меня подальше, вор, - шутливо предостерегал Виндвальд кенсая-ассассина. - Иначе я воззову к мощи богов и превращу тебя в новый сорт маленьких аккуратненьких тыквочек.

  - Спроси совет у меча, как это сделать в наиближайшее время, - рассмеялся Йошимо. – Он будет посговорчивей тебя!

  - Я? – встрепенулся Лиларкор и тут же задумался. – Устрицы, предпочитаю в чесночном соусе. Или креветки. 

  - Любитель даров моря, - рассмеялся Виндвальд. – У тебя матушка, что ли, была чайкой? Как насчёт отбивной? Я люблю с пивом.

  - А я, - вступился в разговор Скив, - обожаю тонюсенькие такие бутерброды. Берёшь маленький ломтик хлеба, тоненький кусочек сыра, пару кружочков помидора, листик салата… 

 - А по мне – так хлеба побольше, да сыра полголовки и – что главное! – не жалеть подливки.

  - В тебе никакой утончённости, - вежливо ответил маг.

   С такими подшучиваниями ехал отряд в Трейдмит. Друиды Рощи ссудили своим спасителям медведей, на которых приятели благополучно должны были добраться до града. Природа словно вздохнула раздольно: пугающая тишь сменилась на гомон певчих птиц и карканье сорок; в траве, словно блуждающие огоньки, мелькали полевки, а пожухлая мурава в один миг зазеленела и потянулась к солнцу. На зеркальной глади озера скользили отражения черноклювых лебедей; птицы плыли бок о бок, рассекая ряби и задевая молочные лилии и тину. Плакучая ракита, наполовину окунавшаяся корнями в воду, склонилась над озером, макая свои ветви в прохладную глубь, пригнув густую кущу в знак благодарности пред путешественниками.

   Рощу заливал солнечный свет полудня, а ветры овевали деревья, все же они уже не были такими тёплыми и ласковыми.

   Наступала осень.

   Через какое-то время между деревьями показалась сторожка. Она была низенькой и покосившейся, кровля была щербатой, и вообще складывалось впечатление, что она вот-вот обвалится. Кривая дверь болталась на петлях, скрипя и качаясь на петлях. Друзья замерли, остановив медведей, удивлённо вытаращившись на убогое коренастое строение.

  - Друиды ведь ничего не говорили про сторожевые хижины или что-то подобное, - не скрывая изумления, изрёк Герман.

  - Похоже на старый заброшенный сарай, - задумчиво произнёс Йошимо.

  - С тараканами и жучками, - вставил Виндвальд.

   Аэри содрогнулась от омерзения.

  - Нет, это какая-то чертовщина, - заметил Скив. – Над трубой дым!

   И в самом деле, над тем, что когда-то, должно быть, гордо именовалось трубой, змеилась тёмная струйка. Герман слез с медведя и шагнул в сторону хижины.

  - И не говори, что ты выдался на разведку, - произнес Виндвальд с досадой. Иногда излишние любопытство и настороженность предводителя его утомляли.

   Несмотря на недовольство приятеля, Герман всё же пошёл в сторону хижины. Пытливость и жажда приключений всегда захватывают молодых, не правда ли?

   Итак, молодой витязь без стука вошёл в лачугу, не сомневаясь, что тут никого нет, но он ошибся.  Внутри было навалено гнилое сено и пустые бочки, дерево коих от сырости страшно разбухло. Создавалось впечатление, что сотню лет домик стоит себе и пустует. Но лишь одно условие опровергло этот факт: в груде камней лежало сухое дерево, служившее едой ненасытному огню, над которым висел котёл внушительных размеров. В нём кипело что-то, на вид мерзкое, а на запах – ещё худшее. Подле варева стояла тучная женщина в грязном тряпье.

  - Клиент! – она приветливо улыбнулась, глядя на Германа. Тот потупился и опустил взгляд. – Как меня нашёл?

  - Случайно, - он не мог отвести глаз с массивного чугунного котла. – Ехал мимо и…

  - Не важно. Если случайно – неважно, - она помешала содержимое котла длинной толстой палкой. – А снаружи ещё кто-нибудь есть?

  - Нет, - Герман счёл нужным соврать. – Я один.

  - Славно, - она отшвырнула в сторону тряпицу, кою держала в руке и прикрыла дверь. Принюхавшись, она вдруг засуетилась и забегала по лачуге, затворяя окна еле державшимися ставнями, словно боясь, что за ними наблюдают. Потом вдруг стала и, подумав о чём-то, выглянула в окно. Вдруг она шарахнулась в сторону, а в оконце возникло развесёлое лицо Минса.

  - Что это? Ведьма? – Минс расхохотался. – Ух! Ведьмы, людоеды, тролли… Так мы в один миг станем героями, если начнём спасать мир сразу же и ото всех! Пожизненно!

   Женщина зашипела совсем не по-человечьему и попятилась.

  - Так ты не один пришёл, человек! Я сразу почуяла! Вы насквозь пропахли этими  джиннами! Дьявол, нигде от них не укрыться! Садаат! Джамал! Засада!

   Из разных углов повыползало двое ракшас*, у каждого в когтистой руке было по шамширу. Ведьма прошипела что-то, последовала вспышка, и пред Германом с Минсом явился взору ещё один ракшаса. 

  - Вперёд, братья! Подвергнуть человека мукам! – зыкнул он.

   Садаат и Джамал направились в сторону следопыта и ратника, шелестя по сену своими шипастыми скользкими хвостами. Однако Герман не терял времени, ибо медлительность в далёком прошлом уже научила его очень многому. Он схватил валяющуюся на полу пеньковую верёвку и, молниеносно оббежав вокруг демона, туго связал его и вышвырнул в окно, где уже стоял Минс. Следопыт перехватил «посылку» и побежал к остальным. Герман выскочил вслед за ним, ободрав при этом ноги об торчащие из рам ржавые гвозди, и помчался за рейнджером. Однако такая горячка была ни к чему – ракшасы даже не стали их догонять.

  - Видал, брат? – Садаат всунул шамшир за кушак. – Ишшь ты, молодые, борзые!

  - Да ужжж. Ихтафиир замели. Думаю, поволокли к джиннам, - отозвался Джамал, помахивая хвостом. – Шшто предлагаешшь делать, брат?

  - Возвращщаемся в Калимшшат, брат. Перехватим джиннов. 

  - Нет! Не будем. Ихтафиир пусть сама выкручивается.

  - Верно, брат. Ссами по ссебе.  

  - Ссами по ссебе, брат. Шали хар афир. 

   Ракшасы вышли из хижины и тут же сформировали пространственную дверь, ведущую в Кара-Тур. Как видно было из их разговора, они не особо-то любили свою Ихтафиир, посему погоня путешественникам не грозила.

_

  - И ты заявляешь, что твои Теневые Друиды потерпели разгром?

   Фалторн опустила взгляд. 

  - Да, Повелитель. Это всё из-за…

  - Не напоминай о Дитя Баала. Это твоё поражение, получившееся по вине твоей тупости, а не из-за влезания этого дурака, который не умеет костра воспламенить без трута. Он скоро направится сюда, как я думаю. Отлично. Вегг?

  - Да, Повелитель.

  - Собирай-ка своих головорезов. Мы скоро недурно позабавимся.

   Орк поклонился и выбежал. Фалторн не смела встать с колен.

  - Убирайся вон! – рявкнул ей Повелитель. – Не хочу тебя больше ни видеть, ни слышать.

   Фалторн, не веря в пощаду, поскорее побежала прочь.

  - Да, кстати, - Повелитель обернул массивную голову к шеф-повару троллю.

- Как полагаешь, кухонный таракан, из неё что-нибудь получится?

  - О да, Повелитель, - повар с жадностью блеснул глазами. – Думаю, мясная солянка получится недурная. У меня давненько на кухне не бывало настоящей человеческой тушки.

  - Превосходно. Солянка – это хорошая мысль. 

  - Хорошей ночи, Повелитель.

  - Выполняй.

_

  - Ну, и что же ты будешь делать, любезный? – Герман взвалил ракшаса на медведя, но зверь испуганно качнулся. Скив недобро глянул на пленника и проговорил:

  - Осторожнее, друг. Как бы этот ирод не вырвался или не наколдовал чего-нибудь… Я знаю ракшас: они очень каверзные, наделённые очень большим изворотом и коварством…

  - Однако же, в отличие от высокоразвитого Скиветра, они, бесспорно, представляют собой лишь тень истинного гениального разума, - к изумлению мага, выкрутил Виндвальд. – Полно, профессор. Мы уже уверились в твоих мыслительных способностях, так что не обязывай нас выслушивать твою декламацию.

  - Декла…? Демон? – Лиларкор завибрировал в ножнах. – Где?..

  - Что вы намереваетесь с ним делать, Герман? На что вам ракшаса? – пребывал в неведении Йошимо.

  - Он что-то лепетал о джиннах, - воин цокнул языком Ихтафииру, и демон осклабился, шипя. – Имеет значимость им воспользоваться, ведь проблема с Дао ещё не разрешена.

  - Вы переменяетесь на глазах, сэр, - с напускной солидностью изрёк Виндвальд. – И ваши тактические способности увеличиваются. Честное слово, я уже хотел стать предводителем, но тут ты как снег на голову начал думать! Вот ведь досада, да?..

   На холме, виясь флагами, возвышался белобашенный Трейдмит. На откосе пригорка стояло несколько палаток, возле коих в огромном числе лежали товары. На доске, пригвожденной к одной из телег, гордо красовалась надпись: «Товары Дао».

   Здесь сыскивались те самые джинны, вредившие  Трейдмиту в торговле и захапывающие себе все караваны, появлявшиеся на Главном Торговом Пути Амна. Похоже, что джиннам очень нравилась эта роль, которую они по непонятной причине присвоили себе. Однако Логану Коприту и авантюристам – не нравилась.

   Герман, как предводитель, вызвался зайти в самую знатную, главную палатку, чтобы переговорить с джиннами и выяснить, что им нужно в Трейдмите, и можно ли им это предоставить. Когда он вошёл в шатёр, джинны сидели на коврах, словно какие-то смертные, рассматривая горшки и потешаясь от какой-то шутки, рассказанной одним из них. Воин стал на пороге, в нерешительности ожидая, когда они соизволят обратить на него внимание. В конце концов джинны подняли головы и, скучно оглядев его, занялись прежним делом. Один из них расхохотался и произнес:

  - Ну, же, путешественник, не бойтесь, присаживайтесь. У нас очень много товаров, выбирайте и говорите нам, если вам что-то понравилось.

  - Благодарю вас, - учтиво ответил ратник.

  - Я – Хан Захра из Калимшана, - представился собеседник. – Мы – джинны Дао, Мастера торговли и лучшие мастеровые в своём городе. Может быть, вам будет угодно попробовать знаменитое бутылочное калимшанское вино?

   - Я к вам приспел по делу, уважаемый Дао, - ответил Герман. – Меня интересуют не ваши товары, а лишь то, как вы их себе присваиваете в течение уже долгого времени.

  - А ты дерзок и любопытен, человечек, - Хан Захра сощурился. – Да, к тому же ещё и напускно вежлив. Я ведь знаю, что тебе так и не терпится турнуть Дао отсюда пинком под зад, да?

  - Я предпочитаю решать вопросы мирным путём, Хан Захра.

  - Это не вяжется с вашей репутацией, люди, тем не менее я ублажу твоё любопытство. 

   Он уселся поудобнее.

  - Мы, джинны Дао, прибыли из Калимшана за делом, - начал он. – Видите ли, ракшаса, очень досаждающий нашему государству, от нас… мм… сбежал. И найти его в этой большой стране мы, как бы тщетно ни старались, пока не можем. Местом стоянки мы выбрали этот милый район.

  - И потихоньку реквизируете все караваны, идущие в Амн, - спокойно добавил воин. – Это вам очень нравится, не так ли?

  - Не дерзи мне, смертник! – в гневе выкрикнул Дао, но тут же взял себя в руки и сказал сдержанно: - Это развлечение нас очень забавляет, да. Но  мы уже хотим вернуться в Калимшат. Однако, ракшаса мы ещё не нашли. 

   Герман в упор посмотрел на джинна и сказал:

  - Надо полагать, что вы уедете очень не скоро?

  - Пока не найдём Ихтафиир, - ответил джинн. – А это может занять немного времени. Ну, столетие, два…

  - Постойте. Вы сказали «Ихтафиир»? Ракшаса Ихтафиир? – Герман мгновение размышлял над сказанным. – Могу ли я надеяться, что вы покинете Трейдмит после того, как получите ракшаса?

  - Ну, если вы преподнесёте его нам на блюдечке. Однако вам, конечно, не удастся его найти, ведь ракшаса может скрываться под любой личиной: человека, зверя, птицы…

  - О, не тревожьтесь на этот счёт. Вам останется только держать своё слово, Хан Захра. Итак, вы согласны покинуть Трейдмит, вернув жителям все товары и золото за нахождение ракшаса Ихтафиира?

  - Вы меня забавите, человечек, - толерантно ответил джинн. – Но я согласен. Однако золото я не верну.

  - В таком случае, можете и не надеяться на мою помощь, - Герман развернулся, чтобы уйти. – Ихтафиира вы уже точно не найдёте.

   Воин уже почти высунулся из шатра, когда Дао закричал:

  - Смертный! Я… хорошо, мы согласны! Золото и товары мы возвратим, но лишь взамен на ракшаса.

   Герман снисходительно улыбнулся и возгласил:

  - Виндвальд! Минс! Идите сюда… – под подивленные взгляды джиннов он примолвил: - И заносите ракшаса – сегодня ему точно не везёт!

  - Милорд, там… Герман со своими головорезами.

   Эти слова принадлежали волшебнику Крэгмуну, который в данный момент стоял на пороге кабинета Главного Купца. Лорд Логан Коприт поднял голову и взглянул изумлённо на чародея.

  - Он вернулся?.. Скорее впусти его!

  Крэгмун поклонился и вышел. В гостиной, за кабинетом, расселась на диванах с шёлковыми подстилками семёрка путешественников, которые мило улыбались охране, а Виндвальд самодовольно сгримасничал одному из витязей. Волшебник, вошедший в гостиную, кашлянул и объявил:

  - Заходите… но только по одному.  Нам тут не нужны толпы.

   Герман поднялся и прошествовал в кабинет Коприта. 

  - Герман! – Главный Купец, похоже, был очень рад видеть воина. – Вы воротились… и живой! Не подумайте ничего худого, но я на самом деле подивлен, ведь вы шли прямо на гибель… А почему вы вошли один? Я думал, вы все войдёте.

   Герман учтиво смолчал. Лорд Логан покачал головой и вздохнул:

  - Я пойму, если вы не смогли…

  - Лорд Коприт, - перебил его Герман и задал простой, на его взгляд, вопрос: - Вы разве не примечали в течение уже четырёх дней, что животные больше не нападают?

  - Приметил, - согласился Купец. – Граждане заперлись в домах, ожидая самого худшего…

  - Так вот, друиды были здесь не при чём. За всё несут ответственность Теневые Друиды, но мы прогнали их.

  - Прог-нали? – Коприт уставился на Германа, не сводя с него глаз. Так они стояли минуты три, глядясь друг на друга, пока Высший Негоциант не выдавил из себя с упоением:

 - Прогнали… Не может быть… А вдруг они вернутся? А вдруг они в союзе с джиннами?

  - И этот вопрос я уладил, лорд Коприт. Джинны отправились обратно в Калимшат, здесь их задержал лишь ракшаса, сбежавший от них и запрятывавшийся в Роще Друидов. К тому же, у друидов появился Повелитель, - воин улыбнулся. – И пока он властвует животными, страшиться вам нечего.

   Логан вскочил с места:

  - Сейчас же! Гулянки и празднество! Сию минуту! Банкет!

_

   В зале собралось множество народа, при этом самого разнородного: торговцы и ремесленники, фермеры, конюшие и иже с ними. Неожиданное и долгожданное спокойствие и мир повергли в небольшое смятение люд Трейдмита, и все толковали возбуждённо о событиях, произошедших в граде за эти дни. На пьедестале возвышался Высший Купец и мэр города, рядом с ним стояли и авантюристы, коим было несколько неловко, за исключением Минса, завоевавшего доверие уже целой толпы  детишек. 

   Логан Коприт прокашлялся и обвёл веждами зал. Гомон смолк, и воцарилась немая тишина.

  - Граждане Трейдмита! – возгласил он. – Мы собрались здесь сегодня, чтобы почтить героев нашего маленького городка во главе с сэром Германом! Он и его отряд не только остановили наступление на нас природных сил, устранив Дьявольских Друидов, овладевших нашей маленькой рощей, но также спасли нас от господства джиннов! Вы снова можете спокойно ходить по улицам Трейдмита, и новые караваны уже были наняты, чтобы привезти всё необходимое нашим местным купцам. Приятно знать, что, несмотря на то, что с нами нет нашей возлюбленной Воукин, присматривающей за нами, всё ещё есть люди, подобные этим, к которым мы можем обратиться за помощью тогда, когда нам это будет нужно! Начиная с сегодняшнего дня, я объявляю этих людей героями Трейдмита! Их лица будут навеки запечатлены на Источнике навеки вечные!

   За великолепную речь Логан стяжал целый шквал рукоплесканий.  

  - Теперь, - обратился он к авантюристам, - вы можете идти и взглянуть, как на фонтане в центре города установят ваши изваяния. Я же, пользуясь знаменательным случаем, оглашаю зачин нашего большого праздника!

   Народ медленно потянулся к выходу,  обступая путешественников со всех сторон; с ними же пошёл и Высший Купец. Однако Герман остался стоять на месте. Такая большая толпа оживила в нём давно дремавшие чувства, вскипятила его проклятую кровь: ненависть, злость и страх вспыхнули в нём, словно тысяча факелов. Он в отчаянии стал выискивать в гурьбе Минса и Джейру, но они уже давно были на улице, в компании филистеров. Постояв немного, он попытался прийти в себя и привести в порядок свои мысли, но рассудок его не слушался, и тогда воин схватил стоявшую вблизи вазу с цветами и опрокинул её содержимое себе на голову. Его вымочило с ног до головы, и он выругался, но от этого ему стало чуть полегче и он заплетающимися ногами поплёлся на улицу.

   Фонтан бил струёй, кропя каменные статуи: на главной площади Трейдмита стояло семь скульптур, изображавших спасителей города. Виндвальд стоял, критически покачивая головой и осматривая свою статую.

  - Великолепная работа, не правда ли, сэр д’ Виндвальд? – улыбнулся лорд Коприт, вставая рядом с воителем. – Эти изваяния были заколдованы именно на ваши лица, поэтому они имеют поразительное с вами сходство.

  - Н-да, - воин рассмеялся. – Но я не зодчий и не скульптур – в такого рода делах я не профи. А вот дайте-ка мне лютню, я сыграю что-нибудь весёленькое.

   И он, смеясь, ринулся к столам:

  - Кажется, я вижу в руках этих бардов инструменты! Дружище, одолжи-ка!

   Логан улыбнулся, прислушиваясь к искусной игре Виндвальда. Славный парень этот Лин, подумал Высший Купец.

   В этот вечер на площади поставили огромные долгие столы с яствами и напитками и пригласили нескольких пришлых бардов. Здесь собралось почитай всё население Трейдмита, так что друзьям нашим скучать не доводилось. Лорд Коприт лично вручил Герману сундучок, в коем лежало золотом десять тысяч амнийских монет.

  - Это золото! – воскликнул Мизар, когда Герман раскрыл сундучок. Монеты так и сияли и блестели, завораживая кобольда своим янтарным сверканием. – Когда-то Мизар вытаскивал из фонтанов монетки, но чтобы столько!

   Воин улыбнулся детскому простодушию Дальмизара.

  - Где уж ты найдёшь столько в фонтане, Куру-тин, - ответил он. – Это не медные полтинники, а настоящее амнийское золото, коим так славится Аткатла!

   Мизар ещё раз глянул на золотые и зевнул.

  - Мизар не видит счастья в денежках, - ответил он обстоятельно. – У Мизара есть хозяин, еда и тепло. А большего счастья Мизар не желает.

   Он соскочил с плеча воина и сосредоточил взгляд на длинных столах и Виндвальде, играющего какую-то заводную странническую песню.

  - А ещё Мизар любит звуки. ЭТИ звуки - му-зы-ка, как говорит хозяин. Да, Мизар любит музыку. 

   Взор Мизара стал пространным, и создалось впечатление, что он говорит сам с собой.

  - Мизар видит в музыке что-то занятное. Завораживающее и… и… Мизар не может объяснить, почему он не такой, как все другие. Но ведь Мизар кобольд, правда?

   Герман долго смотрел на подопечного, не произнося ни слова. Так они оба стояли довольно долгое время, каждый думая о своём; теперь Виндвальд уже играл какую-то совершенно хулиганскую песню,  барды с удовольствием ему подыгрывали, а люд подпевал ему, приплясывая. Наконец кобольд очнулся от своих дум.

  - Мизар… Мизаррр… - он будто бы пробовал на вкус своё имя. – Мизар, пожалуй, заморит червячка, о да! Мизар голоден, но он видит большущую и вкусную еду! 

   Кобольд засеменил к столам и вскоре скрылся в гурьбе.  Герман направил взор в сторону, где напевала под музыку Виндвальда Аэри. Увидев, что на неё глядится ратник, её взгляд стал столь нежным и тёплым, а пение – мягким, что Герману показалось, что она поёт лишь только для него – него одного. Он часто раздумывал над тем, что подвергает свою возлюбленную (будем называть её уже так) опасности, позволяя находиться рядом с ним наедине. Однако же, каковым бы это ни было для него странным, одно лишь касание, слово – даже взгляд! - Аэри словно снимали камень с его сердца, и проклятая кровь успокаивалась в нём, будто прекрасная эльфийка служила противоядием против смертельной отравы.

  - Счастье быть любимым – и любить! – вздохнул благоговейно юноша. – Она прекрасна, словно вешний цветок, она прекраснее тысячи эльфов! Она умна, находчива, она отыскала волю в себе бороться! Единое исцеление для меня – это её волнующий взор! 

   Любой, кто услышал бы эти пылкие слова, принял бы их за влюблённый бред. Может быть, Виндвальд или Минс тоже бы так подумали – али поняли бы, но сейчас они были чрезмерно заняты. 

  - Эй, кому ещё горьких?! – Виндвальд с хохотом брызнул вином в Скива. Маг отшатнулся и злостно окинул взглядом свою ещё недавно бывшую чистой робу.  – Не задарма все трактиры прикрыты, ведь это я выгреб всю выпивку оттуда! Хэй, друидка, а ну давай дуй сюда! 

   Даже строгая и нравственная Джейра со смехом поддалась заразному веселью Лина и привалилась к столу, поддерживаемая пьяным Йошимо.

   Герман с улыбкой наблюдал за празднеством, когда Минс опустил десницу на его плечо.

  - Мы тут занимаемся хорошими делами, - довольно сказал следопыт. – Все запомнят Минса, Бу и тебя героями!

  - Мы не найдём сторонников, если будем хвастать, какие мы герои, Минс, - ответил воин.

  - Добро не нуждается в упрощении! – воскликнул здоровяк. – Нет стыда в хвастовстве, если оно оправдано, и нет смысла молчать, подобно рыбам в тихом омуте… Возможно, Бу так и поступит, но только не я!

  - Ты прав, Минс! – решил поддакнуть ему ратник в шутку. – Все должны брать с нас пример!

  - Правильно теперь говоришь! – воскликнул удовлетворенно Минс. – Вскоре мы дадим тебе хомяка.  Или ласку. По твоему вкусу.

3. Работа Лина де Виндвальда.

   Раздался стук в дверь.

   По мере того, как не отвечали, стук становился всё настойчивее, пока в дверь не забарабанили так, что она чуть не сорвалась с петель. Виндвальд заворочался в постели, перевернулся на другой бок и снова захрапел. Как видно, в дверь со всей силы саданули чеботом, потому что всё в комнате от этого исполинского удара затряслось, а косяк треснул и чуть скривился.

   Виндвальд перевернулся на спину и, схватив сапог с пола, швырнул им в сторону двери. Раздался визг, и с коврика у двери скатился Мизар. Почёсывая хворый бок, он обиженно заскулил, и Лин резко сел в постели.

  - Господин, может быть, им открыть? – спросил кобольд, поднимая сапог с пола и ставя его на место. – Они уж очень сильно колотят в дверь.

   Виндвальд что-то проворчал в ответ и, потягиваясь, встал. Натянув один за другим сапоги, он сонной походкой прошаркал к двери и, вяло позёвывая, отворил её.

   ...Внезапно в горницу влетели мародёры в чёрных балахонах! Не успел ратник опомниться, как его связали и повалили на пол, пытаясь заткнуть грязной тряпицей рот. Мизар, пища, залез под комод и смотрел в ужасти на происходящее, не в силах ничем помочь человеку. Виндвальд же брыкался, проклинал весь свет и отчаянно силился вырваться. Мародёры норовили скрутить его покрепче, но он кусался и в бешенстве расшвыривал их в разные стороны. Одного из них он пнул так, что тот отлетел и так треснулся об косяк головой, что больше уже не поднялся.

   Наконец бандитам удалось усмирить Виндвальда. Один из них водрузил обессилевшего воина на плечо и подбежал к окну. Кинув взор вниз, он обернулся к остальным и, показав какой-то знак, распахнул ставни. Швырнув вниз злополучного Виндвальда, он прыгнул сам, а за ним следом и остальные.

   Мизар выглянул в окно, дрожа от усов до своего крысиного хвоста и увидел, как бандиты удаляются в лес, неся на руках тяжёлого воина. Кобольд пискнул и в отчаянии заметался по комнате, не зная, что же ему делать. 

   Идти ли за Хозяином, Германом? Но тогда бандиты успеют скрыться, и не известно, куда они забредут. Всего лишь секунда понадобилась кобольду для раздумий. Не мешкая больше, он сиганул из окна, которое, по его счастью, находилось на втором этаже, и упал в стог сена. 

   Лин беспомощно висел на плече мародёра, который нестерпимо вонял, и пытался думать. Но это ему мало удавалось из-за сумбура мыслей, метавшихся у него в голове. Он поднял голову и попытался запомнить дорогу. Его захватчики бежали по стежке, всё глубже и глубже удаляясь в лес, но затем свернули с просеки и побежали оп бездорожью, огибая деревья. Виндвальд почувствовал, что его «носильщик» начал уставать и в конце концов потребовал остановиться. Остальные закричали на него и продолжили бежать. Виндвальду акцент мародёров показался ведомым.

   Вокруг зашумели деревья, а над головой полыхнула вспышка. Через мгновение вдали раздался глухой рокот грома. В воздухе повисла напряжённость, прерываемая ударом редких капель о листву. Насекомые низверглись вниз к земле, и Виндвальд ощутил, как его лицо защипало от укусов комаров и мошки´. Тряхнув головой, он попытался отогнать насекомых, но они, отлетев подальше, снова возвратились к нему. Воин с облегчением перевёл дух, лишь когда на лицо его упало несколько капель дождя, и комары поспешили спрятаться. Шум ливня разорвал безмолвие, подстрекаемый громом свыше. Похитители стали, и один из них чертыхнулся. 

  - Дождь, - сказал он со злобой. – Сейчас станет слякотно, и будут видны все следы.

  - Давай остановимся, Вегг, - жалобно попросил похититель, несущий Виндвальда. – Обождём, посидим…

  - Нет! – рявкнул бандит, которого назвали Веггом. – Дальше побежим. Ещё быстрее, ещё дальше. Оставим следы позади. Дождь их смоет.

  - Зачем нам эта обуза? – продолжал жаловаться носильщик. – Прикончим тварь сейчас, а…

  - Закрой пасть, слабый урод, - оборвал его Вегг и пошёл вперёд. – Мы сделаем так, как сказал Повелитель. Будёшь продолжать скулить, отпарвишься… отрпа… в общем, пойдёшь к троллю на ужин. В качестве иргнедиента. 

  - А что это такое, Вегг? – поинтересовался громила в розовом чулке на голове.

  - Заткнись, - бросил предводитель. – Шкирг грох ну тралл. Вам просто повезло, что окно было закрыто, а то я бы… - бандит лихорадочно соображал, что бы он сделал с подчинёнными. - … Заставил бы вас лезть через него! – такая перспектива привела его товарищей в ужас. – Хорошо, что никого не было внутри, когда мы вошли.

   Предводитель зашагал вперёд, и за ним вереницей последовали остальные. Виндвальд извернулся и сосчитал их. Пятеро. Ему с ними не справиться, тем более, он связан. Хотя по ним было видно, что они не профессиональные бойцы или ассассины. Если Виндвальд всегда брал силой и мастерством, то эти, как видно, берут числом.

   Через какое-то время мародёры остановились и вслушались. Им ответил гвалт лесных птиц, редкий, беспорядочный стук дятла и клич одиноко парившего в небесах ястреба. Солдаты, щурясь и прикрывая лица ладонями, вскинули головы и посмотрели на запад. Солнце клонилось к далёкому горизонту, крася деревья и полевые кусты в мягкие пастельные тона, а далеко над головами мародёров небо уже приобрело тёмный цвет, осиянный ярким сиянием звёзд, вспыхнувших на чёрном полотне. 

   Закат.

   Главный дал команду сделать привал. Виндвальда, у которого онемело всё тело от крепких верёвок, жёгших его, оттащили к дальнему концу поляны и привалили к какому-то дереву, где он смог забыться на мгновение. Рассевшись округ костра, воры стали доставать провиант: сырое мясо, пучок чеснока и батон чёрного проплесневевшего хлеба. Виндвальду же пригрезился обрывок из его далёкого прошлого, похожий на видение или сон.

   Воин помнил всё так, будто бы это было вчера. Он тогда окончил ратную школу, где обрёл самостоятельность и развил полезные боевые навыки. Однажды он заприметил какого-то странного полуорка, ошивающегося возле ворот Бремена – города, где Виндвальд, если не родился, но учился и долгое время жил. Стража, похоже, вовсе не замечала этого типа, посему Виндвальд решил взять на себя надзор над незнакомцем. Вообще, появление полуорка в Долинах Ледяных Ветров – это явление обыденное, однако воина это не смущало. Он ходил за намеченной «жертвой» по пятам, пытаясь выяснить, зачем же необычная личность объявилась в городе. 

   Полуорк начал замечать слежку. Он петлял вокруг Бремена, словно что-то выискивая, и Виндвальд уже точно понял, что не с добра объявился недруг возле людского города. Однажды воину удалось-таки застукать свою «жертву», когда та пыталась перебраться через стену незамеченной.

   - Я советую тебе этого не делать! – крикнул Лин уже издалека.

   - Человек? – полуорк отпрянул от стены, словно ошпаренный. – Я тебе чем-то… э… могу помочь?

   - Скорее я тебе, - хмуро ответил воин. – Ты отойдёшь от стены и разъяснишь, в чём тут дело - или мне тебя принудить?

   - Я не раскусываю, о чём ты, - невинно произнёс полуорк. – Я тут разгуливал.

   - Ты умеешь летать?

   - Что? – не понял тот.

    В тот же миг Виндвальд извернулся и схватил полуорка за руку. Не успел гоблиноид опомниться, как воин швырнул его прямо в дерево. Полуорк шмякнулся головой об дуб и медленно сполз на землю.

   - Я предупреждаю тебя, человек, - тихо прохлюпал полуорк, пытаясь привстать. – Не подходи ко мне… за углом стоят десять гоблинов.

   - Так я тебе и поверю, - однако Виндвальд колебался в своих словах.

   Полуорк воспользовался смущением неприятеля и, взметя булыжник с земли, пустил его в Виндвальда. Интуиция не подвела молодого воина, и тот вовремя успел увернуться, однако камень всё-таки задел его плечо и Лин, ахнув, упал не землю. Полуорк вскочил и, встряхнув головой, чтобы избавиться от головокружения, побежал в глубь чащи.

   Воин поднялся и обнаружил, что его противник уже почти скрылся от него среди деревьев. Виндвальд поднялся и, превозмогая боль в плече, ринулся за своим недругом, уже точно зная, что разоблачил недобрые намерения гоблиноида. Милю полуорк петлял среди кустов и деревьев, надеясь скрыться от преследователя, однако молодой воин всё-таки нагнал его у поворота просеки. Бросившись под ноги противнику, Виндвальд вместе с ним упал на землю, и они оба покатились кубарем под откос. Когда воин в неистовстве схватил полуорка за горло, тот только хрипуче посмеивался. И тогда Виндвальд понял причину его веселья. Страшное предчувствие полыхнуло в его мозгу, и он обернулся назад. Там, где находился Бремен, полыхал огонь, а зарево обагрилось кровавыми тучами.

   В тот момент, когда Виндвальд отвлёкся, полуорк ударил его в лицо ногой и, вырвавшись, скрылся среди деревьев. Держась за сломанный нос, Виндвальд еле поднялся с земли.

   На Бремен напали. А полуорк, как видно, просто-напросто пронюхивал вдоль стены, чтобы знать, что стащить первым, когда его дружки нападут на город. Так, по крайней мере, думал Виндвальд, и в его нутре закипела злость. Лишь одна мысль блеснула в его уме: бежать в близлежащий посёлок и предупредить об орочьем вторжении.

_

   Виндвальд сидел с завязанным ртом и глазами и прислушивался к говору мародёров. Они скинули с себя плащи и обнажились их крепкие шаровидные мускулы, сосредоточенные лица и тела в плохо выделанных бурдюках. Виндвальд уже давно догадался, что это были орки.

   Воин прислушивался к резкому говору орков, перемежающемуся с руганью и злым юмором. Военная школа преподала ему не только уроки боевого искусства, но также обучила четырём видам языков (не считая верховой езды, разжигания костра и других необходимых в путешествиях вещей) и способу запугивания мелких гоблиноидов, так что Виндвальд отлично понимал то, о чём говорили орки. Они разговаривали о какой-то «разборке» и упоминали Повелителя. Вегг (Виндвальд узнал его по голосу), смеясь, сказал:

   - Я слыхал, что Грузак пошёл на котлеты к троллю.

   - Груза-а-к? – протянул другой. – Что-то я не помню такого.

   - Это рядовой, который служил на границе леса Тертил, - объяснил другой орк, поправляя на голове розовый чулок. – Он как-то провинился перед командиром Кором и был расплющен булавой. Или копьём? Ты не помнишь, Вегг?

   Виндвальд обречённо вздохнул: на нос ему сел комар и больно всадил тоненькое жало в кожу. Дождь уже давно закончился, а на закате, как известно, всегда свирепствуют лесные кровососы. 

   - Как думаешь, зачем Повелителю этот бледнокожий гад? – один из орков, конечно, говорил о Виндвальде.

   - Для допроса, дурень, - важно ответил Вегг. – Он может рассказать о планах этого… баалова ребёнка.

   «Ждите, как же», - усмехнулся про себя Виндвальд, однако прислушался: беседа начала принимать интересный оборот, потому что начальник орков вдруг упомянул Германа из Кэндклипа.

   - А зачем Повелителю этот «ребёнок»? – спросил равнодушно орк в розовом чулке.

   - Нас не должно заботить, - коротко ответил Вегг. – Мы выполняем свою работу, за это нам платят и нас содержат. И всё.

   - Вегг… а тебе не кажется, что оно нас подслушивает? – пробасил неуверенно Розовый Чулок.

   - Подслушивает? – расхохотался командир. – Эй, гадёныш! – окликнул он Виндвальда, но тот не обратил на это никакого внимания, притворяясь, будто не понял, что это к нему обратились. – Уродина нас не понимает, - довольно заверил Вегг остальных. – Она слишком туполобая.

   - О, кстати, я тут помянул о том, как мы все обтяпали пирушку на костях убитых розовокожих уродов! – радостно добавил здоровенный бугай. – Помнишь, Вегг? Пятнадцать зим назад, на севере, когда от рати Чимеры остались жалкие остатки?

   - Хм… это когда мы разнесли городишко? – Вегг на секунду задумался, а потом расхохотался: - Да! Помню! Это когда мы наигрались с человечьими самками!

   - Мне такая костлявая досталась - я думал, что она подо мной сломается! – гоготал бугай.  

   Если бы Виндвальд мог, он бы заткнул уши, потому что всё в нём начало вскипать от негодования, а зубы захрустели от злости, потому что именно пятнадцать лет назад ему пришлось покинуть Бремен. «Чимера» - это «Химера» по-орочьи – орки имели в виду армию Химеры, которую разгромили объединённые силы Невервинтера и Амна в 1317 году под Пирамидой Кельвина в Долине Ледяного Ветра. Тогда несметное число орков и гоблинов образовало целую орду, которую вёл полудракон Шандрис; Таргос, Лускан и даже Брин-Шандер (великие города Долины) чуть не пали под натиском гоблиноидного нашествия. Остатки армии Химеры разгромили Бремен, хотя, судя по вестям, которые слышал Виндвальд, город вновь начал отстраиваться. Если воин не ошибался, то пред ним сидело пять представителей ненавистной ему армии.

   - А я на ней не был, - отозвался другой орк, рванув зубами жёсткое мясо (до Виндвальда донеслось рыгание и чавканье). 

   - Ещё бы! – гаркнул на него Вегг. – Ты тогда ещё на горшок ходил, когда мы захватывали Десять Городов. О, я помню, с каким удовольствием я вырвал печень у одного из ихних «стражей»! Он так удивлённо на меня посмотрел, словно даже не понял, ха! А другой попытался смыться, но споткнулся, и Рогук дерябнул его череп сапогом!

   Орки так гоготали, словно Вегг рассказывал им анекдот. Один из них, Рогук, заносчиво выпятил грудь и с упованием затянул песню, смысл которой Виндвальд лучше бы не знал:

Кровь, кровь, кровь человека!

И мухи, они откладывают яйца в его мозгу!

На собственных рёбрах распят мой ворог,

Я цежу его потроха, точно пиво…

   Виндвальд, слава богу, был закалён и умственно, и физически, однако кричать оркам «брависсимо» он не собирался. От прослушивания «боевой» песни пьяных орков его отвлёк необычный шорох позади него. Кто-то принялся развязывать ему верёвки на руках, и он заподозрил, что за ним пришёл Скив. Наконец он почувствовал, что хватка ослабела, и тихонько пошевелил онемевшими кистями и пальцами. В тот же миг повязка на устах тоже сползла вниз, и воин шепнул так тихо, что сам себя не услышал:

   - Скив?

   - Мизар, большой человек, Мизар, - раздался пищащий голосок. – Продвигайся осторожно, Повелитель, они захмелели: это твой шанс. Погоди, я развяжу твои задние лапы.

    Прошло несколько мгновений, и Виндвальд ощутил поскрёбывание и щекотание на ногах. Прошло совсем немного времени, и он ощутил полную свободу во всём теле. Наконец он смог лицезреть место, куда его приволокли.

    На поляне, спиной к нему, сидело пять орков, распевающих мерзостного содержания песни о своих былых боевых подвигах. Возле него, снимая последние верёвки, шебаршился шустрый кобольд, которому воин был теперь рад больше, чем любому человеку в Фаэруне.

   - Готово, - услышал Виндвальд писк кобольда. – Давайте уносить лапы отсюда.

    Мизар скрылся в траве, а Виндвальд, осторожно привстав, бесшумно двинулся прочь от костра. Наконец, после долгого ползанья где-то в кустах, он сориентировался и оглянулся. Орки сидели себе преспокойно, не обращая на своего пленника никакого внимания, и делались ещё пьянее с каждой минутой, благо пива и крепкого пряного эля у них было предостаточно. Виндвальд усмехнулся. Если они и представляют собой воинство Химеры, то в таком случае он не удивлялся, что армии Невервинтера так легко их «угомонили». 

   Виндвальд поискал глазами Мизара, без промедления скрывшегося в чащобе, едва освободившего господина. Воин, ни зги не видевший в кромешной тьме, тихонько позвал кобольда.

   В тот же миг рядом с ним зашевелилась трава, и из густых зарослей папоротника и ежевики вынырнул трёхфутовый кобольд. Виндвальд удивлённо подъял брови: оказывается, всё это время Мизар был рядом. Воин оглянулся на мародёров. Те, как ни в чём ни бывало, продолжали чесать языками у огнища, считая, что уж глупая-то розовая тварь от них никуда не денется. 

   - Помнишь дорогу назад? – прошептал Виндвальд Мизару. – Меня несли кверху тормашками, и я мало что запомнил – только несколько ориентиров. 

   - Орки довольно много пробежали, большой Повелитель, - пропищал кобольд и тихо тявкнул. – Ты уверен, что добежишь? Ты смотришься уставшим.

   Виндвальд обиженно фыркнул.

   - О себе побеспокойся, - сказал он несколько резче, чем хотел, и Мизар обиделся. Виндвальд поспешил примирительно добавить: - Без тебя я бы погиб, пропал.

   Кобольд довольно задёргал усиками и двинулся вперёд, пискнув «За мной, Повелитель».

   Виндвальд ещё раз оглянулся на орков, и ему вспомнился Бремен. Гнусные слова его недругов мелькали в его мыслях, оставляя жгучий, кусающий оттиск, который Виндвальд не мог изгнать. Просто так уйти? И оставить этих тварей существовать, во славу их будущих набегов и смертоубийств?

   Не долго думая, чтобы не терять времени, Виндвальд спрятался за дерево и сделал Мизару знак помалкивать. Кобольд, всё ещё не понимая, что замыслил Господин, попытался что-то протявкать в ответ, но воин цыкнул на него и прислушался. Орки продолжали закладывать, как ни в чём ни бывало. 

   И тогда Виндвальд завопил. Завопил приглушённо, на орочьем языке: «Помогите!», чтобы выглядело, будто кричат издали. Прислушавшись, он отметил про себя, что орки до того пьяны, что даже не откликнулись на зов, и ещё раз подивился их безалаберности и разнузданности. Он задумал выманить двух орков из компании, вырубить их, а потом накинуться на остальных и связать их. Однако его план сошёл на нет. 

   Тогда Виндвальду пришлось отказаться от первоначальной задумки и он, на поверку, выкрикнул пару непристойных ругательств на орочьем, чтобы убедиться, что они окончательно «готовы». Тогда он выглянул из-за дерева. Больше не было слышно ни песен, ни чавканья: как раз к тому времени, как Виндвальд высвободился, они уже все полегли в благоговейном младенческом сне, оглашая окрестность храпом.

   Воин, дивясь, что всё так легко и удачно провернулось, вышел из-за дерева и, крадучись (пытаясь подражать эльфийской походке), подошёл к ним. Оглядевшись, он схватил верёвку, коей сам был связан совсем недавно, и скрутил всех пятерых, плотно придавив их друг к другу. Мизар непроизвольно распахнул пасть от удивления, когда воин подозвал его к себе. 

   - Сколько миль до Трейдмита? – стребовал он у кобольда.

   - Не знаю, Повелитель, - честно признался Мизар. – Если спешить, то часов пятнадцать, ведь орки бежали весь день.

   - Давай дуй в Трейдмит и предупреди ребят, - ответил Виндвальд. – Я буду ждать их здесь. Эти олухи ещё могут нам пригодиться.

   Кобольд хотел что-то возразить, однако Виндвальд метнул на него нетерпеливый взгляд, и Мизар через секунду уже испарился в дебрях.

_

   В одной ночнушке сидел воин подле орков, когда на лес сошла ночь. Мороз пробирал до костей, и Виндвальд раздул костёр, подбросив веток, чтобы хоть как-то согреться. К тому же, он обнаружил, что он голоден, ведь за сутки он ничего не положил в рот. Почти все припасы орки изъели, поэтому Виндвальд решил изловить какую-нибудь дичь и заморить червячка, однако своим храпом Вегг распугивал всю живность в округе. Виндвальд раздражённо стукнул орка по виску рукоятью меча, и тот сразу перестал храпеть, однако разразился жуткими проклятиями - в особенности, когда на виске набухла огромная шишка.

   - Ничего, поболит – и перестанет, - ласково ответил воин Веггу на орочьем, и тот грянул ещё более бурными анафемами. 

   - Раб! – взвизгнул орк. – Почему ты здесь! Ты должен быть связан!

    Однако Виндвальд ничего не ответил на это изъявление. Он уже давно стянул с орков всю одёжу, сложил в аккуратную кучку их оружие и теперь, облачённый в бурдюк вождя и грубое обряжание орков, удалился от места бивака, выискивая добычу.

* * *

   Виндвальд безмятежно стряпал жаркое из лани в чугунке орков, мурлыча что-то себе под нос. Орки уже все давно пробудились, и теперь только угрюмо смотрели на ненавистную им розовокожую тварь. Виндвальд беседовал с ними на орочьем, иногда переходя на драконий (как мы и говорили, он знал четыре языка), оттачивая своё разговорное искусство на «живых примерах». Когда от очередного матерного слова орки взвыли так, что листья зазвенели на деревьях, Виндвальд довольно отметил про себя, что навык отточен хорошо.

   - Так вот, я и говорю, зелёные вы мои, - продолжал он, принюхиваясь к вареву, - что присвоение частной собственности – в данном случае города – жестоко наказывается законом о нарушении прав личной безопасности и…

   - Заткнись! – взвыл Рогук, не в силах больше сносить измывательства розовой твари.

   - … И о полном неглижировании правилами уличного поведения…

    Розовый Чулок угрюмо смотрел в чугунок, где готовилось мясо, переживая тяжёлое похмелье после вчерашнего дня. Он сейчас думал только о там, как бы стянуть баклагу с водой из-под носа ратника, чтобы хоть как-то подавить головную боль. 

_

  Прошло уже больше полутора суток, как Виндвальд отпустил Мизара за отрядом. Воин, чтобы как-то разбавить скучное времяпребывание в лесу, обзывал орков самыми скверными словами на орочьем, драконьем, а потом ещё и на эльфийском языках, зная, что, если его-то они точно не понимают, то уж точно ненавидят. Потом, чтобы как-то унять себя, он начал швырять в них камешками, норовя отточить меткость, на что орки отвечали самой дикой руганью, которую ему доводилось слушать.

   Герман с отрядом застали Виндвальда за жаркой вальдшнепа и «мирной» беседой с орками, перемежающейся нецензурными речениями. Мизар сидел сзади Германа на коне; Скив вёл вторую лошадь под уздцы для Виндвальда. Когда он увидел, в каком состоянии находятся и орки, и Виндвальд, он только пробормотал:

   - Я сомневался, что может быть по-другому.

   У одного из орков, Розового Чулка, товарищам удалось узнать, что бывшая армия Химеры состоит в основном из орков, тролля и нескольких огров, а также гноллов. О Предводителе им не удалось узнать ничего, как бы они ни выведывали, и тогда они сошлись на том, что теперь-то орка можно и отпустить. 

   - Иди, да расскажи им там, какие мы ужасные, - ехидно зыкнул ретирующемуся орку вдогон Виндвальд, для вящей убедительности пустив ему в каждую ягодицу по арбалетной стреле.

   Остальных орков отряд препроводил в Трейдмит, на сдачу лорду Коприту.

   - Сир… это… Герман… с головорезами, - выдавил из себя Крэгмун, когда явился к Высшему Негоцианту.

   - Я с удовольствием приму героев Трейдмита, - ответил лорд Коприт с улыбкой.

   Когда Виндвальд с Германом ввели четырёх голых орков в кабинет, у Высшего Негоцианта непроизвольно открылся рот.

   - Я решил пройтись утречком по лесу, - цинично начал Виндвальд, - и набрёл на вот этих представительных джентльменов. А вот этому - он указал на Вегга, - прошу оказать особенное внимание. 

4. Холмы Ветра.

   Виндвальда облепили со всех сторон с вопросами о том, как всё случилось. Лишь только Герман, мрачно глядя на огромный кровоподтек на голове приятеля, догадался, что Виндвальда утащили силой, и Минс, видавший виды следопыт, исследовавший комнату Лина, пришёл к тому же мнению. После рассказа Мизара Герман ещё больше помрачнел и удалился в свою горницу, откуда вскоре донёсся скрежет натачиваемого Абагизала. 

   - Орки были в курсе, что Герман – это Дитя Баала, - тихо произнёс Виндвальд, когда Скив, Джейра, Аэри и Йошимо сгрудились вокруг него. Скрежет из комнаты прекратился и из горницы выглянуло гневное лицо предводителя.

   - Как они могли это знать?! – разъярённо отозвался он. - Я всё тщательно скрыл!

   - Должно быть, им кто-то сказал, - невозмутимо сказал Йошимо. Скив подивился спокойному тону вора.

   Дверь захлопнулась, и оттуда снова раздался скрежет.

   - Холмы Ветра в трёх днях пути от Трейдмита, - почёсывая подбородок, проговорил Скив. 

   - А на лошадях – это меньше суток получится! – оглушительно добавил Минс.

    - Никаких запозданий! – на пороге стоял Герман, спокойно поглаживая клинок. Однако Скив легко различил в сдержанном тоне нотки гнева. – Возьмём лошадей. Экономить не будим.

    - Мы никогда не заплатим Гаелану, если будем расточаться, - буркнул Виндвальд, не равнодушный к деньгам.

   - Никаких промедлений! – рявкнул Герман и исчез за порогом.

   Все испуганно переглянулись. Давно же товарищи не лицезрели своего лидера в таком гневе. Лишь только Скив спокойно выслушал директивы воина. Он знал, что гнев Германа оправдан.

_

   Было прекрасное осеннее утро, когда отряд из семи существ уже стоял в конюшнях гостиницы «Щедрость Мирабара». Аэри тщетно силилась подтянуть подпругу у своей кобылки потуже, когда Герман подошёл к ней и, не сказав ни слова, крепким, резким движением закрепил седло так, что кобыла захрипела. Потом он угрюмо взял уздечку и жёстко впихнул трензель в рот лошади. Аэри тревожно вглядывалась в лицо любимого мужчины, силясь понять, что за перемены произошли с ним за сутки. Когда Герман отошёл осёдлывать своего чалого мерина, к эльфийке с улыбкой приблизился маг Скив.

   - Не беспокойся, - ласково произнес ведун Аэри. – Он тревожится по той причине, что кто-то разгадал его родословную. Он оклемается, вот увидишь. 

   Маг чуть ослабил подпругу у лошади, так что Гвоздика смогла перевести дыхание раздольно, и дал ей с ладони кубик сахара. Потом он потрепал её по холке и отошёл в сторону. 

   Когда Герман обнаружил, что Аэри всё ещё смотрит на него, он разъярился ещё больше и с перекошенным от гнева лицом обернулся к ней. Она отшатнулась назад, и он обескуражено опустил голову. 

   «Ну и что, что кто-то знает, кто я, - тут же пришло ему в голову. – Много людей знает, кто я. Вон, Виндвальд, например». 

   Он попытался выдавить из себя улыбку, и обнаружил, что ему стало свободнее. «В какое же я чудище превращаюсь на самом деле от своего себялюбия?» - горько усмехнулся он про себя и, пораздумав, подошёл к Аэри.

   - Ничего, - выдавила она из себя, когда он, оправдываясь, сконфуженно ей улыбнулся. – Ты не грешен. Ведь Имон пострадала из-за… твоего прошлого. 

   Ему стало легче оттого, что эльфийка не обиделась на него за резкие слова. Как же становится легче жить, когда ты окружён существами, не осуждающими тебя за проступки, а помогающими тебе бороться с этими пороками! И не только людьми… даже животными. Вон, Гвоздика, кобыла Аэри, даже примирительно глянула на него, продолжая мирно теребить во рту трензель.   

   - Я покажу тебе, как садиться, - сказал он миролюбиво. 

   - Делай как я! – донёсся до них весёлый возглас Виндвальда. Воин с разбега вскочил в стремя и, ловко перекинув ногу, оказался в седле.

    Герман подставил руку эльфийке, и она, карабкаясь, всё же смогла взобраться на высокую Гвоздику. Воин развернулся, чтобы отойти, но Аэри успела наклониться и поцеловать его в ухо. На щёках ратника заиграл румянец, однако, когда он обернулся, он обнаружил, что никого, кроме Аэри, в конюшнях уже не было.

   Солнце ещё не до конца пробудилось, оно пряталось за каймой леса, посему в воздухе ещё веяло влагой и прохладой, когда отряд из семерых всадников выехал из Трейдмита. Лишь пастухов повстречала конница на своём пути, выгоняющих на заре коров на пастбища. 

   Путники то и дело поёживались да стряхивали росу с мокрых сапог; до леса они решили идти пешком, а там, обогнув его с востока, ехать верхом до самих Холмов Ветра по полям. Лошади то и дело порывались вперёд, но хозяева осаждали их. Лишь только Виндвальд тренировался в выносливости со своим конём, прекрасным вороным жеребцом. 

   Спотыкнувшись, воин упал в мокрую мураву, а его дружок с победным видом загорцевал вокруг своего хозяина. Виндвальд с показной злобой взглянул на коня.

   - В конце концов, у меня не четыре ноги! – вскликнул он якобы возмущённо.

   Вскоре замельтешили макушки деревьев, которых только-только коснулись первые лучи солнца. Ветви исполинских сосен мерно покачивались от утреннего ветра, похожие на маятники часов; восточнее рощи протянулись поля, которым не было видно ни конца, ни края. Лишь за окоёмом, где-то вдали, чуть виднелись, словно бы в белесом тумане иль в дымке одинокие Холмы Ветра. Странно, но над ними словно бы собрались багряные серные тучи.

   - Похоже, что наклёвывается гроза, - пробормотал Герман, глядя на далёкое скопление туч.

   - Она нас обойдёт, - твёрдо вымолвил Минс. – Ветер-то на нас не дует. А то… Бу не хочется мокнуть!

   Виндвальд попытался влезть на идущего скорым шагом жеребца, но тот бесцеремонно сбросил его с ржанием и лёгкой рысью пустился в сторону леса. Герман обратился к Виндвальду:

   - Придержи его, Лин, а то он далеко забредёт.

   Виндвальд пронзительно свистнул, и конь, насторожив уши, повернул и засеменил к нему. Воин вскочил в седло и повёл лошадь от леса подальше. Остальные удивлённо переглянулись.

   - Я думал, что только полуэльф у нас друид, - произнёс, качая головой, Йошимо.

   - Не, - Виндвальд выудил из кармана кисет и, свернув цигарку, закурил. – Просто надо иметь подход к животным. Шаман-то сразу понял, что хозяин – я.

   - Кто?

   - Его зовут ШАМАН, - упрямо повторил Виндвальд. – Чёрный и страшный Шаман.

   Друзья рассмеялись, а чёрный жеребец остро ржанул, от чего у Виндвальда от неожиданности вывалилась изо рта цигарка.

   Семеро всадников мчало галопом по широким полям Амна – навстречу ветру, солнцу и небесам. Копыта скакунов взрыхляли землю, во все стороны взлетали цветы и трава, а в грязи оставались глубокие следы. Пушистые шлейфы реяли по зефиру, словно праздные стяги - наподобие гривам, метавшимся на противостоящих сильным упругим телам вихрях. Семёрка летела свободно, словно семеро орлов, сплачиваясь с ветром в единый и непоколебимый союз; доспехи сверкали на солнце, и потому чудилось, что верховые – это не люди и эльфы, а звёзды.

   Много миль оставил отряд позади, и высокие алебастровые башни Трейдмита остались сзади. Теперь же спутники были только наедине со своим привольем, и Джейра метнула ветру клич, а её друзья подхватили его, сливаясь голосами в единое целое. Да им и казалось, что они – единое целое, мощный альянс; один заменял другого, а другой – и третьего. Купаясь в лучах полуденного солнца, которое уже стояло в зените, они приближались к Холмам Ветра, кои уже не казались такими чуждыми и туманными, а близкими, высокими и таинственными. Кровавые тучи, застывшие над Холмами, грозились поглотить и всадников, словно громадный и дикий зверь. 

   Виндвальд приостановил коня, и остальные тоже перешли на быстрый шаг. 

    - Такие тучи из пустого места не появляются, - вдруг сказала Джейра. – Если в долине живёт дракон, то небо там такое же. Должно быть, от каких-нибудь испарений или загрязнений.

   - Глашатай что-то упоминал об огнедышащем драконе, якобы терроризирующем Холмы Ветра, но я не придал его словам никакого значения, - произнёс Герман.

   Остальные лишь пожали плечами. Виндвальд глотнул воды из фляги и огляделся.

   - Может, нам обождать жару? – он вытер пот со лба. – Уж очень напекает.

   - Меня может хватить удар! – вскрикнул Лиларкор.

    Виндвальд недовольно бросил взгляд на меч.

    Герман дал команду завернуть к роще, расположившейся неподалёку от Холмов Ветра, и команда повела коней туда. Когда путники разместились под защитой раскидистых ветвей, Йошимо залез на дерево с намерением обозреть окрестность, а Виндвальд, мастер по разжиганию костров, развёл огонь. Коней пустили пастись, привязав длинными верёвками к дереву, и стали готовить еду.

   Наступал вечер. Из-за жары, накрывшей путешественников по дороге, они всё-таки не успели до захода солнца к Холмам, однако Герман, уже остывший от мрачных известий, дал указание натянуть тент между деревьев и обождать ночь в роще. Уставший от целого дня пути, воин с блаженством вытянул ноги и прикрыл глаза, вслушиваясь в речь Виндвальда.

   - Так вот, эти тупоумные гномы пошли в рощу, - рассказывал Лин с жаром. – По дрова. И – можете себе представить! – они там пробродили всю ночь, и, увязнувши в каком-то сугробе, насмерть замёрзли! Утром я, Скив и ещё парочка наших приятелей - вы их не знаете – нашли их прямо там, а рядом лежала связка веток. Оказывается, они с дуру пошли в лес по дрова, а костёр разжигать не умели!

   Все покатились от смеха, а Скив покачал головой, припоминая этот случай.

   - Расскажи им, как мы учили гномов плавать, - сказал маг приятелю.

   - А, ну это вообще номер! – Виндвальд рывком опрокинул в себя кружку пива, и утёр уста рукавом. – Короче, мы опустили гномов в ручей, а сами спросили, что они там видят. А когда вытащили, они стали злобно булькать и кашлять, а потом…

   - Тихо! – вдруг крикнул Йошимо сверху. Виндвальд оборвал свой рассказ на полуслове и все притихли. 

   Вдали послышался грохочущий топот и призыв. Шаги приближались, и весь отряд, как по команде, выхватил оружие. Лиларкор попытался что-то сказать, но Виндвальд вогнал его в землю, и меч оставил эту затею. Внезапно шаги стали удаляться: теперь они раздавались где-то справа от путников, а потом резко оборвались. Герман переглянулся с друзьями и те убрали оружие в ножны.

   - Патрульные орков, - предположил Скив.

   - Нет, - твёрдо сказал Минс. – Монстры. Гноллы.

   Герман решил положиться на тонкий слух и интуицию следопыта и согласился с ним. 

   - Укладывайтесь, - сказал он и зевнул. – Они прошли мимо. А завтра мы впритык подберёмся к Холмам и разберёмся, что же там всё-таки творится.

_

   Восход незаметно подкрался к Холмам Ветра, позолотив хмурую тёмную рощицу, где расположился отряд. Вся природа оживилась, рассыпчатые кусты приобрели рельеф и очертания, схороненные в ночной мгле, а в небе, за угасающими звёздами и плотными чёрными облаками показался просвет.

   Путешественники, сгрудившиеся под двумя раскидистыми ильмами, встрепенулись и закопошились. Коней, похрапывающих вместе, Минс отвязал и оседлал, а Виндвальд разбудил вчерашнее огнище и стал готовить завтрак. Йошимо, удобно приютившийся на ветвях, словно ленивец, сполз вниз и присоединился к воину. Герман, пробудившись вместе с зарёй, стал расталкивать остальных.

   Путники, позавтракав и собравшись, вновь продолжили свой путь по беспредельным просторам туманных полей и лугов. Перед ними, словно грозные стражи, предстали кряжи Холмов Ветра. Всадники поехали по кругу, огибая кольцо гор, в которых расположилась сама Долина. Каменистые насыпи и огромные булыжники мешали им провести лошадей, поэтому они стали искать способ перебраться через скалистую преграду. Аэри уже почти разобралась в управлении лошадью – к тому же, Гвоздика оказалась очень послушной и дружелюбной кобылкой, повинующейся каждому приказу эльфийки и даже не пытающейся противиться.

   Вопреки всем ожиданиям, Холмы Ветра оказались не лесистыми цветущими пригорками, а каменистыми плато, испещрёнными ямами и трещинами; повсюду валялись камни и громадные булыжники, и лишь в огромной низине, похожей на след от метеорита, лежало озеро, окаймленное скалами и перелесками. По Холмам гулял ветер, поэтому они вполне оправдывали своё название.

   Отряд как раз приближался к расщелине, по которой можно было бы перебраться через кряж и спуститься по ту сторону Холмов к оврагу, когда Минс услышал говор и тяжёлый топот, похожий на тот, что они слышали в чаще.  Герман дал знак остановиться, и всадники замерли на вершине холма. Внизу, под ним, стояла группа весьма разношёрстная: трое огров, парочка гноллов, орог и даже маленькая виверна. Под указания орога они маршировали, потом совершали крутые развороты и вставали «на караул». Потом всё повторялось. Спутники молча наблюдали за небывалой собранностью и порядком в отряде гоблиноидов, когда орог вдруг засёк их и яро вскричал:

   - Ах, вы, животные! Злые собаки! – верховые замешкались. – Ну, ничего! Теперь-то, когда мы вас нашли, ваше насилие и разбой кончатся!

   - Ты очень красноречив для чудища такого размера, - ответил Герман. – Давай поговорим. 

   - Молчи! Твоя ложь больше никогда не будет отравлять землю; твои преступления больше не потревожат людей ни на секунду!

    …Чудища с грозным рёвом понеслись вверх, на холм. Всадники, решив нанести удар первыми и смять врага, ринулись навстречу своим недругам.

   Когда конники врезались в ряд гоблиноидов, те отпрянули в сторону и напали сзади. Грузный тяжеловоз Минса заржал от испуга и взбрыкнул, лягнув одного из огров и раскроив  тем самым ему череп. Гноллы дружно бросились на Германа, но тот совершил резкий полувалет на своём мерине и косо рубанул Абагизалом, задев одного из гноллов за стегно.

   Огры и Гноллы отлично сражались, отражали все выпады и атаки противников. Они превосходно знали боевые приёмы и сражались, словно были не дикарями, а искусными бойцами и фехтовальщиками. Лиларкор в руке Виндвальда ликующе кричал, когда сталкивался с очередным топором огра. Герман, извернувшись, чтобы ответить на выпад одного из гноллов, подставил другому беззащитный бок, куда тот и всадил смертоносное копьё. Воин от неожиданности дёрнулся и, лишившись стремян, почти вылетел из седла испуганного мерина, который с застращанным ржанием начал кружить на месте, пытаясь выбраться из гущи сечи. В конце концов, воин, перекосившись на один бок, выпал и седла и упал прямо на рану, однако оружие не выпустил, что спасло ему жизнь, потому что гноллы уже были тут как тут. Они синхронно занесли копья и молниеносно опустили их, так что воин едва успел откатиться в сторону, пытаясь побороть слабость и дикую гложущую боль в боку. Однако один из гноллов метнул своё оружие в изворотливого ратника и оно пригвоздило плечо раненого витязя к земле. В глазах Германа всё помутнело, и он почувствовал во рту странный привкус. Силясь встать и извлечь копьё, он ещё больше вогнал его в землю и, не в силах больше сопротивляться, воин ушёл в беспамятство. 

   Гвоздика захрипела и, брызгая пеной, опустилась на колени. Эльфийка так, словно бы она делала это всю жизнь, выдернула ноги из стремян и, опёршись о луку седла, кинулась подальше от раненого животного. Виверна, оскалив зубы, устремилась к эльфийке, однако чёткий рассчитанный удар Виндвальда отсёк ей голову и оборвал её жизнь.

   - Кто тебя просил лезть на рожон, эльф? – недобро процедил Лин, силясь успокоить Шамана. Твоё дело было стоять сзади и не лезть в драку.

   Аэри ничего не ответила, лишь промолчала, понурившись.

   - Пора бы тебе уже выучить правила «игры» в нашей команде, - снова произнес он. – Я тебя теперь на своём горбе не потащу, и за издохшую лошадь платить не буду. Кстати, а где Герман?

   Он услышал за спиной монотонный голос Джейры и обернулся. Стоя на коленях перед ратником, друид, взяв его за руку, читала жреческое заклятье.

   Однако Герман не пришёл в себя. Земля вокруг него побагровилась кровью, а плечо и бок были в грязи и мясе. Аэри содрогнулась, а Виндвальд рванул к ним.

   - Ну, что там? – спросил он, подлетая к друиду. Джейра смятенно вглядывалась в лицо их предводителя. 

   - Слишком много крови потерял, - выговорила она. – Рубящая рана была нанесена в левый бок, чуть ниже диафрагмы, а через плечо насквозь прошло копьё, которое застряло в земле. Мы с Минсом вытащили его, но…

   - Ну, что, что?! – нетерпеливо крикнул Виндвальд.

   -  Я не знаю, будет ли он жить, - еле слышно произнесла она. – Пульс едва прощупывается и заклятья не помогают. Тут нужна сильная ворожба. 

   Аэри присела рядом с Германом и прикрыла глаза, положив на раненый бок воина длань, овеянную лазоревым сиянием. Джейра раздражённо смотрела в сторону эльфийки, скрестив руки на груди. Минс, Скив и Виндвальд сгрудились вокруг неё, а Йошимо замер неподалёку, нервозно кусая губы.

   Джейра с удивлением отметила, что дыхание воина стало более глубоким и заметным, а кровотечение остановилось. Раненый задвигал повреждённой рукой и на лице Аэри засветилась улыбка.

   - Герман, ну что ты в рот воды набрал?! – вскричал взволнованный Минс. – Скажи хоть что-нибудь!

   - Меня сейчас стошнит, - только и пробормотал воин, бледнея всё больше и больше.

   - Хвала Латандеру, - тихо произнесла Аэри, сжимая в руке свой Священный Символ, проводящий связь между её богом и ней, священником.

   Герман привстал, силясь побороть боль. Раны остались, но они после лечебного заклятья оказались столь безопасными, что воин мог спокойно передвигаться и ходить. Только левая рука отказывалась нормально функционировать, однако Герман решил про себя, что переживал ранения и хуже.

   - Это ты называешь мощным ведунством? – усмехнулся Виндвальд, а Йошимо уважительно покачал головой.

   - Если потребуется, она и мёртвого из могилы поднимет, да? – презрительно фыркнула Джейра, и была в чём-то права. Мощные священники были бы не священниками, если бы не умели воскрешать своих товарищей.

   Они услышали возглас Йошимо. Когда Скив с Минсом подбежали к вору, то тот лишь указал на труп… человеческий труп, покоящийся рядом с остальными такими же.  На месте огров и гноллов лежали мёртвые люди.

   - Не… не понимаю, - Минс был в смущении – впрочем, как и все. – Ведь мы дрались с людоедами, а не с… ммм… людьми.

   - Это мощное колдовство, - ответил за их спинами Скив, опираясь на посох. – Кто-то использовал личины, чтобы замаскировать людей под огров.

   - Интересно знать, кому это могло понадобиться, - буркнул Герман, придерживающийся за руку Аэри. – И про этих ли огров говорил лорд Джердан?

   Все молча ждали вердикта Минса, осматривающего тела, когда из-за пригорка показался человек в свободных колышущихся платьях и с коротким посохом в руках. Он стремительно приближался, пока не поравнялся с отрядом и не увидел мёртвые тела. 

   - Что здесь происходит? – воскликнул он. – Я видел много странных вещей за свою жизнь, но эти события затмевают всё. Кто вы, которые так могут изменить свой облик, и почему вы убили этих зверей, что могут стать человеками?

   - Моё имя Герман, - ответил лидер и выпрямился, поморщившись от боли. – Герман из...из монастыря Кэндклипа.   Что вы имеете в виду?

   - Что вы видели? – примолвил Йошимо.

   - Интересно, видел ли я то, о чём сейчас думаю, что не видел? – с язвительностью поддразнил незнакомец. – Вы были в борьбе с ограми – так умерло несколько людей. Теперь нет чудищ, только лишь вы и убитые рыцари.

   - Если ты меня простишь, но я не понимаю твою версию событий, - приподняв бровь, проговорил Виндвальд. – Ты что, с ума сошёл?

   - Друг Лин, нам стоит над этим подумать, - осторожно сказал Йошимо. – Незнакомец прав – мы убили рыцарей под образом чудищ. И этот добрый человек – единственный, кто может доказать нашу невиновность. Я сомневаюсь, что, рассказав эту историю в Аткатле, Совет поверит нам без показаний кого-либо ещё.

   - Ты правильно мыслишь, Йошимо, - кивнул Герман не без усилий. – Нам следует выслушать его.

   - Несмотря на вашу манеру грубить, вы, странники, мне нравитесь, - обратился к ним отшельник. – Вы, верно, из Аткатлы, Города Монет?

   - Да, - Герман протянул здоровую руку незнакомцу, и тот пожал её бережно, с улыбкой на лице. – Но мы сейчас направляемся из Трейдмита, где сделали небольшую остановку. Но, постойте, кем же являетесь вы?

   - Моё имя Гаррен Виндспир, - он вздохнул и печально добавил: - Да, вы были обмануты, и я сомневаюсь, что Совет будет верить в истину того, что случилось. Он будет искать «справедливость» - и только ваши головы удовлетворят их.

   - Печальная перспектива, - покачал головой Герман. – Что вы предлагаете, Гаррел?

   - Предлагаю следовать со мной, - ответил Виндспир. – Моя хижина недалеко, к югу отсюда.

   Герман кивнул и, с помощью Минса, взобрался на коня. Всадники медленно поехали следом за странным незнакомцем, предложившим им помощь. 

_

   Дом Гаррена Виндспира находился на склоне одного из холмов, возле изумительно красивого, большого озера у кромки леса. Прямо на крыше, старой и обшарпанной, поселилось семейство дятлов, продолбивших дыру в карнизе. Домик Гаррена был маленьким, низеньким, ветхим и старым; крылечко из прогнивших досок приветствовало своего хозяина приветливым скрипением, хрустом и угрожающим стоном. 

   Лошадей Гаррен привязал к забору, поставив подле них бадью с водой, а уставших за день путников пригласил внутрь. Все вещи в доме были старыми, даже обветшалыми; стулья и шкафы были в неисчислимых трещинах и вмятинах. Вероятно, отшельник не собирался уже возвращаться обратно в людный город, поэтому и пользовался тем, что у него есть.

   Жил Гаррен не один, кроме него здесь обитала его дочь, Ильма, а также хоббит Джум, который, кажется, пребывал или близким другом отшельнику или братом. Этого странники не знали.

   Гаррен усадил своих гостей за стол, а Ильма достала из шкафа вино своего приготовления. Отшельник гнетуще вздохнул и поднял на путников свои уставшие глаза.

   - Лучше будет, если ты научишься, как выйти из этой ситуации перед тем, как уйдёшь, - обратился хозяин к Герману, садясь в старое кресло. – Над тобой жестоко подшутили.

   - Эти клеветнические слухи в моей репутации невыносимы, - озабоченно, и в то же время как-то плаксиво произнёс Виндвальд, ёрзая на месте и не обращая внимания на слова Гаррена. – Вы не представляете, как мне больно!

   - Я-то представляю, - сурово перервал его Гаррен, и ратник, понурившись, взялся топить свою горечь в вине. – Не думайте, что вы одни попали в такую ситуацию, поскольку я тоже пережил подобные испытания. Наши истории похожи. Я ведь когда-то был единственным правителем здешних мест, и имел много владений в самом сердце Амна, и всё – всё! – забрали у меня, всё, что было. Это произошло почти внезапно, и я всё ещё терплю эти страдания в моих снах.

   Гаррен смолкнул, и Герман, неловко откашлявшись, поинтересовался:

   - И что же вы предприняли?

   - Ничего, - отозвался равнодушно затворник. – Теперь я доволен, когда нашёл утешение в тихом лесу…

   Он замер, но  тот же миг в его зеницах вспыхнули злобные огоньки, и он сдержанно процедил:

   - …но я всегда буду проклинать имя лорда Джердана Фиркраага!

   Путешественники изумленно переглянулись.

   - Я знаю это имя! – ответил Герман. – Это он предложил мне избавить его землю от угрозы нашествия огров.

   - Ну, это в его стиле, - горько усмехнулся Гаррен. – Организация сложных интриг, дискредитирующих конкурентов. Я не понимаю, однако, почему он нацелился на тебя. В моем случае всё понятно: он претендовал на мои владения, поэтому дискредитировал меня.

  - Аей, это имеет смысл, - сказал Йошимо. – в прошлом я слышал упоминание его имени в некоторых сомнительных кругах. Этот Джердан, кажется, некто особенный.

   - В конце концов я потерял мои владения за единственную ночь, - продолжал Гаррен. – Люди потеряли веру в меня, а я потерял влияние на них. Похоже, что теперь он преследует тебя.

   - Он подорвал ваш авторитет, - заключил Герман. – Насчёт меня же он, кажется, имеет другие планы. Более гнусные, чем просто подорвать мою неплохую репутацию.

   - Я хочу помочь вам, - сказал вдруг Гаррен. – Как товарищу по горести. У меня есть знакомые в Аткатле. Вы, возможно, слышали об Ордене Лучистых Сердец, где готовят лучших и самых праведных паладинов?

   - О, да! – внезапно протянул Виндвальд с заметной издёвкой в голосе. – Ну, да, может, так и говорят, но я-то знаю, что эти «рыцари» всё делают с кондачка. Не иначе, как Колосс на глиняных ногах - ваш Орден.

   - Не согласен, - возразил Гаррен. – Да, у паладинов было много оплошностей в прошлом, но ведь они и много сделали.  В самом деле, у кого не бывает ошибок? Паладины Ордена Лучистых Сердец знают меня, и они, думаю, согласятся вас оправдать. Когда со мной случилось несчастье, они помогли мне.

   Гаррен улыбнулся и накинул плащ. 

   - Думаю, я отправлюсь сейчас. Ожидание обычно мало к чему приводит. Так что ждите меня здесь, Ильма о вас позаботится.

   Дочь Гаррена кивнула, а Джум бросился в сарай, запрягать повозку в дальний путь.

   - Думаю, скучно вам здесь не будет, - промолвил Гаррен, беря стоящий в углу посох.

   - Ага, нам будет чем заняться, - бросил Виндвальд, заглядывая в пустую бутылку. Через минуту путешественники уже слышали, как становится всё тише тарахтенье тележки Гаррена.

   Ильма затопила печь в углу, и путники, скинув грязные плащи, с наслаждением растянулись прямо на бревенчатом полу лачужки вблизи очага. На дворе завёл свою песню осенний ветер, и сквозь щели избы засквозило. Мизар зарылся подальше за пазуху Германа и вздремнул, тихо посвистывая и чуть дёргая крысиным хвостиком. 

_

   - Ах! Бегите! Прячьтесь! Бандиты! Я их видел! Идут! – ворвался среди ночи в лачугу Джум. 

   Минс первее всех вскочил на ноги и схватил алебарду. На тумбочке возбуждённо звенел Лиларкор, выкрикивая сумбурные фразы: «Что? Уже война? Давайте устроим всем тут тёмную!». 

   Путешественники вскочили, словно ошпаренные кипятком, протирая сонные глаза и натягивая сапоги. Джум, вне себя от страха, забился за печь и с ужасом бросал взгляды на дверь. Лиларкор хвастливо уверял его:

   - Бандиты – это не проблема. Я с ними быстро разберусь.

   - Хорошо бы, - тихо сказала побледневшая Ильма, стоя в двух шагах от Джума. – В окне их плохо видно, но, по-моему, их шесть или…

   Её голос оборвал грохот, с которым налётчики выбили дверь и ввалились в комнату. Дочь Гаррена правильно угадала, их было шестеро, в сумраке казавшихся огромными. Герман щурился, силясь их разглядеть, когда что-то треснуло, и комнату озарил мягкий жёлтый свет, озаривший лица воров.

   Четверо из них имели зелёную кожу, скомканные пряди волос и клыки, выдающиеся буквально из нижней губы.

   - Тарки! – воскликнул Минс. Следопыт из Рашемана был прав: перед пилигримами стояли орки, на кушаках которых висели великолепные фальшионы, только со слегка укороченными клинками. На гранях пестрели выгравированные извивающиеся красные змейки, изображающие драконов; голомени сверкали, точно серебро, а крестовины заканчивались сверкающими кровавыми рубинами. Головка также представляла собой драгоценный камень, название которому странники дать не могли: не то аметист, не то даже лазурит. 

   Двое же других налётчиков оказались обыкновенными людьми и, похоже, даже волшебниками: хилые фигуры, серые свободные одеяния и наглые взгляды. На вид им было не больше пятнадцати, а из подбородка проклёвывался подростковый пушок. В руках люди держали устрашающие посохи, которые их явно перевешивали. Оружие, несомненно, было стоящее, и в голове Виндвальда сразу мелькнула мысль о том, сколько за них могут дать. 

   Итак, сия компания, состоящая из четверых орков и двух людей, ввалилась в уютный дом Гаррена Виндспира с явно угрожающим видом. Лиларкор так и рвался показать им, почём фунт лиха, чуть ли не выпрыгивая из рук Виндвальда. Один из налётчиков уставился в упор на пилигримов и бросил:

   - Грумдюх, скомандуй своим  уродам начать работу.

   - Кто вы такие? – спросил Герман, кладя руку на рукоять Абагизала. – Это что, личная встреча гостей от лица Джердана Фиркраага?

   - Догадливый, - человек сощурил глаза. – А ну, как  тебе поможет твоя смекалистость, пока Грумдюх будет щекотать тебя своим клинком?

   Лиларкор, яростно взвыв, вдруг вырвался из руки Виндвальда и, описав в воздухе изящный пируэт, вонзился в одного из орков.

   - Свежая кровь! – радостно возопил он, падая ниц вместе с поверженным противником. Остальные бандиты попятились, и странники угрожающе выступили вперёд. Человек обернулся и заорал на орков:

   - Что вы стали, черти?! За работу!

   Орки несколько скованно бросились вперёд, а второй человек принялся что-то наговаривать под нос. Что-то вспыхнуло у него в руке, но тут же снова погасло. Он с двойным усилием стал нашёптывать заклятье, когда перед ним возник Скив. 

   - Какие старания, - усмехнулся маг и пнул парня в пах. Тот согнулся и сполз на пол, когда Скив устремился к следующему противнику.

   Отряд здорово «встряхнул» налётчиков. Орки, визгливо воя, полезли в окна, а их предводитель-человек юркнул в дверь, что-то за собой волоча. Скив метнул в него огненную стрелу, но она только впилась в дверь, сверкнув искрами.

   Виндвальд бросился к поверженному на полу орку и вытащил из него Лиларкор. Потом обернулся к Герману и весело поинтересовался:

   - Как думаешь, сколько нам дадут за этот фальшион?

   Воин его не слушал. Он опустился на пол перед волшебником и ощупал его. Что-то захрустело в складках робы, и воин выудил из внутреннего кармана пергамент. 

   «Герман, - было написано в самом верху письма прописными буквами, - я надеюсь, что эта атака вас немного позабавила. Вы рискнули сыграть со мной в интересную игру, а я не люблю проигрывать. Я предлагаю вам как арену для наших с вами военных действий место возле старого разрушенного храма».

   Подписи не было, но воин понял, что издеваться над ним в данный момент может только Фиркрааг.

_

   - Что?! Нет!

   Возглас Гаррена спустя два дня огласил окрестности, когда Герман сказал ему о том, что Ильму похитили налётчики.

   - Почему вы не пошли следом?! Вы же могли их догнать!

   -  Сначала мы не разглядели, ЧТО они волокли. К тому же, мы ждали вас.

   Отшельник в немом отчаянии опустился на стул, закрыв лицо руками.

   - Не… не то… не может быть… - он схватил со стола графин и налил себе воды. – Вы меня обманываете! Она вышла. И сейчас она придёт и сделает нам всем кофе. Ведь так ведь? Так?..

   Он с надеждой глянул в глаза ратнику, однако Герман был непреклонен.

   - Нет, Гаррен. Её похитил Фиркрааг. И вы, и я это знаем.

   - Джердан может убить девочку? – поинтересовался Минс.

   - Он не убьёт её, - ответил побледневший хозяин, в тоске взглянув на пилигримов. – Он будет истязать её, как истязал меня на протяжении долгих лет. Он  будет использовать её как… как приваду, понимаете? 

   Руки Гаррена бил колотун, когда он отнял их от мокрого и покрасневшего лица. 

   - Я всё уладил с рыцарями… прошу вас. За то, что я помог вам в отчаянном  положении. Помогите… помогите теперь вы мне. Я прошу вас.

   - Подлый, криводушный стервятник! – возопил Минс. – Этот Фиркрааг! Герман, надо выручать девочку! Иначе мы будем самыми гнусными засранцами на свете!

   Воин промолчал и увидел справа от себя Виндвальда, рассматривающего дорогой резной посох одного из налётчиков.

   - Я думаю, там их куча, - заявил он. – И фальшионов… и всякого разного добра. Сколько же можно поснимать с армии орков, а, приятель?

5. Поход во спасение Ильмы
   На рассвете лошадей накормили вдосталь. Виндвальд поразился перемене настроения Шамана: игривый конь был угрюм, а на ласковые поглаживания хозяина отворачивал голову и смотрел куда-то под ноги. Остальные животные чувствовали себя не лучше, лишь только чалый мерин взбодрился и чувствовал себя увереннее. В этой долине, где путники не видели ещё никаких животных, кроме тушканчиков и грифов, казалось, вымерло всё: даже деревья стояли перекосившись, словно под какой-то невыносимой тяготой, не вытянувшись в свой полный рост, листья на них пожухли и были заеденные какими-то червяками. 

   Герман похлопал коня по серому крупу, и тот ответил хозяину нежным фырчаньем.

   - Вот так вот, куда я тебя вовлёк, - бросил он чалому. – Может, мы и не вернёмся из этой авантюры.

   - Хм, - раздалось позади него, и он обернулся. Сзади стоял Скив, покуривающий трубку. – Не стоит забывать, что вся наша жизнь – сплошная авантюра, из пут которой мы постоянно должны выпутываться. Злость, ложь и постоянные интриги делают это бытиё неимоверно озлобленным…и увлекательным, не правда ли? По-моему, тот образ жизни, что мы ведём, намного безмятежнее, чем если бы мы барахтались в каждодневной рабочей городской кутерьме?..

   Всадники ехали размеренной рысью, нигде не останавливаясь, лишь держа путь на юго-восток. По пути им не попадалось ни одного зверя, а безмолвие, царившее в Холмах, пугало и настораживало. Истинно цветущие деревья попадались столь редко, словно были какой-то новацией. Земля была усеяна гравием, острым, словно нож, поэтому конники не пожалели, что в Трейдмите дважды переподковали своих лошадей. Округ простиралась бескрайняя пустошь, серая, как и небо, застывшее над ней.

   Минс окликнул Германа, и тот велел сбавить шаг. Следопыт заметил впереди нечто удивительное: островок зелени, цветов и ягодных кустов, о которого шло такое благоухание, что почуять его мог, наверное, даже Гаррен, сидя сейчас в своём доме.

   - Это, верно, мираж, - проворчал Виндвальд.

   - Нет, это не обман, - ответила Джейра, интуитивно почувствовавшая, что тут не замешано колдовство. – Оазис истинен так же, как и лошадь подо мной.

   Они приблизились поближе к чудесному зелёному островку и увидели, как возле кристально чистого ручья умывается маленькая, почти нагая девчушка, однако величавая и сияющая подобно негранёному алмазу.

   - Загрызи меня антропофаг, если это не нимфа! – заголосил восторженно Минс так, что горемычный Скив вывалился из седла перепуганной лошади и чуть не вывернул челюсть.

   Следопыт соскочил с коня и припал в поклоне к ногам чудесного создания.

   - Мои близкие друзья – это нимфы и дриады, о благодатная госпожа, - прошептал он, и она рассмеялась. Её голос напоминал журчание ручья и веял необыкновенной прохладой.

   - А ты, о воитель, верно, один из рашеманцев? – откликнулась она игриво, и Минс кивнул, сияя самой широкой из своих улыбок. – Но где же твоя ведьма?

   - Моя ведьма Динахейр погибла во время моей дажеммы, - ответил следопыт. – Но сейчас моя ведьма – дивная эльфийка Аэри. Но дозволь спросить тебя, о госпожа, что ты делаешь в этой пустынной, словно Бездна, долине?

   - А мне интересно, что ТЫ делаешь, Минс, - прошептал ему Герман. – Ты знаешь её, она знает тебя – так, может, втолкуешь, в чём дело?

   - Я не знаю госпожу лично, однако любым долгом настоящего следопыта из Рашемана является защита фей, дриад и их королев, нимф. Мне повезло, ибо эта прекрасная нимфа знает о следопытах моей славной Родины! 

   - Я живу здесь, - ответила нимфа на вопрос Минса. – Обитаю с тех пор, когда тут ещё всё было зелено… Я – Королева Айули, Повелительница Ручьёв Холмов Ветра.

   - Если ты в самом деле королева, то должна знать, что троица твоих подданных была пленена.

   - Да, это действительно так. Однако я не могу найти способа освободить их. Вероятно, они уже погибли.

   - О, нет, если в них ещё есть надежда, - ответил воин, выуживая жёлуди. – Возможно, это поможет?

   - Где вы их раздобыли?! Ну, да не значимо. 

   Она подхватила жёлуди с шершавой поцарапанной ладони ратника и метнулась к ручью. Путники созерцали, как она омывала их водой и что-то нашёптывала. Вскоре от воды поплыл едва видная дымка, который облёк всадников и оплёл нимфу. Через ещё мгновение туман стал материализоваться, и превратился в тройку дриад.

   - Улин, Кания и Элиме, - усмехнулась Айули и подозвала их к себе. Они ликующе подбежали и засыпали её радостной болтовнёй. Всадники молчком смотрели на них, а Минс благоговейно вздыхал.

   - Динахейр будет тобою гордиться, Минс, - промолвил Герман и хлопнул следопыта по плечу. – Сделал такое дело: освободил пленных дриад! Такое со следопытами Рашемана не каждый день бывает.

   - Я бы ничего не сделал без Бу, - довольно произнёс здоровяк, да тут же хватился: - И без тебя, конечно, тоже!

   - Королева, а как же наши деревья из подземелья? – донёсся до них голос Элиме. – Они же погибнут без нас!

   - Знаю, мои дорогие, - вздохнула нимфа. – Однако их уже, к сожалению, не спасти. Не переживайте, я взращу вам новые деревья. А теперь ступайте, не мешайте мне.

   Дриады подморгнули верховым и удалились в рощицу в сопровождении молоденькой лани. Королева обернулась к путешественникам.

   - Я не могу передать всей признательности, которую я испытываю. Я полагала, что люди на такое, право, не способны. Возможно, это в самом деле влияние двух эльфов в вашей компании?

   Она передохнула облегчённо и, вытянув какую-ту бутылочку из кустов, приблизилась к ручью.

   - Так куда же вы идёте, странники?

   - Вы не знаете, о королева, где мы можем сыскать старый храм? – поинтересовался Герман. – Мы очень спешим туда.

   - За славным делом спешим, - надбавил Минс.

   - Ну, Холмы Ветра укрывают один храм, - отозвалась Айули. – Это древняя гробница государя Солмира, где, по преданию, хранится его прах.

   - Верны ли предания? – поинтересовался заинтригованный Виндвальд.

   - Ну, это зависит от того, сколь вы мне поверите. Я знаю, что Солмир на самом деле пал и его останки были где-то захоронены, вместе с его великим снаряжением.

   - Что это за снаряжение?! – лихорадочно выкрикнул Лин. – Вы уверены, что оно там сохранилось?

   - Вы алчны, - сухо отозвалась нимфа. – Жадным людям редко бывает фортуна.

   - Даже если я и жаден, - так же сухо ответил Виндвальд, - то я никогда бы не выжил без этой малой доли алчности. Жадность – не порок, а средство выживания.

   Нимфа молча пожала плечами и, подозвав Минса, стала объяснять ему, где же примерно находится гробница Солмира.

_

   - Вижу далече скалы, - объявил Минс после трёхчасовой езды и скитаниям по бескрайним пустошам. – Диковинные. Очень рисунчатые.

    Из-за деревьев проглядывали серые утёсы, испещрённые узорами и рельефными рисунками, перемежающимися с рунами, золотом переливающимися на солнце.

   - Я посмотрю, что там, - отозвался Йошимо.

   - Я с тобой, - подрядился Виндвальд.

    Они рысцой поехали в лес, а остальные путники поехали шагом вслед за ними.  Вскоре вернулся Виндвальд.

   - Это… усыпальница, - выдохнул он, подъезжая к отряду Германа. – Очень похоже, во всяком случае.

   - А где Йошимо? – поинтересовался Герман, кивая в сторону чащи.

   - А…? – Виндвальд растерянно обернулся и пошарил глазами вокруг себя. – И верно, запропал воришка. У храма мы были вместе. Странно.

   - Должно быть, он отстал, - заявил Скив. – Поехали пока к гробнице, кара-турец-то не заблудится.

   Всадники устремились в пущу, вслед за Виндвальдом, указывающим путь. Вскоре они подступили к величавой гробнице царя Солмира, кровавым золотом отливающей на закатном осеннем солнце. Полуразрушенный свод храма был уплетён жёлтым сухим плющом, а каменные изваяния вселяли какой-то мистический страх из-за сверхъестественной тиши, оплетавшей их. Вход в храм охраняло двое каменных драконов, чьи глаза, казалось, даже светятся багряным предостерегающим огнём. 

   Лошади отказались даже близко подходить к лестнице. Они упрямо пятились, вставали на дыбы и тонко, жалобно ржали, взмётывая голову к небосводу. В конце концов, Шаман скинул Виндвальда и исчез в степях буквально за считанные секунды. Герман еле удержал своего чалого, который с пеной на губах вдруг резко рванул вперёд, так, что воин чуть не вымахнул вперёд, прямо под копыта. Джейра, ласково поглаживая своего коня, нахмурившись, тихо проговорила:

   - Животные не напрасно ведут себя подобным образом. Изваяния не могли их напугать: всё дело в нежити.

   - Нежить? – недоверчиво вымолвил Герман. Ему доводилось встречаться с этим типом созданий, тем не менее редко и с большой неохотой. Два раза он еле ушёл живым из битвы с личами, а один раз даже умер – правда, на мгновение, так как Джейра, не медля, тут же вернула его к жизни с помощью мощного жреческого заклинания. Опоздай она хоть на минуту, и было бы поздно: дух Дитя Баала было практически невозможно вернуть, в отличие от душ простых смертных.

   - Да, верно, - повторила друид. – Ты чуешь запах тлена и гнили, исходящей прямо из каскадов подземелья, напоённый смертью и истощением? А этот стон, который люди, конечно же, расслышать не могут, но кони и мы с Аэри слышим очень хорошо? 

   - Умный конь побежит к Гаррену, - провозгласил Минс, имея в виду Шамана. – Бу тоже так бы поступил, но… но Бу не конь.

   - Нет ли у нас чего-нибудь против нежити? – справился Герман. – Обычные клинки упырей и вампиров не берут. 

   - Необходимо серебряное оружие, - вдруг сказал Скив. – Можно также использовать: рог единорога, осиновые колы, огненные или магические артефакты, острые негранёные алмазы.

   - С нашим оружием нельзя и помышлять совать нос к мертвякам, - нахмурился лидер. – Хотя… Абагизалом или Лиларкором их можно немного пощекотать.

   - Битва с нежитью – это совсем как в давнишние времена, да, Герман? – громозвучно возгласил Минс. – Только не помышляй снова умирать, ладно?

   - Хозяин! – услышали они внезапно писк Дальмизара, сидевшего позади Германа. Все обернулись к кобольду. – Хозяин, по-моему, в кустах кто-то есть. Я слышал шорох…

   - Тебе почудилось, - жёстко оборвал Мизара Минс, недобро относящийся к кобольду. – В лесу есть белки. Белки могли тоже шуршиться.

   Внезапно кто-то вскрикнул что-то на непонятном, писклявом наречии, и на поляну буквально вылетел гоблин! Приподнявшись, он оторопело и молниеносно завертел головой, а из кустов послышалось противное хихиканье.

   - Твари! – взревел Минс. - Они гаркаются между собой, а мы стоим как пни и ждём, пока нас не пронзит поганая стрела!!

   Гневная тирада следопыта прозвучала столь оглушительно, что несчастный гоблин, лежащий у ног пилигримов, тут же хлопнулся в обморок, а в кустах послышался топот и ругань. Через минуту всё замерло.

   - Ретировались, паршивые, - растерянно и с сожалением произнёс Виндвальд. Похоже, что он тоже, как и Минс, рвался устроить гоблинам нахлобучку, однако его шанс от него убежал.

   Скив с опаской оглянулся на неподвижно покоившегося гоблина и отодвинулся за спины соратников. Джейра предложила попытать его, однако Герман отказался.

   - Нет, - отрёкся он. – Что нам скажет гоблин? От орка ещё можно что-то выведать, но такую мелкоту гордый Фиркрааг вряд ли возьмёт в свои ряды. 

   Виндвальд не был согласен с этой мыслью, однако решил не впутываться. На всякий случай он тыкнул гоблина в бок мечом и, сплюнув, отошёл.

   Когда сумрак накрыл поляну, на неё стремительно низверглись стервятники. Один из падальщиков клюнул лежавшего неподвижно гоблина в ногу, на что малыш вмиг очухался и разразился столь бешеными слюнобрюзжательными проклятиями, что стервятники в мгновение ока удалились. Гоблин встал и, жалобно повизгивая, засеменил по поляне кругами. Он звал товарищей, однако ему никто не ответил. Откуда странники могли знать, что гоблины всего лишь были любопытными путниками, проходящими мимо?..  

   Авантюристы осторожно спускались по широкой витой лестнице храма, на стенах которого висели факелы в медных подпорках, изображающих вытянутую морду дракона. Герман обернулся и окинул группу взглядом. Все семь. И даже Йошимо.

   Короткая отлучка вора показалась воину странной, поэтому он решил, что будет приглядывать за ним.

   Длинный спуск закончился, и путники оказались в пещере, поросшей красноватой плесенью и слизью. Впрочем, она на миг показалась всем уютной – однако лишь на миг, а потом снова обняла их своей непроглядной тьмой.

   Вдали послышались визги и грубый хохот.
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